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IHTEP)KAHPOBICTb IOCTMOJEPHICTCBHKOI ITIPO3U:
EKCIIEPUMEHTAJIBbHI ’JKAHPOBI YTBOPEHHA

Crorogni miJ BIUIMBOM TMPOIECIB rjodamizamii, JuOKUATAIi3aIli, 1o
CIPUYMHCHI IHTCHCHBHUM HACTYIIOM Ha TIOBCSAKJICHHE XKUTTS BHUCOKHX TEXHOJIOTIH,
3MI Ta iHmUX (GopM IHTEPAKTHUBHOI KOMYHIKaIllii, MOCTMOJEPHICTChKA JiTEparypa
CTa€ MICLIEM HallapOBYBaHb PI3HOMAHITHUX COI[QJIbHUX 1 KyJIbTYpPHUX 3pYLICHb.
Takuii CBOEPIMHMI TUT TOCTMOJEPHOI KYJIBTYPH, IO 30pPIEHTOBAHA HAa MAacOBOTO
CHOXKMBaya, 3 TMEBHOIO MPAarMaTUKOI MOBH, CEMAaHTHUKOI «Mi(OJOrii YCHiXy»,
BIJIIOBIJTHO BIIJI3EPKATIOETHCS Y HOBUX €KCIIEPUMEHTAIBHUX KAaHPOBUX YTBOPECHHSX
[1].

CtBOpeHU MIMPOKHUM TUIACT PI3HOMAHITHUX JITEPATYPHUX EKCIIEPUMEHTIB
OTpMMaB Ha3BY €KCIIEpUMEHTaNIbHA JIiTeparypa ‘“experimental literature” [4],
OCHOBHOIO O3HAKOK 5IKOi OyJ0 HOBAaTOPCTBO TEXHIKM ab0 CTWIKO MHUChMA.
Cnuparounch Ha IUTIOPATICTUYHUA TOCTMOJEPHHUM (TOCTCTPYKTYPaTiCTCHKHI)
CBITOTJIAM, IO TIOPOJIKYE HOBUH THIT XYMOXHBOTO CIPUHHATTA. 3a TaKUX YMOB
TOJIOBHUM € HE «IIPABWJIBHE» PO3yMIHHS TBOPY, a MPOIIEC CKCIIEPUMEHTYBAHHS 3 HUM
SK 13 «CBOEPITHUM CTOJIOM 3 TUCsiHamu Taputok» (P. baprt), ge uutau «mpokiagae»
CBIi BJACHHWM IHTEPIPETATHBHUN NUISIX KPi3b PU30OMATHYHE IUICTHBO YHCICHHUX
IHTePTEKCTIB, IMTAT, aI031i Ta KBa3laaro3id, KyJbTYpHUX KOMIiB, cUMBOJIIB [1]. V
pe3ynbTaTi 3’ ABJISIIOTHCS KapUHAIBHO BU03MIHEHI HOBITHI TBOPH, Y AKUX KJIACUYHI
JiTEepaTypHI KAHOHU MOPYIIECHO, aKTYyali3yIOThCA «JIPYTropsiAH» GOpMH Majoi Mpo3u
(ece, Memyapu, JIUCTU, KOMEHTapi, TPaKTaTH), 3BUIbHEHI BiJl OYyJb-SKHMX KaHOHIB,
00MEKEeHb, CTEPEOTHINIB. [HIMMMU CIIOBaMHM, BIIOYBAETHCS «MYTAIlisDy/T10pHan3alIiis
’KaHP1B BUCOKOI 1 MAaCOBOT JIITEPATYpPH.

B nocTmoaepHICTChKIM TTPo31 ChOTOJICHHS BUIBHO CITIBICHYIOTBH Pi3HI T10pHIHI
mitepaTypHi (opmu 0e3 UITKO BHU3HAYEHO! XaHpoBOi mudepenmiamii. Boru €
pe3ynbTaToM TpaHchopMallii ud iHTerpanii TPaAWIIMHUX XaHPIB, 1 BUPI3ZHAIOTHCS
0COOJIMBOIO O3HAKOIO, «IHMEPIHCAHPOBICMIOy, SIKa TIONSITAE B 3aII03MYEHHI )KaHPOBHUX
KJTIIIIe MUHYJUX €M0X, 1X HE3BUYHOMY MO€AHAHHI, MOau(IKallii, pO3UnHEHH] OUH B
OJTHOMY, Y CBO€pIAHIM TIpi 3 YHTaYeM — HaB’sSI3yBaHHI WOMY JIYMKH PO
«0e3xaHpOBICTH) TBOPY [3].

Tak >xaHp OmMoOBiZaHHS 3a3HAE 3MiH 1 CTa€ CBOEPIAHOIO E€KCIEPUMEHTAIBHOIO
«TBOpPYOIO JabopaTopi€ro», 1€ 3al0YaTKOBYIOTh HOBI METOJIM 300pa)K€HHS Ta
BIANLTI(DOBYIOTh BXXKE BIJIOMI. 3aBASKM HOro OCOOJIMBUM >KaHPOBUM O3HAKaM
(JTaKOHIYHOCTI, >KaHPOBIM PYXJIMBOCT1, MOMKJIMBOCTI JIETKOTO OCBOEHHSI HOBHX TEM 1
XYyJIOKHIX TPUMOMIB) BHUHHMKJA IIJIa HU3KAa HWOro pI3HOBUJIB, cepel SKuX 1



3amoYaTKkoBaHa MUCbMEHHUKOM PoOepTrom CBapTBYI0M «IIpo3a HATAKY» (hint fiction)
[4], sika OXOIUTIOE OMOBIMAHHSA OOCSATOM He Oinbime 25 ciiB. BigmiTHOIO 03HAKOIO
TaKUX TBOPIB € T€, 110 aBTOP 1 UMTa4 nepedyBaroTh Ha MiBIOPO31 OJUH BiJ OJHOTO, a
TOMY YMTa4y OTPUMYE BiJ aBTOpA JIUIIIE HATSIK Ha JOBIIY 1 CKJIAJHIITY 1CTOPIIO [6].

CydacHUl TOCTMOJCPHICTCHKUN JCTEKTUB TEX Hece Ha €001 BIAOUTOK
dinocodii mocreTpykTypamismy. Moro cyTHiCTh, Ha BiIMiHy Bix JETEKTHBY
MOJICPHICTCHKOTO, TOJSTAaE HE B HEMOXJIMBOCTI TPABHJIBHO BUOpaTH aJieKBaTHY
BEPCII0 TPAKTYBaHHS MOJIIM 3 IEKIJTLKOX MOKJIMBHX, a B @0COIIOTHIM BIJICYTHOCTI TaK
3BaHOI «IIPABWJIBHOI» BEPCIi SIK TaKOi, OCKUIbKU JIETCKTUBHUN CIOKET 3BOJAUTHCS JI0
MONIYKIB TEepOeEM camMoro cebe, PEKOHCTPYKIi CBOel Oiorpadii Ta BIacHOI
IIEHTUYHOCTI  (ColllasIbHOI,  TEHJEpPHOi,  HalloHaJubHOI).  bimbme  TorO,
MIOCTMOJIEPHICTCHKI ~ JIETEKTUBM HE 3aBEpPIUYIOTHCA TPAAMUIIAHUM BUKPUTTAM
TaEMHHULI — TOTPIOHUN OO’€KT TMOLIYKY BHUSBISIETHCS PO3ZYMHEHUM Y camiid
MPOLECYaTbHOCTI MOMIYKY. JlJIs MOCTMOAEPHICTCHKOTO JETEKTUBY KIIHOYOBOIO
O3HAaKOID CTa€ (OKaHpOBAa Tpa» — IKAHPOBE BHHAXIJHUIITBO, MAaCKyBaHHS,
ribpuau3ariisi ®aHpiB, BIICTYN BiJl )KOPCTKUX >KAaHPOBUX KJiimie ¥ audy3is pi3HUX
CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB Mii, 76 YOUBCTBO ab0 3JIOYMH HE 3aBXKIHU € CTPUIKHEBOIO
03HaKOI Takoro TBopy [5, 7].

[{ikaBUM MPOSIBOM IHTEP>KAHPOBOCTI ITOCTMOACPHICTCHKOT MPO3H € KPOCOBEP —
MOBICTYBaHHS, JI€ 3yCTPIUaIOTHCS TePOi 3 PI3HUX TBOPIB. 3r0J0M BUHUK 1 OCOOIMBHIA
MapriHajJbHUM >KaHp Mewian — 3MIIIYBaHHS PI3HUX TEpOiB, €JIEMEHTIB PI3HUX
XYJIOKHIX CBITIB JIOBEJIEHA A0 a0Cypay. Y JiTepaTypHIM KPUTHUIN TEPMIH «MeEIarny
3’IBUBCS MOPIBHSAHO HenaBHO, y 2009 pori, konu kputuk Anam Koen B razeri Hoto-
ﬁOpK Taiimc BiArykHyBcs mpo maneHo nomyisipauii poman Cera ['pema-Cwmita
«lopaicte 1 ymepemkeHHss 1 3oMO1». 3arajioM Meman (Bil aHri. mash up —
3MIITYBaHHSI) — 1€ XYJIOXHIA TBIp, Y SKOMY KJIaCH4YHI TBOPH 3MIIIYIOTHCS 3
CydacHUMH JITEpaTypHHMH JKaHpamu (Kjacuka 1 (aHTacTMKa; KiIacuka 1
MPUTOTHUIILKAI POMaH, KJacWuka 1 pomaH axiB). BimpamHo, 10 4nWTay MOBHHEH
Oytu noOpe 00i3HAHUM 3 OPUTIHAJIOM, OCKIJIbKH 0€3 HhOTO BiH HE 3pO3yMi€ y HOMY
CyTh KapTy/BuUcMiroBaHHs/mapoaii. O0’eqHaTH HEMOEJHYBAaHE B OJHE XYJIOKHE
CMUCJIOBE IIUJIE 1 € TOJIOBHUM 3aBJIaHHSIM aBTOpa-€KCIiepuMeHTaropa [5].
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«EMOIIMHUM» MOBOPOT VY XYJIOKHIU JITEPATYPI I
T'YMAHITAPHUX HAYKAX XXI CTOJIITTS:
«HOBA IIUPICTh» JEBILJIA ®OCTEPA BOJIJIECA

Y XX cromnitti pinocodcrka Metadopa MOBOPOTY, 110 Bele CBOIO 1CTOPIIO Bij
aHTUYHOI (Ppitocodii, HaOyBae KOHIENTYAIBLHOTO CTATYCy, KOHKPETU3YIOUHM HAHO1IBIIT
3HAUYMMI TpeIMEeTHI chepu JOCIIKEHHSI TyMaHITapHUX HAyK Ta BIIITBOPIOIOYU IyX
yacy Ta BHUKIWKH CydacHOCTi. Mo’kHa TOTOJUTHCH, WO iAes TOBOPOTY €
«peamizaii€er0 MOJEPHICTCHKOTO, Yy CBOiMl CyTi, MPOEKTYy, OPIEHTOBAHOTO Ha
paavKaIbHUN PO3PUB 3 MAHIBHOIO Tpaguilieo rymkm» [2, ¢. 108]. Ha 3mami XX—-XXI
CTOJIITh, MOPSJ 13 OHTOJOTIYHUM, JIIHTBICTUYHUM, 1KOHIYHHM, aHTPOIOJIOTIYHUM Ta
HapaTUBHUM IOBOPOTaMH, SKI OYyJIO JOCTaTHHO MOBHO MpPOAHATI30BaHO, BHUHUKAE
I[iJla HA3Ka HOBHX IMOBOPOTIB, Cepela SKUX (PYHIaMEHTaJhbHOTO 3HA4YCHHs HalyBae
MefiaabHui 1MoBOPOT. OCTaHHIM YacoM MPUBEPTAIOTh YBary pO3BIIKH, B SKHX
OMKMCAHO «EMOIIHUI» TOBOPOT: aMepUKaHChKHUW icTopuk bapbapa Posenseiin
BBOJIUTH Ta PO3pO0JIsi€ MOHATTS «EMOIIHI CHUIBHOTHY, HATOJIOUIYIOUH, 110 1CTOPIs
€MOI[Il BUSBISAE€ HOBUM BHUMIP ICTOPHYHHUX MPOLECIB, BKIIOYHO CYYacCHICTB;
HiMelbkuil ictopuk SH Ilnamnep nuie «lcropito emomii» (2012), BBaxarouu, 110
MICJISI 3aCBOEHHSI JIOCATHEHb JIIHTBICTUYHOTO TIOBOPOTY 1 B MEpioa  Kpu3u
MIOCTMOJIEPHI3MY TOHATTA «EMOLIs» Hal0yBa€ 3HAYEHHS METaKaTeropii K s
IM3HAHHS KOTHITHBHO-EMOIIIMHO-TIJIECHOI €JHOCTI JIFOJWHM, TaK 1 JJId JOJaHHS
OTO3MIIIT «TIpupoaa — KynsTypa» [3]; ictopuk Hayku 3 Oiansuaili Pod bopaic y kausi
«lcropis emoriit» (2018) TakoX BUXOIUTH 3 TE€3U MPO €MOIlli SK OIOKYJIbTYpHY
CYTHICTh JIFOMHM 1 MiJICYMOBYE JOCHIJPKEHHS aHaNli30M JBOETHOCTI «EMOIST —
MOpaliby», BBAXKAIOYM, 110 MIHJMBICTh Ta ICTOPUYHICTH €MOIIM 3/1aTHA MO-HOBOMY
MOSICHUTH Tporiecy (opMyBaHHS IIIHHOCTEH B JIFOJACHKOMY CYCIIIBCTBI [4].

Opniero 3 peanizalii «eMOIIMHOTO» TMOBOPOTY B CyYacHI KyJIbTypi Ta
XYJOXKHIM JliTepaTypl € 1€ «HOBOI IIUMPOCTD», SKAa € peakllel Ha
MOCTMOJAEPHICTCHKY 1POHII0, JEKOHCTPYKIIIIO Ta BiAMOBY BiJ MOHATTS «TJIMOMHIY HA
KOPHCTh TOHSTTS «MOBEpXH1». TEHJEHII0 BIAPOIKEHHS B XyIOXKHIM JiTeparypi
IIMPOCTi, €MIaTii, PEKOHCTPYKIIi MOBCAKIEHHOTO J>KUTTS JIIOAWUHMA Ta CBITY ii
MOYyTTIB HaWKpalle ONPHUSBHEHO B JITEpaTypHUX TBOpPax, I[OB’SI3aHUX 3



MeTaMoJiepHi3MOM. Ha Hamry ayMKy, «MeTaMOJACpHI3M sK JiTepaTypHa Tedis
nmovyarky XXI CTOMITTA 3 €CTeTMYHUMU HACTAHOBAMH JO BIATBOPEHHSI aTMochepH
CY4acHOCTI 1 BIJNOBIZHOTO CBITOBIUYTTS JIOAMHH, 10 MOBEPHEHHS PEATbHOCTI B
ycixX 11 BUMIpax, HE BIAKUAAIOUM MPU IBOMY E€CTETHYHUX JOCATHEHb MOJICPHI3MY 1
MOCTMOJICPHI3MY, ITOBHOIO MIPOIO CTa€ OJHUM 3 IIEHTPAJIbHUX TPaBLIB CYy4acHOTO
KynbTypHoro  janamadpty» [1, c¢.162]. OCHOBONONOXHUM  HPUHIHUIIOM
MEeTaMOJIEpHI3MY, 32 BU3HAYEHHSIM TeOPETHKIB KynbTypH T. Bepmionena 1 P. Ban aen
AKKepa, BHUCTyNA€ MPUHIUIT KOJMBAHHS MIXK MOJIEPHI3MOM 1 MOCTMOJEPHIZMOM,
IIMPICTIO Ta IPOHI€I0, @ HOr0 OCHOBOKO € BIATBOPEHHSI CTPYKTYpH MOYYTTIB, YH
IHIIMMHU CJIOBaMHU, HOBOTO THUITy YYTJIMBOCTI, IO 1J€HTU(]IKYETbCS B Cy4acHUX
KyJIbTYPHHUX MPAKTUKaX 1 XyJIOXKHIN JiTeparypl Ta 1€ Ha 3MIHY OCTMOJEPHICTCHKIM
YYTJIMBOCTI, 3aCHOBaHId Ha PO3YMIHHI CBITYy fAK Xaocy. Cepeln NpencTaBHUKIB
MeTaMOJIepHI3My Ha3uBatoTh JlkoHatana @panzena, Xapyki Mypakawmi, 3ea1 CmiT Ta
Hesina @ocrepa Bomeca.

[IpenmMeToM naHOTO MAOCHIIKEHHS € €CTeTUYHI Ta JITepaTypHi MOIJIAIU
. ®. Bomneca (1962-2008), aMeprKaHCHKOTO NMHUCbMEHHUKA 1 aBTOpa KyJIbTOBOTO
pomany «Heckinuenuwuii xapt» (1996). TBopui 3ycusuis nuCbMEHHUKA 30P1€EHTOBAHI
Ha BIJIHOBJICHHSI 1HTEpeCy A0 MpoOJieM 3BUYAWHUX JIIOJEH, Ha MOLIyK HOBOI HIHUPOCTI
B JIiITEpaTypi Ta TOYHE BIJITBOPEHHS IMOBCSIKIECHHOCTI, B3a€EMO3B’SI3KYy PO3yMy Ta
€MOIIif, HEBIAMOBIAHOCTI MDK COIIIAIBHOI POJUII0 JIIOJWHA Ta BHYTPINIHIM
BITUYTTAM ceOe, BITUYKEHOCTI Ta 3aJI€KHOCTI Cy4acHOI JIIOIUHU.

O6’exTOM TIpPEeAMETHOTO aHajizy oOpaHo okpemi posaum 1100-cTopiHKOBOTO
pomany JI. ®@. Bomneca «HeckiHueHHUN >kapT». YBary MNPUIUICHO XYI0KHIM
CTpaTerisiM BiJIOOpaXKEHHS JIFOJCHKUX €MOIIiH, MOYYyTTiB Ta HIUPOCTI y MOEJIHAHHI 3
TOTAJILHOIO IPOHIEI0, SIKy NUCBMEHHHK BBa)XXa€ OIHHM 3 KIIOYOBHUX €JIEMEHTIB
JiTEepaTypu Ta KyJIbTypH, Xxoua W BHucTynaB y 1990-Ti mpotu «emifemii ipoHii». ¥
«HeckiHueHHOMY KapTi» 3aCTOCOBYIOTBCS NPUHIUIN Ta 3acoou
MMOCTMOJIEPHICTCHKOTO TTUChMA, ajie 3 HETPAAUIIIMHOO IS TOCTMOJIEPHI3ZMY METOIO —
IJIMOIIOr0 BiIATBOPEHHS BIYHMX JIFOACBKMX ICTHH Ta IIIHHOCTeW. OTxe, eMmoris 1
IIUPICTh, 3 OJTHOTO OOKY, Ta 1POHis, 3 IHIIOTO — JIBA MOJTIOCH OCMHUCIICHHS PEaIbHOCTI,
CHIBICHYBaHHS 1 KOHKYPYBaHHS AKHX (DOPMYIOTh €CTETUYHY PAMKy POMaHY.

Sk miICyMOK, aKIIEHTOBAHO 1HTEPaKTUBHMI XapakTep pomany «HeckiHueHHUI
KapT», CKEPOBAHICTh J0 YUTaya, HOro 1HTENEKTyalIbHOTO MOTEHLIaTy Ta EMOIIIHOTO
CBITY, III0 TaKOX MIATBEP/KYE TE3y IMPO «EMOIINHUI MOBOPOT Y CBITI KYJIbTYpH
MICJIS TOCTMOJIEPHI3MY.

Bioaiorpagivyni mocuiianHsa
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Onbra banaposcbka // [nozemna dinonoris. — Bummyck Ne 134, — C. 152-164.
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bespoanux I. I'.
Kanouoam ¢hinono2iyHux Hayk, 0oyeHm,
JIHinpoecwvkuil hayionanvHul yHieepcumem imeni Onecs [ onuapa

ITPUCBSITA SIK 5KAHP Y MOE3II «<KABAJIEPIB»:
BIJ EKCIIVIIKAINII HAMIPY 10 I'PU PO3YMY

HaiiGinp penpe3eHTaTUBHUM >KaHPOM y TBOPUYOMY JOPOOKY aHTIIIMCHKUX
MTOETIB-«KaBaJIepiB», MPEACTaBHUKIB aHTIiHChKOT moeTndHO1 Tpaaumii X VII cromiTTs,
SAKUX TIOEHYE HE JIUIIE MPUHATICKHICTh A0 OJHOTO COIIAJIBHOTO KoJia (MTPUABOPHOT
eMTH), ajlle ¥ CHUTBHICTh MOTEHIINHOTO pEeIUIieHTa, MOAIOHICTh MPOOJIEMHO-
TEMAaTUYHOTO CIEKTPY TBOPIB, OJIM3BKICTh CBITOTJISAHUX CTEPEOTHUITIB Ta MPUHIIUIIIB
XYJ0KHBOTO OCMUCIIEHHS JIHCHOCTI, MOKHA BBa)KATH >KaHP MPUCBSITH.

SAx cnymHo 3a3Havae FO. KnmuM’1ok: «BipIoBa mpucBsTa — 1€ MEeBHUI crocio
MOCTUYHOTO BHUCIIOBIIOBaHHSA. BOHO cmpsMoBaHE J0 KOHKPETHOTO ajpecara, aje
CTOCYHKHM MIX HHUM 1 aBTOPOM MOKYyThb MaTH HaWpI3HOMAaHITHIIIE 3a0apBJICHHS: Bij
IPYXHIX — 10 a0COJIFOTHO KOH(PPOHTALIWHUX, BIJl CIABOCJIOB’S HAa MOro 4ecTb — JI0
PO3MOBH Ha pIB HUX 3 HUM, a00 a0COIOTHOI HE3r0/IM, a 3BIJICH BUKPUTTS SIK JIFOJUHU
pEaKiiiiHOi, HaBITh BUCMIIOBaHHS MOTr0 MOTJISAIB, PUC XapakTepy, MOBEIIHKN» |1,
c. 44].

He 3Baxkaroun Ha Te, 1O CydyacHa JOCHIJAHHUIIbKA TPAIUIlIsl BHOKPEMIIIOE
JIEKUJIbKa JKaHPOBO-TEMATHYHUX DPI3HOBUIIB >KaHPY IMPHUCBITH, a caMe: IMOCTaHHS,
MIPUCBATY 1 BIPIIIOBAHUM JIUCT, IM BCIM, 5K 3ayBakuB B. M. Hazapenp, y To# un iHII#
Mipl ~ TpUTaMaHHI  «IJAKPECIEHICTh  aJpEecHOi  HACTaHOBH,  HAsBHICTH
BHYTPIIIHBOTEKCTOBOT'O aJipecaTa, IMITallisl Jiajory MK aBTOpPOM 1 aJipecaTom,
MapKOBaHICTh aJPECHOI HACTAHOBHU 3arojIOBKOM BipIa Ta YUCJICHHUMH (QopMaMu
BBEJICHHOTO JI0 TEKCTY «3BEpHEHOro cioBa». [2, c¢. 163]. OTxe, B pamMkax AaHOTO
JAOCTI/DKEHHSI Y HayKOBUH (DOKYC TOTpPANuiad BCl >KaHPOBO-TEMATHUHI PI3HOBUAU
KaHPY IPUCBATU Y TBOPUOMY JOPOOKY «KaBaJIEPIBY.

Crin 3a3Ha4UTH, 10 XaPAKTEPHOIO PUCOI0 MOETHUYHOTO JIUCKYPCY «KaBaJIepiB»
€ (POKYCYBaHHs Ha SKUTTi Ta KyJIbTypi BUIIMX BEPCTB CYCIIIILCTBA CBOTO Yacy. Ix TBopumii
JOPOOOK BI/I3HAYAETHCS BUTOHUYCHICTIO Ta HAIBHICTIO, €JICTAHTHICTIO Ta KAPTIBJIUBICTIO.
J10 KUTTA SIK 1 10 HOETUYHOI TBOPUOCTI BOHH CTaBJISITHCSI HACAMITEPE]] SIK «KaBajepu», TOOTO
imeHTH(iKyroun cebe K OOpaHuX 4M, TOuHIme emTapHuX. OCKUIBKHM JUIS HUX KHTTS €
3aHAJITO MPUEMHNM, a0M MapHYBaTH MOT0 Ha CEPHO3HI 3aHATTS MOCTUYHUMHU BIIPaBaMH UM
BIMIUTIQPYBaHHSIM CTHJTIO, TTO€3is1 HE BHUCTYIAE SIK BTUICHHS BJIACHUX IHTUMHUX TIOYYTTIB:
UM TIOSICHIOETBCS BEJTMKA KUTHKICTh TBOPIB, TIPHCBIUEHNX KOHKPETHUM TIOISIM 200 JTFOIISIM.
Ix moemHye cTHNB KMTTSA, amke BCi BOHM HAMaraimcs JOTPUMYBATHCS ‘‘spezzatura” —
crierupiYHOT MaHepW TOBEMIHKH, 10 XapaKTepPU3yBaIacs HEBUMYIIICHUM CTABJICHHSM JI0
KUTTS, JISTKICTIO CIPUMHSATTS OTOYYIOYOTO CBITY, TIOBEPXHEBOIO PEIIETIIIEI0 CKIAIHUX
npo0sieM 1 KOHQITKTIB [3].

He 3Baxkaroum Ha Te, 10 Yy CYy4YaCHOMY HAyKOBOMY IIPOCTOpI MOETHU-



«KaBaJiepw» pO3MIISIIAIOTHCA AK “minor poets”, B nmpuaABopHUX Kojax XVII cromitrs
BHCOKO TIOI[IHOBYBAJIACS MOE31s JIETKO1 JOTEMHOCTI IMX aBTOPIB, 3AATHUX MHUTTEBO
Bi[pearyBaT 3apMMOBaHUM JKapTOM, KOJIKICTIO, adopu3Mom, mapagoKCOM.
JIOTenHICTh — OJIHA 3 IKOCTEH Ta JOCTOTHCTB MOE31i «KaBaJepiBy.

3 NEeBHOIO J0JICI0 YMOBHOCTI B JIOBOJII CTPOKaTOMy W HEOAHOPIIHOMY
MOETUYHOMY JTUCKYPCl «KaBajJepiB» MOXKHA BUOKPEMHTHU JCKUIbKA CTPYMEHIB KaHPY
NPUCBATH: TIOpHUQIKalii, )KUTTEMUCHUM Ta 1pOHIYHUIA.

[[lomo mepmoro 3 JaHUX CTPYMEHIB, BCl «KaBajepw», SKI TaKOoX OyIu
pOSsUTICTaMHM 32 CBOIMHM TI€PEKOHAHHSMHM, MPHUCBSIYYBAIM TAHETIPUKU KOPOJII0 abo
IHIIMM BU3HAYHUM oco0aM CBOro 4acy. 3okpema, BijioMi TBopu E. Bomepa «Upon
His Majestety’s Happy Return», «To the King on his Navy». IIpore, nieit noet takox
€ aBTOPOM JIBOX BIPIIOBAaHMX TIOC/IaHb, IO MAlOTh JIaMETPATbHO MPOTHIICKHY
akciojyioriuny cemMaHTuky. Lle — maneripuk Kpomsenesi Ta emitadisi Ha HOro cMepTh, B
AKU TOM 300pakeHuil y3ypmaropom 1 THpaHoM: «llaneripuk wmoemy Jlopmay-
[TpotexTopy» (“Panegyric to My Lord Protector”) 1 «<Ha cmepTh mokiitHOTO y3ypmaropa
O.K.» (“Death of the late Usurper, O.C.”). IIpucBsiueHi omHiii 1 Tili XKe BiIOMIM
icTopuuHiii 0co01, Ii TBOPH BiIOOpaKarOTh THYYKY NPUPOAY TOTISIIB 1 KUTTEBOI
no3utlii E. Bomnepa, sxuii 3aBxau "TpumaB Hic 3a BITpOM" 3aJI€XKHO BiJ] BisIHb 4acy.

HixaBum € TBip T. Kep’ro «Bimmosiap Ha enerito Opemniana TayHiieHa Ha CMepTh
kopostst LBerii. . .» (“In Answer of an Elegiacall Letter upon the Death of the King of Sweden
from Aurelian Townshend, inviting me to write on that Subject”). Lleit Bipir € cBoepiiHOIO
MaHi(ecTalli€ro BIaCHOI TO3MIli mMoeTa-«kaBajiepa» T.Kep’to y TOrouacHuMX IUCKYCISIX
CTOCOBHO TIPU3HAYEHHS MOEe311 1 posli MUTI y cycnuibeTBl. Skiio 3a yaciB [llexcrnipa noer
HE3piKa OMMHSBCSA B MO3MINI AHTATOHICTA YM OMOHEHTAa Biay (3ragaiiMo, NPUMIPOM,
66 COHET, B SIKOMY HJETBCS MPO «BIAJOI0 YSIPMIEHUMX MUTLIB»), TO B yacu Kapnal
AHIJIKChKA TMOE31s], MPUHANMHI, TI aBTOPH, IO 11yTh B il aBaHTapl, JIEMOHCTPYIOTb CBOE
MIJIKPECTICHO ~ aroJIOTETUYHE CTaBJeHHA J0 MoHapxiB. [likaBo, 1m0 momyssipHi B
€BPOMENCHKMX KpaiHaX TOroyaccsi MOETUYHI 3aMajibOBKU Ha 37100y JHA B AHIII HE
HaOyBalOTh IIMPOKOTO POMOBCIO/KEHHS: BUHSTOK CTAHOBUTH X10a 1110 Opernian TayHieHs,
SIKUM 1 caM BIITYKYETHCS Ha CYCIUTLHO3HAYMMI TIOITHYHI KOJTi31i, 1 3aKJIMKAE JI0 I[HOTO CBOIX
KOJIET Ta CHIBBITYM3HUKIB. BTiM, OUIBIIICTH JIOSUTHBHUX 0 YpSAy MOETIB-«KaBaIEpPiB»
MPaKTUYHO YHUKAIOTh CYCHUIBHO-TIONMITUYHMX TEM, BUIAI0YM TI€peBary MpPUBATHO-
IHTUMHAM MOTHBaM. TOX, IIUJIKOM 3aKOHOMIPHOIO TIOCTa€ B JAHOMY KOHTEKCTI TO3HIIis
Tomaca Kep’ro, sikuii KaTeropuuHO BiIMOBISIETHCS TPUCBSITUTH TOSTUYHI PSIKK TaKii
3HAKOBIH Tpariunii nomii sik cMepts Kopoist [lsemii. T. Kep’ro BunpaBaoByeTses TUM, 1110,
Ha HOro [yMKY, TIO€3ist TOBUHHA OCITIBYBATH KOXaHHS Ta KPacy.

[Toetnune nmocnanns beny Ixxoncony T. Kep’to mig Ha3Boro «3 npuBoxy Onu
Ha 3axucT Woro mecu «Hoswmii 3aikmiuii aBip» (“Upon occasion of his Ode of
defiance annext to his play of “The New Inn’’) He nuiie € mpuKIaIOM XUTTEMUCHOTO
CTPYMEHS KaHpPy MPHUCBIT y TBOPUOCTI «KaBajepiBy», a W BUKIMKAE 3aIIKABICHICTh
J1aJ0oroM aBTOpa 3 MOro BUMTENEeM. SIK CTae 3p0o3yMijo 3 Ha3BU, LI TEKCT CTaB
peakiiero T. Kep’to Ha moBeiHky camoro bena J[>xoHcoHa: konu Horo m'eca «HoBui
saixmkuil 1Bip» (“The New Inn”) He oTpumasia cXBajbHOI OLIHKKA TyOJiku, ben
JlxoHcoH HanucaB «Opy 710 camoro cede», B sIKid THIBHO 3BUHYBAaTHUB aHTJIHCHKY
myOJIiKy B TOMY, 1[0 BOHA HE Ma€ HAJIEKHOTO XyJI0KHBOIO cMaky. Ha mouaTky Bipiia
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T. Kep’to, 3Bepratounch 10 bena J[koHcoHa, Ha3uBae Horo “Dear Ben”, Tum camum
MIIKPECIIOIOUM  APYKHIM, JecCh HaBITh IHTUMHMHA TOH TIOCJAaHHS, 1 BOJHOYAC,
JIEMOHCTPYIOUH CBO€ TIPABO B 3aByaJibOBaHiil JOpMi Ha PIBHUX JIaTH KPUTUYHY OLIHKY HE
TUIBKU JAHOMY BUMHKY TIO€Ta, aJie 1 HOro TBOPUOCTI B LIJIOMY. ATIETIOI0YH JI0 TOTO, 1110 B
TBOpUOCTi J[OHCOHa-kKoMeaiorpadga 3 yaciB «AJXiMika» HaMITHUBCS MOCTYHOBHIA
cnag, T.Kep’to nopikae beny JI>KOHCOHOBI 3a HECTPUMAHICTh, 3AKIUKAIOYHA MOTO
HACTITyBaTH MPHKJIAJ PUMCHKUX aBTOPIB, SIKMX BIH HAJ3BHYAIHO MOBAXKaB 3a TE, IO Ti
JIEMOHCTPYBaJIM CTPUMAHICTh 1 CAaMOBJIaJIaHHs. TaKoX J10 JaHOi TPy MOXHa BIJHECTH
noesii E. Bomnepa «O6ctpin IliBnennux octpoBiB» (“The batter of the Summer
islands”), «IIpo mIUTBO pI3HUX KOJBOPIB, 3ITKAHOTO YoTHpMa gamaMm» (“On a Brede
of Divers Colours Woven by Four Ladies”), «IIpo 3naxinky nmoptpera mamu» (“On
the Discovery of a Ladie’s painting”), «IIpo romoBy miemeni» (“On the Head of a
Stag”), «BenpmumanoBHomy JIxopmxy CeHaicy 3 TpPUBOAY WOro Mepexiamgy
nexutbkox yactuH biomii» (“To Master George Sandys on his translation of some
parts of the Bible”), «Moemy Jlopny Hoptym066epneHacskoMy 3 MPUBOIY CMEPTI
rioro nexi» (“To My Lord Northumberland upon the Death of his Lady”), «Ban
Haiiky» ("To Vandyk"), «beny J>xouncony» (“Upon Ben Jonson™).

[poHiYHMI CTPYMIHB )KaHPY IPUCBITH Y TBOPUOCTI «KaBaJIEPiB» MPEACTABICHO
K €pOTHYHO 3a0apBIICHOIO JIOOOBHOIO JIIPUKOIO, B fAKIM JOMIHYIOTh T'pailIMBHil
XapakTep, MeKyIunid 3 ByalopusMoM, 30Kkpema, TBopu Pobeprta ['eppika “Upon the
nipples of Julia’s breast”, “Upon Julia’s breast”, “Upon Julia’s breath”, “Upon Julia’s
sweat”, “To Silvia to bed”. V moesisax — npucssitax Jxymii P. ['eppik po3risiaae ii He
TUIBKH K CEKCyaJIbHMM 00'€KT, ane ¥ sk BUTBIp mucrenrBa. BoueBunp, P. I'eppik,
TaK caMo SIK 1 1HIII TPEACTABHUKU «KaBaJePiBy», ECTETU3YE CEKCyalbHE HAavyaso.

HaiiGinbp1m sickpaBUM MPUKIAAOM JTAHOTO CTPYMEHSI MOXKHA BBAXKATHU IOE3110
JIx. Cakninra “Upon T.C. having the pox”, anpecoBany T. Kep’to, B siKiii TOJIOBHUM
€ epext rpu Ta 3uymanHsA. [loeT noTemHO Tiy3ye Haja CBOIM TOBapHIIEM 4Yepes
«IypHY XBOpOOY», BUKOPUCTOBYIOUM MeTagopy OOPOTHOU ABOX CTUXIH.

OTxe, aHp NPHUCBATH Y TBOPUYOMY JAOPOOKY «KaBaJepiB» € Hampouy.
pEenpe3eHTaTUBHUM Ta PI3HOIIAaHOBUM. BiH XapakTepu3yeTbes SIK HAsSBHICTIO MPSMOT
eKCIUTIKAIlll y TIEBHUX TBOPaX, TaK 1 XapaKTepusyeTbcs €PEeKTOM TpH, IO 1HO.I
MEXYE€ 31 3HYIIIaHHSIM.

Bbidaiorpadgivyni mocuianHs

1. Kmum’rok 1O. Xynoxss cemaHTHkKa BipmioBuX npuciaT [ @panka /
1O. Kimum’rok // Bicauk JIbBiBebKkOTO yHIBepeuTeTy. — 2003. — Bum. 32. — C. 44—
49. — (Cepis ¢inosioriyna).

2. Hazapeup B.M. IlpuHuunu TeopeTH4HOi AudepeHiiamnii kxaHpoBux G(opm
aapecoBanoi Jipuku / HaykoBuit BicHUK MIiKHApOAHOTO TyMaHITapHOTO
yHiBepcutety. Cep.: @inonoris. — 2015 - Ne 19. tom 1. C. 163-166.

3. Notes The Seventeenth Century [Enextponnuii pecypc] // Notes and bookmarks
for Week Fourteen. — Pexxum nmoctymy mo skypH.: http:/www.Eng-201.1/17
century Notes.htm
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Benenkxo T. II.
00KmMOop PinonociuHuUx HayK, npogecop
Cymcoxuti 0eparcasnuii neoaeoeiynutl ynigepcumem im. A. C. Maxapenka

3BYKOBI OBPA3H Y IIOETUYHOMY JIUCKYPCI
ITOPA KAJIMHIA

3BYKOBUH KOCMOC MOeTUYHOro mnpoctopy Irops Kamunis — Oe3MexHuit 1
pizHOMaHITHHIA. BiH Mae mapm rapMoHiitHO-371ar0)KEHOTO 3BYKOOOITy, 10 MOETHYE
CBIT MHUTIS 1 JJOBKOJHINHIA CBIT OyTT€BOCTi. YcCi MOBHI 3aco0OM IIJIaBHO
HiATOPSIAKOBYIOTBCS TOMY, IIO0 3aCBIYUTH €IHICTh YCiX CKIQIHHUKIB XYA0KHBOTO
KOHTUHYYMY. JOCHIAHMKM BIJ3HAYaIOTh, L0 y MOETUYHOMY CBITI NMHCbMEHHUKA
3aCBIIYEHI «PUTMIYHA BUBLIBHEHICTh, PI3HOMAHITHE IHTOHAIIIIiHE BapirOBaHHS,
CKJIaJ[HA CHCTeMa PUTMIYHUX 3aKiHYCHb, B3Aa€MO3B’S30K 1 B3a€EMO3AICKHICTD
METPUKO-PUTMIYHHUX PANIIB MK c000r0. SIKIIO HaBITh TPYNHU BIPIIiB, 00 €THAHUX
CUHTAaKCUYHUM 3B’SI3KOM, HE CIIBBIIHOCATBHCS 3 PUMOIO, TO 1i 3aMIHIOE CHUCTEMa
aHaOpUYHUX TOBTOPIB, BUKOPHUCTAHHS PI3HOMAHITHUX BapiaHTIB CHHTAKCUYHOTO
napanenizmy» (Bikropis [1nakcina).

Mera po3Bigku — 3’sicyBaTH  chenudiky MOJETIOBaHHS  KIFOUOBUX
3BYyK00Opa3iB, 3aCBITUCHUX Yy moeTuyH1i MOBI Irops Kanunis.

3ByKOBUl 00pa3 OCeHi — OJWH 3 HAMyIIOONEHIMMX y MUTUA. XYI0KHHK
no0upae cioBa, U0 ACOLIATUBHO IOB’s3aH1 3 OCIHHBOIO MOPOKO 1 pa3oM 3 TUM 3a
3BYKOBUM CKJIaJIOM TSDKIIOTH JIO KJIIOYOBOT'O CJIOBAa-00pa3y: o (OCIHHIHM, IMpO30pHil,
BHCOKHUM, OCKOJKH, KOBTI, 30pi, KPUIITAIECBO), C (cao, 8ucoxuil, aucmsm, ITUCmsm-
CYXO3IUMMAM, OCKOJIKU), 1 (8HOUI, OCIHHI, 30pi, dHcoemi, HeDI, 8imu, simpamu, Hid), H
(OCIHHIM, OUTUHCTBI, pEHETaMH, HeOl, Hid). 3BYKOOOpa3 OCiHb MOEIHYETHCA 3
00pa3oM OCIHHBOTO BITPY (Koau y Hebi panmom 8imu / 3acnepedaromuscsi 3 Gimpamu):

CA

OciHHI# caf, IK y TUTHHCTBRI,
TaKU BUCOKUH 1 MPO30PHH.
BHOY1 KOIUITYTHCAMIXK JTUCTSIM
peHeTaMu OCiHHI 30Di.
I pazom 3 MUCTAM-CYXO3IIUTTAM
BOHU BIAJYyTh Y )KOBTI TPABH,
KOJIM y HEO1 panToM BITH
3acrepeyaroTbes 3 BITpamMu.
I xpumtaneBo 6’10TbCs 30D,
1 IPUIIYTh B HIY BiJl HUX OCKOJIKH.
OciHHI¥ caj TaKuil IPO30pUA,
TAKUU BUCOKHUM. . .

1966

CkJaHO ¥ BUIIYKaHO BUMAJIOBAHUI CIIOBECHO 00pa3 OCEHi B 1HIIOMY TBOPI.
Tax camo akTyalsi30BaHi 3BYKOIOBTOpH, IO KOPETIOIOTH 3 (DOHIYHMM CKIIAIOM
KII0YoBOro cnoBa. CMHUCIIOBE KOJO Bipiia 0OEpTae€ThCs HABKPYTH 3BYKOBHUX
«BEpIIUH» - 0, ¢, 1, H. [IoMITHOIO € 3ByKOBa rpa MOMIOHHUX CIIB: OCIHb, OCOHb i
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CiHo,/Ha ocmpie ocomy coHye 8ockom cmika. CUM0103 TEKCTYy TBOPSATh aCOHOBaH1 i
anitepoBaHi, aHadopuuHi W emipopuyHi MOBTOPH, MO (OPMYIOTh HAPOHIMIYHI,
TaBTOJIOT1YH1 KOHCTPYKIII Ha Ti1 MeTaOPUUHOTO KOHTEKCTY (camommuicms y Oinill
nycmeni nocmeni,/ 0e NOHAO Hamu cmenow cmenamvcs mipasci). Ilpu 1nboMy
aKTyaJli3y€eThCs SIK JIHIMHMIMA, TaK 1 BEPTUKAJIIbHUN KOHTEKCT (nocmeni — nacmenshi):
OCIHb

Taxa camoTHICTB y O11i IMycTeN nocTen,

Jie TIOHA]] HAMU CTEJIOK0 CTEJISIThCS MIpaxi.

I'ocnoau, sik1 B TeO€ 04l CTaIH MacTEIbHI

1 maJIbIll JJaCKaBl - TaKl HE)KUBI.

3BIJIKH B3SUIMCH MH. B SIK1il OCEJIl OCLIH -
oCcTpyO, OCJIOHH IiJ] CTIHAMHU, CITI 1 CaK.
V MDKBIKOHHI OCiHb, OCOHB 1 CIHO,

Ha OCTpPIB OCOTY COHIIE BOCKOM CTIKa.

[Toesie, cnazmu ekcTaszy TBOTO 31Ciadiu,
IUBHUM CEHl CBIT, OCTAIU caMl CJIOBA.

VY mycTHHI CBITIUIN )KUBYTh TUIBKH CITI 1 JIaBH,
a sl HOKUBUH 1 TH BXKE TaKOXX HEXKMBA.

Jlo noai6HMX MpUOMiB y BIATBOPEHHI OCIHHBOI OpHU BlaeThes JliHa
Koctenko, Mukoina Binrpanoscbkuid, bornan-Irop Auronuu, A. MoiicieHko Ta iH.

3ByKkoBUI 00pa3 BITpYy — OaraTo3HayHUN y MOETUYHOMY CBITOBIATBOpEHHI I.
Kanunus. Exepris BiTpY K NpUPOAHOI CTUXIl MOB’si3aHa 31 3MIHaMH, 3 HOBUMH
«BissHHAMEY (TIop. y II. Tuuunm «Bitep 3 Ykpainu»). [loeT BaaeTrbest 10 MOBTOPY
AMTEPOBAHOTO aHA(POPUYHOTO 3BYKa B HA TJIi BCHOTO KOHTEKCTY, IO 00’ €IHYE Y
CMHCIIOBOMY IIJIaHI CJIOBa HABKOJO KIIOUOBOTO TOHATTS BiTep: GiKOHHUYsAMU,
BUO3€ENEeHbK)YBAB, BUUIAPNYEAB, BUCMOKMYB8A8, GIOHAX00U8, eudyutysas. llpoTsokhe
BUTTS BITPY MepeAaroTh CJIOBA 3 y: 3H08Y 08, 8U03€NIeHbKY8A8, 3y0amu, ULAPN)YEas,
3py0i6, BUCMOKMYBAB AK YNUP OYX; 8IOHAXO0US YCi WinuHU/ 01 NicKy/ o CKpunumeo
Ha 3y6ax; udyuly6ae civb03u MymHi)- BIITaK CTBOPIOETHCS BPaXEHHS MPOTSKHOCTI,
Oe3KIHEYHOCTI 3aBUBaHHs BITpPYy. [loCHiIOOTH CpuiHATTS 00pa3y 3BYKOBI CJIOBa
mapabanus, euosenenvkysas. OTke, BITEp BUMAIbOBYETHCS SK JKMBA 1CTOTA, SK
MOTY>KHA MPUPOIHA €HEPris, 0 HeCe 3MiHM, 110 MOPYIIYE CIOKIN:

BITEP

3HOBY OyB BiTEp

TapabaHUB BIKOHHUIIIMHU

mK1OKaMH BU3ETIEHbKYBaB

K 3y0aMu

BHUOIAPITyBaB KJIOTYA

3-IIOM1X 3py0iB
BUCMOKTYBAB SIK YIIUP
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JyX 13 XaTu
a 3 HaC — 3aTHUIIIOK

3HOBY OyB BITEp
BiJIHAXOJIUB YC1 ITUTHHH
JUTSL TIICKY

10 CKPUIHTH Ha 3y0ax

1 B cyriobax

3HOBY OYB BITED

3HOCHUB JIITEPH 3 KHHKOK
XBUJI 3 TPAH3UCTOPA

(reli reit BiTpe 3 YKpaiHu)

BUIYLITYBaB CIIbO3U
MYTHI
SK 1 COHIIC

VY INaBna Tu4nHM BITEP TaK camMo — )KMBA OJTyXOTBOPEHA CTHXIsl, ’KUBA
MOTY’)KHA CHJIa, CKEpOBaHA Ha 3MIHHICTb, OHOBJICHHS, SIKICHE PEBOJIIOIIIHHE
MIEPETBOPEHHS IIHCHOCTI:

BITEP 3 YKPAIHU
Hikoro Tak st He 1100JTIO,
SIK BITpa BITPOBIHHS.

Yopris Bitep! IIpokiaruii BiTep!

Bin 3amaxHeThcs pa3z —

peB! cBuct! kpyxinHs!

1 BXK€ B T'ar0 TOPIIIHIM JIUCT —
SIK YOPTOBE HACIHHSL. ..

AO0O ymHETHCS B TPY3IIYIO PULIIO,
111aCTh BaroHaM BOJI —

yX, SIK CTPEMJISITh BOHH IO PejbCax, .
Xk HATMHAIOTHCS TOTIOI! ..

Yopris BiTep! [poknsaTuii BiTep!

Cunuth B benrainii PaGinapanar:

«Hema OyHTapcTBa B HAC: JTFOUHA 3 TJIMHIY.
Peroue BiTep 3 Ykpainu,

BiTEp 3 YKpainu!

Kpi3b ckenblig 3axig MOB 3-3a Ipart:
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TO TIOX1J1 3Bipa, 3Bipa 4M JIFOJUHU? —
Peroue BiTep 3 Ykpainu,
BiTep 3 YKpainu!

Yopris BiTep! IpoknsaTuii BiTep!

Bin kopuyBaty rososy 3 JHinpa:
«He xiTh, manu, 106pa:
JapeMHa rpa!»

Ax,

HIKOTO TaK s HE 0010,

K BITpa BITPOBIHHS,

HOro NUISXH, Horo OOMIHHS

1 3eMIIIO,

3emuto cBoto. (18.1V.1923)

[ToeTnunuii 0O6pa3 BiTep B YKpaiHCHKINM MOe31i 3aCBIAUYCHUN SK TpaaUIIHUN
CUMBOJI 3MIHHOCTI, PEBOJIOLIMHOCTI, 03HAKa MO3UTHUBHOT €HEPTO/Iii.

®dinirpaHHo BIATOYEHUH y CIOBECHO-00Pa3HOMY, 3BYKO-aCOLIATUBHOMY TIJIaH1
o0Opa3 COHIe 3 KJIIIOUOBUMHU E€HEPro3BYKaMH €, O, €, 110 MEPEryKyIThCS Yy CIIOBax,
CHOPIJTHEHUX 33 30POBUMU CHPUUHATTIMH (KOJIBOPOM, (POPMOIO TOLIO):

COHIIE

ITo3a BopoTa

spe 30J10TO,

Apii pocH,
COHEYKO Ooce
KOJIECOM, KOJIECOM
SIK TariJIovka.

OTXe, XyIOXXKHHUK CJOBa JOBOJI BHUBAXEHO, BIAMOBIAAIBHO CTABUTHCS [0
3BYKOBOTO O(GOPMIJICHHS MOETUYHOTO TEKCTy. TOHKE 4yTTS CJIOBECHOI matepii , ii
3BYKOBOTO Tjia MepeAaeTbcsi yutayeBl. MoBa, CIIOBO, 3BYK — CaKpaJibHI JJII MUTIIA,
’KUBI 1 BIII1, OYXOTBOPEHI KOCMIYHOIO EHEPTIEIO.

Bioaiorpagivyni nocuianHs

1. Bbopuctok Ipuna. Jlipuka Irops Kanunis: kocmoc, coTBOpeHuii 31 ciioBa. Pexxum
JOCTYMY:
http://ekmair.ukma.edu.ua/bitstream/handle/123456789/19779/Borysiuk _Liryka

Th

2. Kamunenp Irop Muponosuy// Eanuknonenist Cydacnoi Ykpainu // Pexxum
J0CTyIy: esu.com.ua » search_articles

3. Ilmakcina Bikropis . Ctpoda y BinbHOMY Bipii . Kanuais. Pexum noctymy:
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Bacuiuna K. M.
Kanouoam ¢hiono2ivHux Hayk, OOyeHm,
3anopizbkuil HAYIOHAIbHUL YHIBEpCUmem

BI3YAJIbHI PENPE3EHTAILII CJIOBA «CONNY» HA CTOPIHKAX
AHI'VIIUCbKUX PEHECAHCHHUX INAXPAUCBKUX ITAM®ETIB

AHrmiiiceka niteparypa n0o6u BigpomkeHHs Oyna Oarara Ha JiTepaTypHi
HEOJIOTI3MW», SKi BHUHUKAIW BHACTIIOK TEPEHECCHHsS aKIEHTYy yBarm Ha
300pa)X€HHS 3¢MHOTO CBITY, a, OT)KE€, PO3UIUPEHHS CHEKTPY 300paxxyBaHux Tem. [lo
YHCJIa TAKUX HOBOTBOPIB HAJEKUTh 1 aHIJIIACHKUN 1axpaiicbkuid nmam@uier, 1o Mas
CBOTO JliTepaTypHOro «0arbka» — PoOepra Ipina (1558-1592). Lleit cnaBHO3BiCHHMIA
MUTEIb BJABCS JO OMNHUCY J>KUTTSA JIOHJOHCHKHX IIaxpaiB, 3aKJIaBIId OCHOBH
MOTAJIBIIIOTO PO3BOIO KPUMIHATIBHOT JIITepaTypu AHTIIII.

Baxxnupo BigzHauuTh, mo 1n’ath mamdieris P. [pina oTpuMany Ha3By «KOHHi-
KeTuepiBCchbki (conny-catching)», depe3 Te, IO y 3arojloBKax Majlu came IIei
aprotusM. J[OCTEMEHHO HEBIJJOMO, YM NMUCHMEHHHUK BUTAJIaB 1€ TEPMIH caMm, YH
3aMo3U4YMB HOTO 3 JIEKCUKOHY JOHJOHCHKHUX 3JI0iiB, 3 SKUMU BiH OYEBUIHO 3HABCS
(Ipo 1€ MUTEelb HEOJHOPA30BO MHUCAB y CBOIX TEKCTax). Y mepmoMy namdieTi 3
IIOTO IMKIY CEepea IHMMX BHUIIB IIaXpPalHChKUX TPAKTHUK BIEPIIEC 3TagyeThCs:
“Conycatching law — cosenage by cards.” [3]. Hapani P. [piH KOHIEHTPYETHCS caMe
Ha I[bOMY BHJIl 3JIOYMHHOI AISUIBHOCTI, 1 HACTYIHI TBOPH MNPEACTABISAIOTH PI3HI
YKAHPOBI Bapiallli ONMUCY KUTTS 37OA1IB (TpaKTaT, JKECT, «3eplaioy, a1ajor, poMaH
TOIIIO).

OueBHIHO, 110 LIEH KAPTOHI3M Ma€ CTOCYHOK J0 «JIOBJ1 KpoiHKiB» (“A conie-
catcher, a name given to deceivers, by a metaphor, taken from those that rob
warrens, and conie-grounds, using all means, sleights, and cunning to deceive them,
as pitching of haies before their holes, fetching them in by tumblers, &c.” [4, p.101],
TOK, 32 aHAJIOTI€I0 BUXOJUTH, IO “‘conny’’ — 11e 3amudpoBaHa Ha3Ba )KEPTB MIaxpais.
[Ipo 11e moBimoMIIsIE aBTOP y TepIiomy X TBopi: “The nature of the Setter, is to draw
any person familiarly to drinke with him, which person they call the Conie” [3].
Yepe3 HeCTadiCTh TOTOYaCHOrO MpPaBOMHUCY, B OJAHOMY TEKCTI MOXHa 3YCTPITH
JeKUIbKa BapiaHTiB HamucaHHsa cioBa (“Conny”, ‘“connie”, “cony’”), Ta BCi BOHH
MO3HAYaI0Th «KPOJIUKa» [2].

BuHrkae muTaHH], YOMy caMme€ Iis JIKCeMa BHKOpPHCTaHa Ha TO3HAYCHHS
xepTB. Haragaemo, 110 KposIMK 3 1aBHIX-AaBEH BBa)XXKaBCSI CHMBOJIOM TJIOJIOBUTOCTI 1
BEJIETIOOHOCTI, @ TAKOX XTHUBOCTI, C1a0KOCT1 Ta 0osry3nuBoCTi [1]. A came TakuMmu 1
OyJu KepTBU KOHHI-KETYEPIB — XTUBUMHU, TYPHYBATHUMH, JETKOBIPHUMHU, JISTKINBUMHU
Ta JaCUMHU JI0 HAXXKUBHU.

ABTOp, 3a HOro BJIAaCHUMHU CJIOBaMH, KEpyBaBCsA OaxkaHHSM TMOMEPEIUTH
HEJIOJIyTUX TPOCTAKyBaTHX TMOTEHI[IWHUX J>KEPTB IaxpaiB — TIPOIIOBUTHUX
JUKEHTJIBMEHIB — TPO HEOE3MeKH CHUIKYBaHHS 31 37oaisiMu. TOX Ha CTOpIHKax
naM@JieTiB BiH peTeIbHO BUKPUBAB 3JI0YMHHI BUBEPTH. [Ipu 1iboMy XapakTepucTuka
“conny” crTocyBajacs TNEPEeBaKHO IXHIX BYMHKIB Ta OCOOJMBOCTEH MOBEIIHKHU
(OaxxaHHA WBUAKO po30araTiTv, rparoyd y KapTH, ’kara JI0 TUIECHHX HacoJon 13
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MOBIMHUIIMH, CTpaX Mepea BUKPUTTAM TOIIO), K1 BEJIU iX 10 HETaTUBHUX HACJIIJIKIB
(BTpatu rpoiei Ta pemyTaiii). 30BHIIIHI TapaMeTpu 0COOMCTOCTEH MPOCTAKyBaTUX
“conny” 3anuiianucs HiOU 32 paMKaMH TEKCTY.

CBo€piTHUM BI3yalbHUM KIIOYEM 10 pO3MHU(pPYBaHHS aproTu3My CTalld
4OpHO-O1Tl rpadiuHi 300pa)KeHHs MOCTaTe KpPOJMKIB HA THUTYJIBHHUX CTOPIHKax
TBOpiB. CXeMaTWMuHO 300pakeHa TBapWHA CHJIJIa HA 3aJHIX Jankax (IMITyrO4u
CTaTypy JIOAWHU), TpuMmasia uu TO rpanbHi kKaptu (“A Notable Discovery
of Cozenage”), un 1o skicb nuBHI 1HCTpyMeHTH (“The Second and Last Part of
Conny-Catching’). HaBkoyio kpoJjiika siK IpaBUJIo OyJIM PO3KWJAHI TrpajbHI KOCTI,
a00 x Oynu 300pakeHi KyOKH YU TJICUMKH 3 BUHOM (aTpuOyTH PO3TYIBHOTO KUTTH).
IlikaBo, 10 Yy TpeTii 4YacTUHI KOHHI-KETYEPCTBA HA TUTYJl 3 SBISIOTHCS
anTporiomopdHi dirypu, ojiHa 3 AKUX TpUMaja KpOJuKa, 110 BUCIB JIOTOPH JIPHUIOM,
e MIJKPECTIOBAIO Oe3MOopajgHICTh ‘“‘conny” B pyKax 3JOAIiB. Y 4YeTBEpPTOMY
namdJieTi 300pa)keHo JB1 MOCTATI KPOJUKIB, K1 BIATHEHI SIK JDKEHTIBMEH Ta JamMa, 1
K1 € HAATO CXOXKMUMH Ha JIIOJeH. 3MICT TEKCTY JI03BOJISIE KOHCTATYBaTH, IO YCITIX
KOHHI-KETYepiB y 00lypeHHI MepeciyHnX JHKEHTIbMEHIB BUBHAYAETHCS 1X 3/IaTHICTIO
MacKyBaTHCs i mpocTux rpomaasH. lle momomarae mpoiaucBiTaM TPUCHILISTH
yBary >KepTB Ta JOCSTaTd CBOIX Ifijieil. 3rooM o0pa3u KPOJUKIB 3yCTPIYarOThCS Ha
TUTYJIKAaX TBOPIB MOC/iq0BHMKIB PoOepra Ipina — 30kpeMa, y aHOHIMHOMY mamdiieTi
“The Defence of Conny catching” (1592), ne Kpoiuk 13 IIMTOM KHJAETHCS HA
HEBUAMMOTO BOPOTa.

OTxe, CTBOPUBIIM HOBUI THII JIITEPATYpPHOT MPOYKIIii, iIka HaOysIa HeuUyBaHO1
nonyJjsipHocTi 'y AHrmii yaciB PeHecaHcy, Ta BIOpPOBaJAMBIIM HOBUW THUII Tepos
(Takoro-cobi HeBIaxy Ta KEPTBY LIaXpaWChbKMX MaxiHamiii), PoGepr Ipin cras
3aurHaTEeIeM MOM 1y cdepl Bizyamizallli HOBOTO SIBUINA, 3aKPIMUBIIM YiTKI acoliarii
o0pa3y >KepTBU 3J10[1iB (HEAOJYTUX, XTUBHUX, KaJlOHUX 1 TPYCIMBUX ‘‘conny’’) 13
IM1JIDKEM KPOJIMKA.
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Bartuenko C. A.
KaHouoam huioioeudeckux Hayk, OoyeHm,
J[nunpoeckuii nayuonanvholl yHusepcumem umenu Onecs I onuapa

POMAH I'EHPU ©UJIIUHI'A «KAMEJIM .
ITPOBJIEMA PEHEIIINHA

[Tocneauuii poman @unaunra «Amenus» (1751/52) He uMen MUPOKOro ycnexa
Yy YUTATEIHCKOW ayJUTOPUU AHIJIMU U KOHTHHEHTaIbHOU EBpombI, OBLT Clep:KaHHO
NPUHAT B TIHMCATEIBCKOMW CpENE, HEOJHO3HAYHO OLEHUBIIEW OnbIT DuiauHra,
JeATEeJIbHO OCBAaMBABIIIETO «HOBYIO 00J1acTh MUCbMay (“new species of writing”).

Jlutepatopsl ['pab-ctputr u mnomanepxkapmmii ux CMOIET pa3pa3uiInch
He00pOoKeNaTeIbHBIMUA PEIEH3USIMHU B JKypHAJIaX, MOTOKOM MaMQJIeTOB U Mapouii,
rJie TOABEPIIM COMHEHHMIO COI03 J00pojerenbHOM repounn PuinauHra u ee
He3agawIMBoro n3dpanHuka. He cmomuan u Puvapncon, oOBunmBImii dunayuara B
CTPAaHHOM MPHUCTPACTUM K HHU3KUM TeMaM M T[EPCOHAXKAM, IOSBUBIIMMCS B
Heroreiitckom smmzone ucropun AmMenuu. OH Takke HE MPEMUHYN MOAYEPKHYTh
HENPUTA3ATEIBHOCTh CIOKETA, TMEPEAAIOIETO 3JIOKIIOUYEHUS CEMEUHOM Taphl,
norpsi3iield B OObIJIEHHBIX TIpoOJieMax U 3a00Tax, SI3BUTEIBHO 3aMETUB, YTO aBTOPbI
COUMHSIIOT MOAOOHBIE KHUTHU CKOpee i 3apaboTka, HeXenu i ciaBbl. OJIHAKO
3BYyYAJId ¥ T0JIOCA 0JJ00peHus PUHIATHS DUITUHTOM PElIEHUs BOCCO3/1aTh CIIOKHbIC
MEXaHHM3Mbl 3aBUCMMOCTU WHCTUTYTOB Opaka, peJMruu, rocyJapcTBa U MPOLEAYp
WCIOJIHEHUS 3aKOHOB. Bce ke MHorue coxanenud, 4yto OuiuHr U3MEHUI CBOEMY
TAJIAHTy, Japy OCTPOyMIIa, IOMOPUCTa W HE BEPHYJ YHTaTelCd B SPKUM,
Mpa3IHUYHBIA MHUpP «cTapoil, aoOpori Anrmum» «Toma J>koHCa», yKpalleHHBII
MPUCYTCTBHEM  XYNOXKHHUKA, MIEAPO  JEJIUBIIETOCA TallHAMM  pemecia ¢
co0eceTHNKaMU-UYUTATEIISIMHU.

[Ipoiinyt cronerusi, W BOKpPYr «Amennn» OWIAMHTA BHOBb BCIBIXHET
NOJIEMUKA, OHA HE CTOJIbKO 3auHTEPECYeT PAIOBOIO YHUTATENsS, CKOJIBKO
CHEUATUCTOB-(PUIONIOr0B, KOTOPble HA30BYT TEKCT POMAaHA AKCIIEPUMEHTAIbHBIM,
MePEXOAHBIM, TPOOJIEMHBIM, TO3aMMCTBOBAB OMpPEICICHUE, JTaHHOEC KPUTHKAMH
«MpayHbIM koMegusam» lekcnupa (P. Onrep, K. Poycon, M. barrectun, C. Belipn,
C. Hukn).

UccnepgoBarenn BOCXUTATCA MPUEMAMH HWHTEIUICKTYyaJlW3allMd POMAHHOTO
kKaHpa, K KOTOpbIM oOpatutcsi OuiauHr B «AMENUW», UCIOIb30BaHUEM
MU(DOMOITUKA — KAHOHUYHOW BEPIHJIMEBCKOM W €€ KOMHYECKON NepeTuIOBKH,
TEXHUK aBToOMOrpadu3Ma, BKIIOYEHHUEM aJUTIO3MM Ha peajbHO CYIIECTBOBABIIUX
NPOTOTHUIOB, MPEANPUHITON XYHA0KECTBEHHOW peadunuTanuell Mupa oObIIEHHOCTU
U TIOBCEIHEBHOCTH, YMEJIbIM MeTadOpUUYECKHM pEIICeHHEM XPOHOTOIa Tropoja,
yMOJ00JIEHHOTO JAOMPUHTY M HECKOHYAEMBIM KPY>KEHUSIM B €ro MPOCTPAHCTBE
nepcoHaxerd. A TakkKe CTPEMIICHUEM COUYMHMUTENS COOTHECTH B  POMaHE
YHUBEpCAJIbHbIE TOHATUA POPTYHBI, «MCKYCCTBA XKU3HW» B MUPE, UCIIOJHEHHOM 3714,
BOCXOXkJEeHUsI K NMoHnMaHuto [IpenomnpeneneHuss kKak OCO3HAHUS TPAHULL, MPEIEIIOB
YeJIOBEUECKOW CBOOOJIBI M HACTOSTEIbHYIO HEOOXOIUMOCTh YBUETh B MOCTYNKAX H
NESHUSIX 3arjlaBHbIX T'€POEB HE CTPOroe CIEJOBAHHE XPUCTHAHCKOW MOpaiu, HO
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MpOsIBIICHUE TPUPOJAHON YUCTOTHI 4YyBcTBa W ydactus k denmoBeky (M. Bappoy,
KeMOPHUKCKHE HEOTUTATOHUKH ).

Baacenxo H. 1.
Kanouoam ¢hiniono2ivHux Hayk, Ooyexm,
JIHinpoecvkuil HayionanvHull yHieepcumem imeni Onecs I onuapa

BIIUYTTS JOPEYHOCTI IK YMHHUK XY JI0KHbO-CJIOBECHOI
TBOPYOCTI: TPAHI OCMUCJIEHHS B JIITEPATYPHIN TEOPII
BIJIPOIKEHHS

BianoBiiHIiCTh ClIOBECHOTO O(GOPMIICHHS JIITEPaTypHO-TBOPYOL [Iii 3amuTam,
BUTOJIOIIEHUM B 1i cy0’ €KTHOMy IJIaHl I[OAO0 BIATBOPEHHS 1 MEPEeTBOPEHHS il
00’€KTHOCTI, OCSTAETHCS SIK HEBIJ €MHA O3HAKa XYJOKHOCTI 1 MPU BUCXITHOMY JJIS
PEHECAHCHOI JIITepaTypHO-TEOPETUYHOI TYMKH — 31iicHeHOMYy JlaHTe Amir’epi mpu
BU3HAYCHHI NIIAXY aBTOPCHKOTO CAMOPO3KPUTTS, BTUICHOMY HUM y «boxecTBeHHi
KOMe/Iii», — 3pyIIeHH] KaHpOBOi i€papxii, CTBEPIKEHOI MPHU y3arajJbHEHHI «Teopii
TphOX CTUIIB» y CepenHi BIKH, — €CTETUYHOMY 3pIBHSHHI, HA TEPEHAX MHTEIHKO1
MPaKTHUKHN, KAHOHIYHUX B3IPIIB «BHCOKHX» 1 «HU30BUX)» JKAHPIB, 1 MPHU 3BEJCHHI, B
pycai peuenuii moeTuku loparis, TPOKIAACHOMY JITEPATYPHOIO pPeQIIEKCier0
PaHHBOTO Ta «BHUCOKOTO» Penecancy, — Big ®panuecko Ilerpapku no Mapko-
Jlxuponamo Bimu — cmocoOy Manidecrariii aBTopa 10 BUPOOJICHHS CaMOOYTHHOTO
CTWJIIO, 1 TIPU PO3TOPTaHHI MOJYCY aBTOPCTBA JO 1HAWBIAyamizaiii camoi gopmu
KaHPy Ha JIHIAX TMI3HbOPEHECAHCHOrO TepeocMucieHHss — Big Jkupoiaamo
®dpakactopo g0 Pimina CigHi — KOHIEMNIIN 1moe3ii, oorpyHToBaHux IlmatoHom Ta
ApuctoreneM. Ha BCiX LHMX BEKTOpax TEOpETH3yBaHHS I0JO0 MHCTEITBA CIIOBA,
OKPECJICHUX B €moxy BiapomkeHHs, qopedHe BUKOPUCTAHHS CKJIQJHHUKIB XYT0KHBOT
peanbHOCTI, YCBIIOMIJICHE B OTO 1ppaIlioHAIBHUX MiIBAIMHAX TPH MI3HbOAHTUIHOMY
0oOrpyHTYBaHHI KaTEropii JEKOPYMY, OXOTUICHOI PUTOPUKO-TTOETOIOTIYHUM CHHTE30M
cepeaHbOBIUYs, HaOyBae  palioHami3alii, IO HAJUXa€ThCI  PEHECAHCHO-
I'YMaHICTHYHHM  CIIIBBIJIHECEHHSM OOromomiOHOCTI  JIIOAWHH, IepemyciM, 31
3JIaTHICTIO JO TBOPYOCTI, KEPOBAHOI 11 BIACHUM PO3yMOM, 3T1HCHIOETHCS B KOHTEKCTI
MEPErJIsay KIIOYOBUX OPIEHTUPIB XYyI0KHBO-CIOBECHOTO CaMOBUPAXKCHHS <« S1»,
BU3HAYEHUX TPAJAMIIIOHATIZMOM, — CIIOYATKYy TOparliaHChbKOi MaTPHIll HACIITyBaHHS
«mpukiany» «lHmoro», a MOTIM 1 IJIATOHIBCHKOI Ta apUCTOTENIBCHKOT MOJEen
MIMECHUCY 1 CIIOHYKA€ J0 BU3HAHHS OCOOMCTOCTI MUTIISI, SIKUW TparHe HaclilyBaTH
TBopIs, ocAraroum CBIT SIK «IIpeKpacHUM 3pa3ok TBOpiHHM» (Jkopmxo Bazapi),
JEeMIypriYHUM HayajoM JITepaTypHu.

VY pednextuHOMYy BuMipi JlaHTOBOI TBOpPYOI MIisJIBHOCTI, BCTAHOBJICHOMY
caMHUM HOBOBIJIKpHBA4Ye€M KOHIENTY hAumanitas, 3ampoBaPKEHOMY Ha TPYHTI
PUTOPHUKH Mi3HKOT aHTUYHOCTI L{utiepoHOM, 1100 BU3HAYUTH JIOACHKY MPUPOIY «B il
IIOBHOTI Ta PO3IUICHOCTI», a Ha 30pi PeHecaHCy meperisHyTOMy Ha 3acajax
XPUCTUSIHCHKOT aHTPOTOJIOTII 1 B OHOBJICHOMY PO3YMIiHHI TMOKJIAJACHOMY B OCHOBY
Studia  Humanitatis, JOPEYHICTb CIIOJYyY€HHS ICTOPUYHOIO, AaJErOPHYHOTO,
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TPOIIOJIOTIYHOTO Ta AHATOTIYHOTO TUTAHIB CMHUCIIOTBOPEHHS Y MO0y n0Bi Poema sacro
BUBIPSIETHCS  TOYHICTIO  paIllOHATHHO-BEPOATHHOTO  BUPAKEHHS  CIPABKHBO-
OCOOHUCTICHOTO — HAOYTOTO Y KOMYHIKAaTUBHIN TPAaHUYHOCTI «BUAIHHS» — JIyXOBHOTO
noceimy JlanTe-repos. BaydHicTh HOro BHCIOBJICHHS, IO 3aCBIIUYETHCS
TPAAUIIIOHAIICTCBKUM ~ CTIIPUMHATTSM  HapaTUBY K 0€3YMOBHO-JIOCTOBIPHOTO
PO3KPUTTS OCOOUCTICHOCTI, €CTETUIHO 3PIBHIOE, B aBTOPCHKOMY OQ4€HHI, IAHTIBCHKY
«Komenito» 13 KaHOHOM Tparemdii, SKWA BCE IIE 3aJUIIAETHCS OTOTOKHEHUM —
BIJIMOBIAHO 70 CEPEIHbOBIYHOI «TeMaTu3allii» xaHpiB — 13 «Eneinoro» Beprimis, i
ocobmcTo mocsiraeTbes JlaHTe-aBTOpOM 3aBISKH TOJOJAHHIO — 4Yepe3 IMOSTHUYHE
BUTAQIyBaHHS, HACHA)KEHE TMIPArHEHHSM YSIBUTH BO33 €IHAHHA 1/1€aJbHOTO 1
peaJbHOr0, OCSIKHE JIMIe y OOroCHUIKYBaHHI, — OOMEXEHOCTI paIllloHaJbLHOIO
Mi3HAHHS, CIIPUYMHEHOI I'PIXOBHUM CIIOTBOPEHHSM JIOCKOHAJIOCTI «BIHIISI TBOPIHHSY,
IIEPBUHHO HAaJaHO1 oMy TBopLEM.

VY xoxmi oOrpyHTyBaHHS, B 100y BimpomKeHHS, CTHIIBOBOi CaMOOYTHOCTI SIK
IHIUKAaTOpa  aBTOPCTBA — il  BW3HAYEHHS, I1HCIIPOBAHOTO  PEHECAHCHO-
TYMaHICTUYHUMH TIEPEYUTYBAHHAMHU [Opami€eBUX HACTAaHOB IIOJO0 JOCSTHEHHS
JTOBEPIICHOCTI CTHIIO, C()OKYCOBAaHUX HAa BHSBIICHHI MOCTHKAJIBLHOI «3Pa3KOBOCTI»
CJIOBa B TOPHU3OHTAJII MI>KOCOOWCTICHUX BITHOCHH, 1 BHepiie cPopMyIbOBAHOTO Y
[TerpapkoBuX — 30CepeKEHUX Ha TMoe3ii camoro «cmiBig Jlaypw» — po3gymax mpo
CTHJIbOBY YHIKQJIbHICTh, HE BHYEpHaHy B I 0araTOBUMIPHOCTI KpHUTEpiIMU
«BHCOKOCTI», «IOMIPHOCTI» YH «IPOCTOTH», a TPAHUYHO — MIOJO0 TPOCTOPY
PEHECAaHCHOT XYAOXHBOI CBIJIOMOCTI — y3arajJbHEHOTO Yy HOPMATHBHUX IOETHKAX
1530-tux pp. (Mapko JIxuponamo Bina, bepuapaino Jlaniemno, Jxymo Kamimno
JlenbMiHIO) TIPU METa-OMHUCT «CaMOOYTHBOTO» SK MapKepa IOBEpIICHOTro modus
dicendi, «1opedyHe» SIK XapaKTEepUCTHKa B1IOUPaHHS 1 BHOPSIKOBYBAHHS BepOaTbHUX
KOMITOHEHTIB aBTOPCBHKOTO BHCJIOBJIFOBAaHHS  BIJIBOJIIKAETHCS BiJ  1€papXIvyHOl
Kiracudikaiii CTWIIB, IO BIANOBIJa€ TOAUTY 3arajlbHOi 00’€KTHOI cdepu
JITEpaTypHOi TBOPUYOCTI, SKUK OyB 3aMpoOBaXKCHUA TPAAUIIOHATIZMOM, 11100
BHUPA3UTH PI3HOMIPHICTH CIIBBIIHOMIECHHS XUTTEBOI AIMCHOCTI ¥ imeary. HaTtomicTh
el O3HAYHMK IMIEPATUBY €CTETHYHOI IIUIICHOCTI, YCTaJ€HOTO0 B JITEpaTypHO-
TBOPYIN I[apWHI, OB’ SA3Y€ETHCA 13 CyO €KTUBHO-YHIKAIHHUM CHPSIMyBaHHSM BCHOTO
CTHWJICTBOPHOTO I1HCTPYMEHTApPil0 Ha CaMOCTBEP/KCHHS aBTOPA, IO MUCIUTHCS SK
BUPOOJICHHS 1 3aCTOCYBaHHS — 13 3QJIy4€HHSAM PAalllOHAIBHO OPIEHTOBAHOI MOETUYHOT
BUTAJIKH, TIOKJIMKAHOI TOJO0JaTH HEAOCKOHATICTh YacTKOBOTO, — KOHCOJIIIOBAHOTO
apceHaly XyJI0’KHbO-CIIOBECHOTO 3MaJFOBaHHS CKIIATHOI TPAEKTOPIi pyXy JIFOACHKOI
ocoOH, B 4aci i 3eMHOI'0 JKUTTS, O IIOBHOT'O BTUICHHS JIIOASHOCTI SIK BIJAIOBIIHOCTI
moauHu  boxxomy 3agymMy mono Hei, SK€ YMOMJIHMBIIOETHCS PO3YMOOCSKHUMHU
JOPOTOBKA3aMH JOCITHEHHS «E€HOCTI YECHOTH 1 BUEHOCTI».

[TomupeHHsT paIioHaTi30BaHOTO KATErOpiaIbHOTO 3MICTy «JIEKOPyMy» Ha
3BUTPHEHY BiJl KAHOHIYHOCTI — IHJIMBIAyaJlbHO BHU3HAUYEHY SIK BUPA3HUK aBTOPCTBA —
’KAHPOBY OpraHizaIliio BiIOyBa€ThCS MPHU 3CYBI, y cepenuni XVI cT., moeTonaoriyHoi
JOMIHAHTH aBTOPCHKOTO CAMOBU3HAYCHHS 13 TJIAaHY CTHJICTBOPEHHS Y )KaHPOTBOPHHIMA
BUMIp, IO YBUPA3HIOETHCA Y KOHCTHTYTHUBHIN JJII HHOTO TPUETHOCTI MOJATLHUX,
TEeMaTUYHUX 1 (OPMAIBHUX TIAPAMETPIB, BUSIBJICHIN aHTHUYHOIO JIITEPaTypHO-
TEOPETUYHOIO AYMKOIO, ajieé TIPUXOBaHIN JITepaTypHOIO pedIIeKCIEI0 cepeTHbOBIUYS,
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3aBJSKM HOBOBIIKPUTTIO, Ha 37eTi Penecancy, IlmatoHoBoi Ta ApucroTeneBoi
¢bimocopchbKo-eCTETHUHUX ~ MOOYIOB, SKE€  IHCHIPYETHCS  TMEPBUHHUMH IS
MI3HBOTPATUIIIOHANICTCHKOT  JliTepaTypu — 3aiiicHeHuMu Marreo bospno Ta
JIlynoBiko ApiocTo SK yHIKaIbHI JOCBIIM pOMaHi3aIlii TepoiyHOTO ermocy —
MaHidecTamissMi HaMipy I1HAWUBiAyami3yBaTh camy ¢GopMy JKaHPY SIK Ocepems
camopearizarii aBTopa. Ha TOpM30HTAX MHTENBKOTO CAMOYCBITOMJICHHS, IO
3aJIaf0ThCSl peHECAHCHUMH KoMmeHTapsmu 110 «[loetukm» Apwucrorens (Jxupomamo
®dpakactopo, Dpanuecko PobGopremno, Jlogosiko KactenbBerpo), B SKUX HOro
MIMETUYHA MOJIEJIb MOETUYHOTO TBOPEHHS OCMUCIIOETHCS B KOHTEKCTI PEHECAHCHO-
HEOIUUIATOHIYHUX PpEIHTepHpeTaIii BiJHOIICHHS YMOIVBIAHUX 1€ Ta YyTTEBUX
peue,  oOrpyHTroBaHoro  IlmaToHoMm,  JOpEYHICTH  CHIBBIJHECECHHS, B
«IHJUBIIyaT130BaHIi» YKaHPOBIM OYyJI0BI, MOAAIBHOCTI KaHPOTBOPEHHSI — CIOCOOY
MOBJIEHHEBOTO O(OPMIICHHS XYJI0’)KHBOI PEaTbHOCTI 13 TEMATUKOIO (3aKPIIJIEHOIO 3a
KAHPOM UM BIJICTOPOHEHOIO BiJl HHOTO) BU3HAYAETHCS TMOBHOTOIO PO3KPUTTS, TPH
palioHaJIbHIN CKEPOBAHOCTI fictio poetica, KoHDIrypallii OJMHUIHOTO — OCOOMCTICHO
3MIMCHEHHOTO - BUSBJICHHS JKUTTEBOI JIOTIKH JIFOJACHKOTO CaMOBIIOCKOHAJICHHS,
OCSTHYTOI TymaHI3MOM BiapomkeHHs sSK poO3yMHa peamis3ailis «yHIBEpCAIbHOI
npupoau» (Mapcimo ®@iuino) Ta «cBoO6omu 1 TimHOCTI» (JkoBamni Iliko memna
Mipangona) mroguHu, napoBaHux i borom. Taka Marpuild 1HAWBITYaJTbHO-
aBTOPCHKOTO MEPETBOPEHHS KAaHPOBOI BIIOPSAKOBAHOCTI HAOyBa€ rPaHUYHOI — MO0
nianoriku PeHecaHCy — TEOpPETHYHOI OOTPYHTOBAHOCTI NP 3alOYaTKyBaHHI — Yy
TpakTaTtax UuHKBeueHTO, 3BepHeHUX 10 romanzi (xupansai YuHiio, JoBaHHI
barricra IliHbs), — Teopii pOMaHHOrO >KaHPY, IO O3HAUy€ BIACHUN CTapT
CTBEP/KEHHSIM HEBIJIOYTHOCTI, B ICTOPUYHOMY 4Yacl, THX 3MiH MOJAJIBHOIO,
TEMAaTUYHOTO Ta (POpMaAIBLHOTO BHUMIPIB POMaHy, SIKUMH YCTAIIOEThCS Aiana3oH
CITIBBIJTHOIIIEHHSI PEaJbHOTO ¥ 1J€IbHOTO B MOr0 MPOCTOpPi, K O€3HACTAaHHOCTI
MOETUKATBHUX BUSBIB — Y KYJIBTYPOTBOPYOMY IPOIECI — «ETHOCTI B PO3MAITTI»,
MIPOTOJIONICHOT, B XOJ[I PEHECAHCHO-TYMaHICTUYHOTO TMEPEKOAYBAHHSI PUTOPUIHOTO
KOHIICTITY varieta, cPOPMOBAHOTO B €MOXY aHTUYHOCTI TIPH BCTAHOBJICHHI MOPSIAKY
apryMeHTaIlli, TOJIOBHUM €CTETHYHHUM TPUHIUIIOM Oyab-KOT TBOPUYOI IiSITLHOCTI
JIOJICBKOI 0COOM Ta MIPHUJIOM XYJI0KHBO-CCTETUYHOI JOBEPIICHOCTI, JOCSIKHOI B i
x&uTTi. Ha 00pisiXx caMOpO3KpUTTS aBTOpaA, IO BCTAHOBIIOIOTHCS MPH PEHECAHCHO-
MaHBEPUCTUYHOMY BH3HAUEHHI CIPABKHBOTO MOETa K HACIiAyBada-IeMiypra, SKuii
3IaTHUM, BTUIMBIIM MOOYIOBaHI HUM CaMUM PO3YMOBI KOHCTPYKIII B XYJTOXKHIH
nivicHocTi, ynoaionutucs TBopiuio — Tomy, XTO CTBOpUB CBIT 1 JIIOAMHY 3a
nepmooOpazamu  CBoro posymy (@imin  CigHi), JopeyHa CHIBBIIHECEHICTb
KAHPOTBOPHOI MOJAJIBHOCTI 1 TEMAaTUKH, TPAAMIINAHOI YW HOBOI I JKaHpY,
BIJIBOJIIKA€THCA — SIK OCHOBHA IEpeAyMOBa 1HAMBIAYasi3allii >kaHpoBoi (HopMH — Bij
OPUPOAHOI JOTTYHOCTI JIOACHKOTO ICHYBaHHS, 3BE€JIEHOT 10 BU3HAHHS HEMOPYIIHOCTI
OyTTEBUX AaHTHHOMIH, 1 MOCTa€E OCEPEAKOM CAMOBHUBIPEHHS Cy0’€KTHBHO-TBOPYOTO
BOJIIOHTAPU3MY, JI€ HaMaraHds TIOJOJIATH Il CYMEPEYHOCTI B YacOMpPOCTOpi
MUCTEIITBA CJIOBA MUISIXOM BIJICTOPOHEHHSI MOCTUYHOTO BUMHCIY BiJl 00 €KTHBHOCTI
«IPABAUBOIO» 1 «IPaBIOMOAIOHOTO» IIEPEPOCTAE Yy MHTCIBKE JIOBEICHHS
BIJITaJICHOCTI JKUTTEBOI PEaTbHOCTI BiJ i7eaily, CHOHYKAIO4YH J0 mpobdiieMaTu3ariii —
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Ha 3;1aMi Bifpo/KeHHs — caMHX YMOB MOJKJIMBOCTI aBTOPCHKOTO CaMOBHPAXCHHSI,
1HIIIHOBAHOTO PEHECAHCHUM METaIMCKYPCOM aBTOPCTBA.

I'ninka H. B.

Kanouoam ¢hiono2iyHux Hayk, OoyeHm,

Hayionanvnut mexniunuu ynisepcumem Yxpainu « Kuiscokuti nonimexuiunuu
incmumym imeni leops Cikopcbko2oy

JEKCUYHUM MOBTOP SIK EJJEMEHT NOETUKH
CIHHOHTAHHOCTI

Cepen CTWIICTUYHUX MPUHAOMIB 1 3aCO0IB MOETUKHA CIIOHTAHHOCTI BU3HAYAEMO
0COOJIMBY POJIb MOBTOPY B YCiX MOro THUMOJOTIYHUX MposiBax. OCKUIBKU MPUHIIHIT
MOETUKMA CIOHTAHHOCTI TIOJISITA€ B aBTOPCHKIA CBimoMid (200 HeCBigoMiii)
IMITPOBI3alliil MOIIYKY CJIB Ta TPaMAaTHYHUX KOHCTPYKIIM came pi3Hi BUIU MOBTOPIB
4acTO BHUKOHYIOTh KOT€31iHY (PYHKIIIIO B JIITEPATypPHOMY TBOPI 1 CIYTYIOTh 3aCO00M
CTBOPEHHS €eMOLIIHHO-CMUCIIOBOIO IJIAHY XYA0XKHBOTO TEKCTY.

VY BUpaxeHHI eMOIlili 0COOIMBY POJIb BIIITPAIOTh JEKCHUYHI TOBTOPH, OCKUIBKH
«(pikcyrOTh yBary ciyxada Ha TEBHMX / KOHKPETHHX CJIOBaX, MOCHIIOIOTH IX
3HAYCHHS y TOMY YH IHIIOMY KOHTEKCTI Ta YHHATH €MOI[INHUHN BIUIMB, yTPUMYIOTh y
ram’siTi YuTaya OCHOBHE, T€, IO € HAWBAXKJIUBIIIMM Yy ClOXKeTi. JIEKCHYHI MOBTOpHU
pPI3HMX BHJIB IIUPOKO BHKOPHUCTOBYIOTHCS JUIS JIOAAHHS  C©KCIIPECHUBHOCTI
XYyJI0’)KHBOMY TEKCTY» [2, c. 62].

[TocayroByrourch kiacudikaiiero jekcnuaux nmostopis 0. FO. Bonstaebkoi [ 1,
c. 189] Bu3HAuaeMO 4YOTHPU OCHOBHI CEMAHTHUYHI TPYNU JEKCHUYHUX MOBTOPIB,
XapaKTEPHUX JUIsI TOETUKH CTIOHTAHHOCTI:

1. TloBTOp, IO MIEpeaaE aKTH MUCJIIEHHEBOL ISIILHOCTI;
2. TloBtop, 110 iHTEeHCU]IKYE O3HAKY, JI110, €MOIIii;

3. TloBTOp JEUTMOTHBIB Ta CIOKETHUX €JIEMEHTIB,;

4. THTEpTEKCTyalbHUI TOBTOP.

Tak, y pomani [x. [[xoiica «Yiice» 3yCTpi4arOThCs JUCTAHTHO PO3TAILIOBAaHI,
OaraTopa3zoBO MOBTOPIOBaHI CJIOBA OJIHIE€T TEMATHYHOI TPYIIH, K1 BITHOCATHCA TITBKU
710 MIKpOTEM OKpeMuX (parMeHTIiB 1 HE MIANOPSAIKOBAHI €IUHIN TeMi emi3ony. Boru
ICHYIOTB y TEKCTI SIK 3arajKu JJIs yBaXKHOTO YWTa4ya, BKIFOUCHI Y TEKCT KOKHOI TJIaBH
AK IMIUTIIUTHUNA 00pa3-cuMBOJI. Taki JEKCHYHI TOBTOPH CKPIIUTIOIOTH TEKCT HA PiBHI
CTpYKTypHO-KOMMO3uIliiHOMy. Hanpuknaa, B emizomi «Jlotodarm» mOCTIiTHO
3rajlyloThCsl Pi3HI KBITH, IO BHUKIMUKAE acomiaiiio 3 mpizuiiemM repos (baym
AHTJINCHKOIO — «KBITKA IBITIHHAY). Y cBigoMocTi biiyMa mocTiiiHO BUHUKAIOTh Pi3HI
acoIriaiii, moB's3aHi 3 KBiTaMu. biiyM Takoxx mianucye cBoi Jir000BHI et — «Henry
Flower». Takox BIATBOPIOETHCS HIOW 3BYKOBa Ipa 3 €JIEMEHTAMH HOTro Mpi3BHUIIA:
Blew. Blue bloom is on the Gold pinnacled hair (Emizon «Cupenny).

VY pomaHi cydacHOro ipiasjicbkoro nucbmeHHuka Jlonana Pasna «Cepie Ha
IIapHipi» aBTOp 3a JOTOMOTOI0 JEKCHYHOT'O MOBTOPY BIATBOPIOE IMEPCEBEPAIIIO K
cuMnToM mu3odpenii nepconaxa TpeBopa: «S ckopo nompy. CnoaiBaroch, 1110 HE
3HATHMY, KOJIU 1€ TIOYHETHCS; CNOAIBAKCH, IIe CTAHEThCA YB1 cHI. CnoaiBaroch, MOi
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JIET€H1 HE CIUTIONIATHCS M He MeKTUMYTh Bij Opaky nmoBiTpsa. CnoaiBarch, Miii MO30K
HE TIOKa3yBaTMME MEHl CTpallHUX KApTUHOK Tepes] THUM, SK BIIKIIOYUTHCS.
CnoaiBaroch, BCE MOE JKUTTSI HE CTUCHETHCS B CEKYHIH 1 HE MPOMENIbKHE 30KOM Y
Mol cBimomocTi. CnoaiBarch, s MpocTo nepectany oytm» [3 , c. 77].

VY ¢dparmenTi npeacTasieHi aHadhOpUYHI, TUCTAHTHI, KOHIEHTPOBaH1 TTOBTOPH.

Y moTomi CBIAOMOCTI 1HIIOrO TEpCOHaXka LbOro K pomany Jlnoiina,
3aXOIUICHOTO HAB’SI3TMBUMU MaHIaKaJIbHUMHU TyMKaMH, JJEKCUYHI TTOBTOPU IMOTMAPHO
MpeCTaBlICHI y CYMICHHX pEYEHHSX, IO, Y CBOIO HYepry, IEMOHCTPYE B’SI3Ke
MUCJIEHHS Tepos: «...sIK HeOe3MeuyHO epPeXOoAUTH MeX1 Yy BUMIpi cHiB. Lle npeneaeHt
CHIB; Temep s 3Ha0, 110 1€ COpPaBXHA MOMJIUBICTB. Lle Te, mo xode 1 HE MoKe
3pO0OUTH MI BHYTPIIIHIA BOIH, 3B’SI3aHUM MyTaMH OCYIKEHb L€l (PanbIIUBOi
JOJCHKOI peanbHOCTI. J[oCl HE 103BOJISII0 COO1 MOBHICTIO 3aHYPUTHUCH Y MPaBAy: S
caM oJiuH y 1ijomy BceciTi, BececBiT TBOpeHUi MHOIO i 1)1 MeHe, 1 HIIIIO HE ICHY€E
mo3a MekamMu MO€i cBimomocTi. MeHi TpebGa MociiKyBaTH CBOi rpani. Sl Maro
mi3HaTtu cebe Kpale, IepIil HiK 3MOXKy Iepectynuta Oap’ep» [3, c. 134]. V¥
HaBEJICHOMY (PparMeHTi MOBTOPH CYMICHI, CHHOHIMIYHI, YaCTKOBO aHAJIUTIJIO3UCHI.

TakuM YMHOM, TIOBTOPU Yy TOETHIIl CIOHTAHHOCTI, 30KpeMa y TEKCTOBUX
dparMeHTax, MO0 MNPEACTABISIOTh IMOTIK CBIIOMOCTI, BHUKOHYIOTh EKCIPECUBHY
GyHKIIIIO, peani3yloTh 300pakaIbHO-BUPAXKaJIbHI MOMKJIMBOCTI  MPECTaBICHHS
KOPJIOHHUX CTaHIB CBIJIOMOCTI, Y TOMY YHUCJ1 BepOajbHE BIATBOPEHHS MEHTaJIbHUX
XBOPOO.

bioaiorpadgivyni nocuinanus
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Gon O. M.

Dr. of Philology, Professor,

Institute of International Relations,

National Taras Shevchenko University of Kyiv

THE VOICE OF THE “OTHER” IN EZRA POUND AND YURII KLEN

Pound and Klen have much in common as poets, prose writers, translators, literary
critics, mediaevalists, logophiles, polyglots, and twentieth century émigrés par
excellence. And of course, the authors of the unfinished, yet colossal modern long
poems of unprecedented scope and compelling mastery, The Cantos which Pound
had been writing until his death in 1972, and Popil imperii (The Ashes of Empires,
1943-1947).
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Both synchronic and diachronic contexts of their writings suggest the plurality of
literary and political backgrounds against which a qualitative research based on, but
not restricted to, comparative methodology can reveal significant structural affinity in
artistic concepts of the Ukrainian and American modernisms as well as sharp
divergence in the post-Romantic millennial and teleological as opposed to ouroboric
and mythologic ideologies in their long poems. A comparative approach to Pound
and Klen can lead to identifying the specifics of national poetic modernisms as
reflected in the relationships between the interiority of the lyrical self and the epic
tradition. Their modern epics are indicative of the search for relevant subjective ways
to write about the reality that resulted in the narrative technique of a versified history
where refrains of formes fixes foreground condensation of semantic energy of historic
discourse and highlight the continuum of culture against the backdrop of artistic
geographical and temporal discretion.

In terms of genres, both Klen and Pound codify cultural and political history in the
form of the rondeau, a favorite structure of later Swinburne whose experiments in
formes fixes had crowned with the eponymous roundel. Such artistic innovations fill
the poems with enduring resonance of and continuity with a modernized European
versification system. As its versification makeup suggests, the roundel resembles the
repeats in the march of time in miniature. Such echoes are extensively represented in
the historical discourse of Pound and Klen, creating a collage which returns to the
epic generic source due to the aestheticization of such epic formulas as duplication of
episodes and nostos. Like in poetic refrains, verbal recurrences acquire additional
meanings due to secondary semanticization and become markers of new associations
and overtones. In his epic, for example, Klen employs Dante’s terza rima to inform
Ukrainian history with the scale of Divina Commedia.

Arguably, modernist poetry popularized verse libre. But the fact that Pound and Klen
gravitated towards formes fixes reflects their historical consciousness which, in
Pound’s case, vehemently rejects the narrative of progressivism. It gives way to
cyclical philosophy of history. In the repetitions and refrains of historical cycles,
modernism projects a reality that symbolizes a premonition of the epic human
condition, a substantial union of an individual with the ideals of the community, an
orderly and harmonious development of society and its institutions.

Chronotopically, Pound and Klen’s long poems are united by a syncretic form made
up of and guided by the interaction and transfusion of the lyrical and the epic, the
autobiographical and the historical, the fictional and the documentary. Ivan Dziuba’s
Manichaean question whether the author of The Ashes of Empires is a neo- or
postclassicist [1] is equally pertinent to Cantos, as are critic’s assessments of the
poem, such as pretentious scale, overwhelming singularity, and grandiose poetic
concept. Conversely, Pound’s shortest modernist manifesto, “Make it new”, if
explicated as a call to transform and modernize the narrative codes and conventions
of the ancient epic, warrant meaningful exegetic strategy to contextualize Klen. As
prolegomenon to the innovative facets of the epic introduced by American and
Ukrainian modernists, it seems reasonable to suggest that their poetic universe
discursively combines modern time in the Hegelian sense with the Bakhtinian epic
absolute past.
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In modernist long poems, the role of textual reiterations is extended from micro- to
macrolevel when the refrains of the fixed strophic forms are expanded into the
aesthetic system of quotations, reminiscences, allusions, and voices of the “other.”
Both in Cantos and in The Ashes of Empires the quotation function is related to the
shift of focus from the mimetic poetics and language as a means of representation
onto the nonmimetic expression with language portrayed as the very object of
representation.

Klen’s epic is rich in moving lyrical episodes when the etymological versus, implying
the end of the furrow, meets its metaphorical doppelgdnger and versification of
history takes on a new urgency, notably when the poet delivers a touching eulogy for
the tragic fate of three members of Kyiv Neoclassicists. The Ashes of Empires
mourns and celebrates author’s friends who were sent to Soviet concentration camps
and perished in the Gulag. In an imagined exchange with one of them, Pavlo
Fylypovych talks about his stymied desire to “[...] stat nad chornoiu rillieiu, / Yak
nebo, hordyj, sylnyj, iak zemlia” (tower over the black furrow / proud as the sky, /
strong as soil.” Instead, he is sentenced to a never-ending Promethean suffering
described in terms of versification: “Tsej hrunt kopaie vzhe chymalo lit / lopata v
iamba takt i v takt khoreia” (For many a year this spade / digs the soil in sync with
iambic and trochaic meters) [3, p. 222]. Anguish, frustrated hopes, barren soil, the
Eliotesque Waste Land combines both tragic first-hand experience and the loss of the
whole historical and cultural era in the Ukrainian history. For Drai-Khmara, Zerov,
and Fylypovych, to be quoted in the modern national epic is the only way to
transcend death, and it is the epic that memorializes and preserves their legacy to
posterity.

The aesthetic space of modern epics resembles a rugged terrain where the reader
constantly stumbles upon the clumps of cross-textuality, marking the demiurgic
potential of poetry. In Klen’s case, it is the minor, the banned, the purged that is
renewed, revoiced, redeemed, and revitalized through the tradition of the epic. The
relevance of modern epic is manifested in the cyclic and/or teleological narrative, as
well as in the direct sensation of the historical and cultural artifacts fraught with
barbarism and tragedy. This receptive palpation of the body of history turns into a
pulsation of its fragments, the throbbing ripple-effect of what has been lost, silenced,
repressed, and destroyed.

Similar to Klen, Pound celebrates the importance of creative camaraderie in Pisan
Cantos where he reminisces of his friends and acquaintances, Ford Madox Ford,
William Butler Yeats, and James Joyce “who have passed over Lethe,” [5, p. 469]
and each is identified by verbatim recitation. Both Klen and Pound interrelate
memory and chronicle to bring together the past and the present. The poetics of the
Cantos and Ashes of Empires is based on the similar trope of re-turning and a
spinning wheel, the principle of shuttle movement when temporal fluctuations
between historical episodes, documents, texts, and memories are connected in lyric
consciousness into a total system of return to epic tradition and establish a
heteroglossic dialogue between the lyric self and and the epic.
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Klen and Pound also share self-awareness and uncertainty vis-a-vis the authority of
grand-scale narrative associated with exclusive aesthetic qualities and implications of
exceptional national and universal meaning, as witnessed by Klen’s letters: “I am
now writing a poem, a long poem, a Divina Commedia of sorts that should cover all
of modern times, beginning before World War I and ending with the present” [3, p.
19]. Pound expressed serious doubts about the possibility of writing a modernist epic:
“The modern mind contains heteroclite elements. The past epos has succeeded when
all or a great many of the answers were assumed, at least between author and
audience, or a great mass of audience. The attempt in an experimental age is therefore
rash” [4, p. 200]. Likewise, in his 1946 vade mecum to The Ashes of Empires, Klen is
both passionate and humble: “A poem that encompasses the life of the whole era or a
nation with all its attributes grows into an epic. Not every nation is blessed with an
epic <...> The idea of giving Ukrainian literature an epic that it misses is, perhaps,
daring and audacious”. For Klen, The Tale of Igor's Campaign, a Xll-century
anonymous epic poem, is extant because “such a minor historical event as a military
debacle was used by the witness to compose an epic” [2, p. 239].

Klen’s reading of minor events corresponds to what Pound’s taxonomy enlists as
“luminous details”, a transcendental interpretation of the latent expressive potentials
in the textual specificity of voices of the “other”.
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I'yceB B. A.
0oKmop unonocuieckux Hayx, npogeccop,
J[nenpoeckuu nayuonanvuwiu ynusepcumem umenu Onecsa [ onuapa

OT3BYK BEYHOCTMU B ITPO3E A. I1. YEXOBA
KOHIIA 1880-x — 1890-x rT.

O «my3bikanbHOCTHY TPo3bl A. I1. UexoBa, €€ KOMITO3UIIMOHHONW OpraHU3aliU 110
NPUHIMITY TOJM(GOHNIECKOTO MY3BIKaJIHHOTO TPOW3BEICHUS HAIMCAHO HEMAJIO [CM.,
Hanp.: 2, 3, 4, 7]. Ho, oTMe4ass puTMHUYECKYI0 OpPraHU30BAaHHOCTh YE€XOBCKOM MPO3bI,
HEOOXOIMMO OTMETHTH, YTO B 3TOM IIJIAHE OHA PA3UTEIBHO OTIIMYAETCS OT MOAUEPKHYTO
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PUTMUYECKU-UHTOHAIIMOHHOM 3a/IaHHOCTU B OOJIBIIMHCTBE Npou3BeneHuid A. benoro u
A. Peme3oBa. MbI He OyzieM paccMaTpuBaTh 3/1€Ch CTHIICOOPA3YIONTyI0 (DYHKITUIO PUTMA
1 3ByKa y YUexoBa, Hamia 3a7ada HaAMHOTO yxxe. Peub MOMAET O YEXOBCKUMX MOPCKUX
MeN3axax, IIyMe MOPsS KaK BbIPA3UTEIbHOU JETaIN, MUKPOSJIEMEHTE MTO3TUKU HYexoBa B
nByx noBecTsix — «Oram» (1888) u «/lyamb» (1891) u nByx pacckazax — «I'ycer» (1890)
u «/lama ¢ cobaukoin» (1899).

3BYKH B YEXOBCKHX 3apHCOBKAaX MOpPSl — 3HaUUMMas JAETalb-IITPUX, CO3JA0IIAs 1
NOJ/IEPKUBAIOILAS OIIPEENIEHHOE HACTPOCHUE, KOTOPOE CO3AAETCS ONMCAaHUEM Mei3axa.
Mope, ero BeuHbIi IIyM U JABMKEHHE MOOYKIaeT repoeB YUexoBa K pa3MBbILIICHUSIM O
BEYHOCTU U KPATKOCTHU YEJIOBEUECKOH JKHU3HM, HO 3TO HE OTBICUYEHHBIE (Pritocodckue
pa3MBbIILIEHUSI. DTO HEKME HACTPOCHHUSI, KOTOPBIE BBI3BIBAET Y MEPCOHAXKEHN YEXOBCKOM
npo3sl  Mope. B.Crpama oTmeTws, 4Yro He CIEQyeT «...MCKaTb CTPOTYIO
MOCJICIOBATEILBHOCTh B UJIESAX, BBICKA3bIBAEMBIX YEXOBCKHUMHU T'EPOSMH, TaK KaK MbI
MMEEM 371€Ch JIEJI0 HE C UJICIMU-TIOHITUSMU, a C UACIMU-HACTPOCHUSIMU. .. » [5, c. 63].
HyxH0 m100aBUTB: TaKOTO pPoja MBICIH M HACTPOCHHS B YEXOBCKOM MPO3€ HE HAXOJAT
OKOHYATENLHOTO PEIICHUs, HE OTJIUTHI B YETKYIO HEMOJBMKHYIO (POpMy, BOZHUKAET
aHAJIOTHS C BEYHO JBWXKYIIUMCS MopeM. «Mjen HacTpoeHwus» BCerja CyObeKTHBHBI,
OMPENENSIIOTCS. MHUPOBUJICHUEM TIEPCOHAXkA; pa3yMeeTcsi, 3a BCEM OSTUM CTOUT
onpee€HHas aBTOpCKasi UHTEHIIMS, HO Y UexoBa OHa HUKOI/IA HE MPOSIBIISIETCS SIBHO,
mycaTeslb He CTPEMUTCS MPSIMO OIIEHWBaTh M3o0pakaemoe. O TOM, YTO YyBCTBa M
B3TJISA/IBI TIEPCOHAXKEN €r0 PaccKa3oB €My MPHUIUCHIBATh HE CTOUT, KaKk U TpebOoBaTh OT
HErO0 OKOHYATENIbHBIX PEIICHUA KapJAWHAJIBHBIX BOMPOCOB ObITHsA, YexoB He pa3
OTMEYaJI B CBOMX IMHChbMax, B 4aCTHOCTH B U3BecTHOM muchMe A.C. CyBopuny ot 30
Mass 1833 roma, rae peub ua€r o mnoBecTH «OrHm»: «MHE KaxXeTcs, 4TO He
OCJIJIETPUCTHI JIOJDKHBI pelllaTh Takue BOMpockl, kak bor, meccumusm u T.1m. Jleno
OeseTpucTa U300paxkaTh TOJBKO, KTO, KaK U MPU KaKUX OOCTOSITENHCTBAX TOBOPUIIU
uwmn aymanu o bore wim meccumusame» [6, 11, 1. 2, c. 280]. B «Orusax» Takux
OTpeIeNIEHHBIX OTBETOB HA BEUHBIE BOMPOCHI MBI HE OOHAPYKUM, HO HAMIEM MOPCKHE
MEN3aKH, OIMPEHCISIIONIME TMCUXOJIOTMYECKOE COCTOSHUE IIEPCOHAXEH, KOTOpPOE U
dbopmupyeT «uaen HacTpoeHus». [leizax y UexoBa, kak mpaBuiio, H300pakEH Tak, Kak
BUJIUT U YYBCTBYET €r0 IMEPCOHAX, OTPAXKAET JIBMIKEHHUE €r0 YyBCTB M MbICieh. B
«Orusix», r11e MnpeodiiajacT MOHOIICHTPHUYECKOE MOBECTBOBAHUE, KAPTUHBI MPUPOIBI
TaK)Ke MPEJIOMIICHBI B MHIANBUAYAIBHOM CO3HaHUM nepcoHaxa. Hanpumep: «4 Tonbko
CJIBIIILY, KaK IIIyMUT COHHOE Mope U Kak Obércst or CaHTypHHCKOro MOE cepaue» [6, T.
7, c. 125]. 3necy 0OHapyKUBaeTCs EPCOHANbHASA TOYKA 3pEHUS T'eposi, HalpaBJIeHHAS
BHYTpPh camoro cebs. OmpenenéHHee MNposBISETCs OHa B 0ojee OOCTOSITENbHOM
3apHUCOBKE MOPS, BO3HHUKIIEH pAJIOM, Ha 3TOM K€ CTpaHule: «/lameko BHM3Y, 3a
TYCTBIMU OTEMKAMU TUXO U CEPJIUTO Bopyasio Mope. [lomHto, 51, Kak clienoi, He BUae
HU MOpsi, HA HeOa, HU axe OecelKH, B KOTOPOU CHICI, 1 MHE TPEICTABIIIOCH yKe,
YTO BECh ITOT CBET COCTOUT U3 MBICIICH, KOTOpPBIE OpOAST B MOEH OXMEJEBIIEH OT BUHA
roJIOBE, U U3 HEBEJIOMOM CHJIbl, MOHOTOHHO LIYMSIIIIEH T/Ie-TO BHU3Y. A MTOTOM, KOT/a s
3aJpeMall, MHEe CTaJl0 Ka3aThCs, YTO IIYMUT HE MOpE, @ MOM MBICIH M YTO BECh MU
COCTOMT U3 OJIHOTO TOJIbKO MEHs» [6, T. 7, c. 125]. Dta neiizaxkHas 3apuCOBKa JIMILIEHA
o0cTOATENBHOM onucaTenbHoCTH. ['epoii-pacckazyrk MOpsl HE BUAUT, HO IIyM MPHOOS
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BBI3BIBAET IMPEJCTABICHUE O HEM, TOYHEE OIIylIeHHWE €ro. BopuaHue Mopsi oTBedaer
MICUXOJIOTUYECKOMY COCTOSIHHIO MEPCOHA)Xa, €€ HE SCHOE €My CaMoOMy, H
HACTPaMBAECT YUTATENSI HA ONMPEACIIEHHYI0 SMOLMOHAIBHYIO BOJIHY, KOTOPYIO 3aJa€T
[IOBECTBOBATEb.

B «/lysmm» mrTopmsmee Mope mnomoraer JIaeBCKOMY BBICTPOUTH CBOE
OTHOUIEHWE K TOUCKY «HACTOAILIEH MpaBlIbl», a HbSIKOHY — OIIYTUTh CBA3b
COBPEMEHHBIX COOBITUN C OECKOHEYHON BEYHOCTHIO. «JIBSIKOH MIET MO BBICOKOMY
KaMEHHCTOMY Oepery u He BUJIES MOPS; OHO 3aChINajio BHU3Y, U HEBUIUMbBIC BOJIHBI €r0
JICHUBO U TSKENO yHapsaiauch o Oeper u TouyHO B3abixanu: yp! M kak MemieHHO!
VYnapsinach OfHa BOJIHA, JBSIKOH YCIEN COCUMTATh BOCEMb IIAroB, TOrAa yAapsiiach
Jpyrasi, 4yepe3 IIeCTh IIaroB TPEThs. Tak K€ TOYHO HE OBbLIO HUYEro BUIHO, U B
MOTEMKAX CIBIIIAJICS JICHUBBIM, COHHBIN IITyM MOpS, CIBIIIAIOCh OECKOHEUHO JAIEKOE,
HeBooOpazumoe Bpewmsi, korga bor Hocuics Ham xaocom» [6, T. 7, c. 440]. Takoe
CyOBEKTUBHO-HEMIOCPEICTBEHHOE  OIIYIIICHHUE MOpsl C €ro BEYHBIM IIIyMOM H
JIBMKCHUEM O03HAYaeT BEUHYIO JKU3Hb B €€ 0ECKOHEUHOM Pa3BUTHH.

beckoHEeUHOE M KOHEYHOE, BEYHasl MPUPOAA U CMEPTh — TAKOW KPYr BONPOCOB
OCMBICIMBAETCS € TTOMOIIBI0 «MOpckoro komruiekca» (B. H. ToropoB) B «I'yceBey. 3aech
MHOT'O3Ha4€H MOTHB MOPSI, OHO IIPEKPACHO U HEXKHO, OJHAKO BMECTE C TEM Y HETO «HET
HU CMBICTIa, HU Jkajoctu» [6, T. 7, c. 337]. Okean B pacckaze u300pakéH HE B
MIPEIMETHOM TOXKIECTBE CaMOMy ce0e, a TaK, Kak OH BOCHPHMHUMAETCS LEHTPAIHLHBIM
MIEPCOHAXKEM YE€pe3 MPU3MY €ro CO3HAHWSI M TMOJACO3HAHUA: B HEM KMBET OTPOMHAs, C
TBEPJION, KaK y OCETpa, CIIMHOK PHIOMHA, TI0 €T0 MPOCTOPaM T'YJISIET BETEP, CPHIBAFOIIIUICS
C TOJICTBIX 3ap>KaBJICHHBIX Iiered. OkeaH KMBET CBOeH COOCTBEHHOM »kn3HBIO: «Ha Kakyto
BOJIHY HM TIOCMOTpMIIIb, — JyMaeT ['yceB, — BCsIKasi CTapaeTcsl MOJHATHCS BBIIIE BCEX, U
JTABUT, U TOHUT JIPYT'YIO; Ha HE€ C IITyMOM, OTCBEUMBAs CBOEH O€sIoN I'pHBOM, HaleTaeT
Takasi ke cBupernas u 6ezo0pazHasy» [6, T. 7, c. 337]. Kaxxnas BoyiHA TIPOKUBAET CBOIO
KU3Hb CPEIM TIOCTOSSHHOTO IITyMa, OHa TMOHET, Ha €€ MeCTO IPUXOAIT JAPYrue, BCE 3TO
XA0TUYHOE JBM)KCHHUE TMOJYMHEHO KAKOW-TO TAMHCTBEHHOW JIOTHKE, U 3TOT MOPSIOK
HApyIIaeT TOJIBKO CYIHO, HO M OHO KaKUM-TO HEMOCTHKMMBIM OOpa3oM BKITIOYACTCS B
KECTOKYIO TapPMOHMIO OKE€aHa. ['yCeBy Ka)eTcs, 4TO MapoXOJ — OrPOMHOE HOCATOE
qy0BHIIE — 0€3)KAJIOCTHBIN TaK ke, KaK M BOJHBI, «H €CJIM Obl y OKeaHa ObUIA CBOM JIIO-
1M, TO OHO, YyJIOBHIIIE, JABHJIO ObI MX, HE pa3dupasi TOXKE CBATHIX M TPEIIHBIX» [6, T. 7,
c. 337]. B atux kaptuHax Mops OOBEIMHSIIOTCS JBA CO3HAHMS, JIBE TOUKU 3PEHUSI —
MIEPCOHAYKa W TIOBECTBOBATENS, PEKOHCTPYHpYeTCs MHU(PHUECKOe MUPOBUACHHE. 3/1eCh
BO3HHMKAET HeXapakTepHoe 11 UexoBa pa3BEPHYTOE OMMCAHKE MOPSI, OHO HEOOXOMMO,
gToOBl ~ YMTaTeb  MPEACTABWI  OCOOEHHOCTH  MaTpuapXabHO-()aHTACTUYECKOTO
MupoBHieHUs iepcoHaxka. 0. JIoTMaH oTMETHII, YTO B KaXKIIOM XYIOKECTBEHHOM TEKCTE
CYLIECTBYET CTPYKTYPHOE HAIPsDKEHHWE MEXIY JIByMsI aclleKTaMd pacckaza —
«MU]OTOTU3UPYIONTUM, B CBET€ KOTOPOIO TEKCT SBISETCS MOJEIBIO BCEJICHHOM, U
(haOyIIbHBIM, KOTOPBIN M300pakaeT YaCTHBIC SIU30/1bI peastbHOCTIY [ 1, ¢. 258-259]. Ecmm
MOCMOTPETh HA YEXOBCKYIO TMPO3Y C 3TOW TOYKU 3PEHHS, TO «MHUDOJIOTU3UPYIOIIUIDY
aCTieKT B HEW 3a4acTyl0 BOIUIONIEH B KapTHHAX MOPS, YTO SICHO OOHApy>KUBAeTCS B
pacckasze «['yceB».

N B «/lame ¢ cobaukoit» Takke TOBOPUTCS O BEYHO IMyMSIIEM MOpE, O €ro
«TIOJIHOM PABHOAYIIMM K XKM3HM W CMEpPTH Kaxkaoro uz Hac» [6, T. 10, c. 133] u
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OJTHOBPEMEHHO O HEMNPEPHIBHOCTU >KU3HM Ha 3emiie. MOpCKOM MOTHUB BO3HUKAET B
pacckase B CBSI3U C €CTECTBEHHBIM CTPEMJICHHMEM I'€pOEB K CYACTBIO, MEUTaMH O JAPYIOMH,
WUCTUHHOW KU3HU. OTOT MOTHB YpE3BbIYAMHO 3HAYUM B CIOKETE PACCKasa, XOTH
Pa3BEPHYTHIX OMMCAHWK MOPS B HEM Mbl HE BCTPETUM. B mepBoO# I1aBe €CTh KOPOTKOE
VIIOMHHAHUE O TPOTYJKE TePOEB, MX Pa3roBop 00 YAUBUTEIBHOM OCBEIICHUH MOPS:
«...BOJIa ObLTAa CUPEHEBOTO IIBETA, TAKOTO MSTKOTO M TEMJIOTO, M TI0 HEeW OT JIYHBI 1A
3o10Tas nojoca» [6, T. 10, c. 130]. 1o onucaHue Mo-4€XOBCKU KPATKO, BEIPA3ZUTEIHHO
Y TOYHO.

Mope — He Tosnbko ()OH, HA KOTOPOM pa3BOPAYMBACTCS CIOKET SUITUHCKUX TJIaB
pacckaza, B HEM BOIUIOIIEH «MHU(OJOTU3UPYIOIIMID acleKT pacckas3a, CTUXUIHOE,
NPUPOHOE HAaYaJIo — JkuBoe U BeuHoe. [locne nepBoit Omm3octu Amutpuii JIMurpueBuy
1 Anna CepreeBHa OKa3bIBAIOTCSl HA HAOEPEXKHOM: «I'0poj] CO CBOMMM KHUIIaprucaMy UMeN
COBCcEeM MEPTBBIM BUJI, HO MOpe BCE emig IrymMesno u Ousock o oeper...» [6, T. 10, c. 133].
I'opon cnut (3mech, kak U B «['yceBe», BO3HUKAET MOTHB CHAa-CMEPTHU); JIBUKETCS,
IIYMUT, KUBET JIUILIb MOPE, OHO CO-TIPOTUBOMOCTABIISIETCS MEPTBOMY CIISIIIEMY TOPOJY.
DTO CUMBOJIMYECKOE 3HAYEHHWE 00pa3za pa3BUBACTCS B JNAIBHEHIIIEM, YCUIMBACTCS PUTM
MOBTOPOB, BO3HHMKAET Psijl ACCOLMATHUBHBIX CIEMOK, U HE ciydailHo ytpoMm B OpeaHue
I'ypoB u Anna CepreeBHa criplmar miyMm mpubos. Otmernm, uro B OpeaHzae OHH,
KOHEYHO, HE MOTJIM HE BUAECTh HOYHOTO MOPS, OJHAKO 37eCh HET Jake OCrNbIX ero
3apUCOBOK, TOJBKO cibllieH IiyM. («B Opeanne cumenu Ha ckaMeilke, HEAAJIEKO OT
LIEPKBU, CMOTPENM BHU3 Ha MOpE W Moiyaiu. fnra Obuia eBa BUJHA CKBO3b YTPEHHUIA
TyMaH, Ha BepIlIMHAX TOp HEMOJIBWKHO CTOsUTH Oelbie oonakay [6, T. 10, c. 133].) Mope,
KOTOpO€ IIyMUT U OyJeT UIyMeTh Bcerja, oOpeTaeT 3HaY€HUWE CHUMBOJIa BEYHOCTH,
MOCTOSIHHOTO OOHOBJIEHMSI KU3HU: «JIMCTBa He IIeBenMiIach Ha JEPEBbAX, KpUUAIH
LIUKA/IbI, 1 OJJHOOOPA3HBIH, NTyXOW IITyM MOPsi, JOHOCUBIIMIACS CHU3Y, TOBOPUJI O TIOKOE,
0 BEYHOM CHE, KOTOPbIM OXKuJaeT Hac. Tak 1IymMeno BHU3Y, KOrja eié TyT He ObUIo HU
Snter, Hu Opeanzpl, TENeph MIYMUT W OyJET IIyMETh TaK K€ PAaBHOIYIITHO M TIIYXO,
Korja Hac He OyzaeT. 11 B 7TOM NOCTOSIHCTBE, B TTOJIHOM PAaBHOYIIHNH K YKU3HHA U CMEPTH
KaXXJIOTO M3 HAC KPOETCs, OBITh MOXKET, 3aJIOT HAIIIETO BEYHOTO CIIACEHUS, HEMPEPHIBHOTO
JIBMOKCHUS JKU3HM Ha 3eMJIe, HEMpPephIBHOTO coBepieHcTBay [6, T. 10, ¢. 133]. Emgé pa3
OTMETUM, YTO BEYHO IITyMSIIEe MOPE B pacckazax UexoBa NMPHOOPETAET CHMBOJIMYECKOE
3HAYEHNUE, OHO M300PAYKEHO HE TOJILKO B MPEAMETHON TOXKIECTBEHHOCTH ce0e, a Tak, KaK
BOCIIPUHUMAETCSI TEPOEM WITM aBTOPOM-TIOBECTBOBATENIEM.

B opranmzanumy TemMaTHYeCcKOM CTPYKTYpbl pacCMaTpUBAEMBIX IPOU3BEICHUN —
Nei3aXHbIE 3apUCOBKM MOpS, U €ro 3By4aHHME — HEMAJIOBAXHBIM HX DJIEMEHT.
[IpencraBnenus o npeaHa3HAYCHNUH YEJIOBEKA, CMBICI ObITHS AaHbI B YEXOBCKOW MPO3€ HE
B (popMe MpsAMBIX pa3BEPHYTHIX BHICKA3bIBAHWM MEPCOHAXKEN WM MMOBECTBOBATENS, HO B
LIEJIOCTHOM CUCTEME MX BIEYATICHUM OT >KU3HU MPUPO[Ibl, KOHTPACTHBIX COMOCTAaBJICHUIN
KEJIAEMOTr0 U CYILEro, BEYHOr0 MU Mpexojsiero. YenoBek OpraHMYHO BKIIIOYAETCS B
KW3Hb PABHOMYITHOW W TPEKPACHON TPHUPOIBI, B YEM TMPOSBISIETCS CBOCOOpa3HOE
TPAHCUEH/ICHTAJIbHOE MUPOBUJICHUE YEXOBCKUMX mnepcoHaxked. IIIlym mopsi — OT3ByK
BEYHOCTH, OH BO3BPAILIAET YEXOBCKHUX FEPOEB K CaMUM ce0e, K CBOEH UCTUHHOM CyTH.
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Kaykrenko H. FO.
Kanouoam ¢hinono2ivHux Hayx, npogecop,
Kuiscokuii nayionanvrui ynisepcumem imeni Tapaca Lllesuenka

«I'OJIOCH THIIUX Y POMAHI KA3YO IIIT'YPO
«KJIAPA 1 COHLE»

1. HaykoBo-KpuTHYHE OCMHUCIEHHS POMaHy BHUJATHOTO AaHTIIHCHKOTO
nmpo3aika-HoOemara Kaszyo Imirypo «Kmapa 1 Conme»(2021), npuHaiiMHiI B
YKpaiHCHKIW aHTIICTHUII, TUIPKA MOYMHAEThCA. Ha OaThKIBIIMHI aBTOpa BIATYKHA Ha
TBIp YHMCIICHHI ¥ MIEPEBAXKHO CXBaJIbHI, XOU HEPIJIKO TOJIOBHA yBara B HUX HAJICKHUThH
3B’sI3KaM y XyJI0’KHBOMY 3aJyMi HOBOTO TBOPY Ta IMOIMYJIIPHOTO pomMaHy aBTopa «He
BiAIMyckaii MeHe». BTiM, Komu peneH3eHTH 31 chepu Memia BIAIOTBCA 10
(GbOpMYJIBHOTO CJIOTaHy «B1J] KJIIOHIB — JI0 POOOTIBY, 1€ SBHO CIPOIIYE PELEMIiio 000X
TEKCTIB.

2. OGpanuii aBTOpOM pakypc pernpeseHTalli koH]ikTy B pomaHi «Kimapa 1
CoHIle» — TEXHOJOTIYHI YCHiXU Y pOOOTOTEXHIIll Y HEBU3HAUYEHOMY, ajle BOYEBU/Ib
HEJAJIeKOMY BIJl Cy4acHOCTI MailOyTHhoMy. Micue nii — ymoBHa AMepHKa, CKOpIIE,
HiK AHrmis. CouianbHl 00€pTOHM BIITBOPEHOI KAPTHUHU CBITY JOCHTH OJIM3BKI 10
JTUCTONI — IMBUTI3AMIMHUAN TIPOIEC CIUIBHOTH SBHO BIJICTA€ BiJ TEXHOJIOTTYHOTO.
dinocodecbkuil 3ayM TBOPY MPOJOBXKYE OJIUH 13 aCMEKTIB Mpo3u lmirypo octaHHixX
JECATUIITh,— CIIPOOY BIAHANTH B I1JIICHOCTI TBOPY Kopenatu Jlroaunu it JIroasHocTi,
MITHATA TPpoOJieMy ToJiepyBaHHs [HIOCTI, 30KpeMa 3JaTHICTh BIJHAXOJIUTU B
COIIIAIbHMUX Ta TMOBEIIHKOBUX IMaTepHax CydyacHOro OyTTa IHakmicTs sk
Oco0muBICTB, a HE K YyXKICTb.

3. IIpobGnema Inakmocti - neirmMotuB TBopuocTi K. Imirypo, sikuii BigmaBHa
MparHyB BUBeCTH TeMy S —IHIN 3a MeXl 3BUYHHMX JUIsl QHTJIHCBKOTO pOMaHy
refepamiiinoro («MuTeUb XUTKOTO CBITY»,1986) uM COMaIbHO-ICTOPUYHOTO
KOH(ITIKTIB («3aymmmiok mH»,1989; «Komm mu O6ymu cuporammy», 2000). OcobauBoi
¢dinocopcrkoi TAMOMHM  IHTEpHpeTalliss 1AEHTUYHOCTI Hadyna B poMaHax
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«HeBTtimHI»(1995) Ta y TBOopax nmouatky XXI cT. — «He Bigmyckait mene» (2005) ta
«Kmapa 1 Conme» (2021). Jlo mi€i Tpymu TEKCTIB BIJHOCMMO TaKOXX pOMaH
«IloxoBanuii BenereHb» (2015), y wMidosorizoBaHiii CTPYKTypl SIKOTO, KpiM
’KaHPOBUX O3HAK 1CTOPUYHOTO (PEeHTe31, TaK caMO BiIYYyTHUN MOTUB [HaKIIOCTI.

4. B emoriitHo-cMuciioBOoMy mpocTopi pomany «He Bimmyckait mene» S-
onoBiaer Mana ¢opmy crnoBiai kinoHa Keri I, mo mictuB He nuie i ocoOucTy
MOJIETIOBaB 1CTOPit0 [HIIIOCTI TepeayciM Ha 3aCHOBKAaX €K3MCTEHIIAJbHOI OMO3MIIIT
cBO0OOJM 1 HECBOOOAW. YMOIUISIIHUN JOCBIJ TEPCOHAXIB Ta pPEIENTHBHA pPeaKIilis
YUTa4yiB Majiid TOYKM JOTHUKY B LApHWHI 1HAMBIAyaldbHOI mam’sTi. B cmoramax mpo
KUTTA B Xeiemi 1 3a Horo MexaMu, Mariuia iHCTUTYIlIA nocTaBaia nepen Keti To
K [HUTaAeNb JYyXOBHOCTI, TO SIK MICIIC HEMOBEPHEHHS; MalOyTHE Tepoi TBOPY
COpHUiiMaNM CHeplly SIK MEPCIEeKTUBY 3MiH, OJIHAK 3MYILIEHI OyJd MPUMHUPHUTHCS 31
CBOIM (paTasibHUM TpU3HAYCHHSIM. BiAMoOBiIHICTH NOCBiY IUX [HIIUX BIacHOMY
JIOCBIy YMTa4iB — OJHA 13 IPEPOTaTUB MACOBOTO YCITIXy TBOPY.

5. YV pomani «Knapa 1 CoHIle» MOHOJIOTIYHHH TEKCT HAICKHTH aHIPOITy
Knapi, «mexaniuniit mompysi» (AF- artificial friend) xBopo6muBoi miBurHKK [[x03i.
VYTiM 3BHYHE NMHUTAHHS PO HAMIMHICTh YM HEHAIIMHICTh TAKOTO THITY IMOCTMOJICPHOT
Hapalli CIIOHyKa€e K aBTOpa, TaK 1 YUTA4iB 10 CKIAAHIMX (PopM IHTEpIpeTarlii.
Tpiana «Csit — Uyxwuit — [nmmit»y Habupae dhopm B3aeMoii 1/a00 BiIIITOBXYBaHHS
IMX TphOX KOHUENTIB. Knapa sk cy0’eKT/00’€KT OMOBi/l — HE BCEBHIAYE OKO 1 HE
BCE3HAIOYMN TEXHOJIOTIYHUN MPUCTPIM; BOHA HE JMIIE KOMEHTYE YU PEECTPYE
nobadyeHe W MoyyTe, a «IEepexuBae» MOJli, 110 BiAOYBaIOTHCS MOPSI 3 HEWO Ta
HaBKOJIO 1HIMX. AHAPOII BiJ MOYATKy OMOBIAl HajuieHu emmnatiero. Kiacrep
eMoIlid 0OMexeHui, ane nocBig komyHikaii 3 [nmmmu (xo31, Pik, 6atbko JIk031)
MoTuBy€e Kiapy 10 BYMHKIB, $IKI BUSBIISIFOTH CYTHICHI PUCH HE TUIBKH IIHOTO
YeproBOro HEHAIMHOTO HapaTopa y CUCTEMI nmepcoHaxiB lmrirypo, a i anentoTs 10
BJIyMJIUBUX YUTAYIB.

Kyxruna-Annaxsepasu T. H.

0oxmop unonocuieckux Hayx, npogeccop,

T'oproeckutl uHcmumym uHOCMpPAaHHbLIX A36IKO8

«/onbacckoeo 20cyoapcmeeHno20 nedazo2uiecko20 yHusepcumemad,
2. baxwym, Yxpauna

®EHOMEH YYKOU KYJIbTYPBI B «kKPLIMCKHX COHETAX»
A. b. MUIIKEBNYA U TPOBJIEMBI IIEPEBOJYECKOHU PELEIIINN

Buumanue x «KpbsiMckuM conetam» A. MwuikeBuda, OmyOJIMKOBAaHHBIM B
1826 . B MoOCKBe, KOpPpEIMPOBAIOCh C YBJICYEHUEM «BOCTOYHBIMWY» I03MaMHU
T. Mypa, [Ix. balipona u dpaniry3ckux pomanTukoB. Ho eciu 3anajgHbie pOMaHTUKH
npeacTaBisii BocTok riaaBHbIM 00pa3oM B rpaHuiiax Oubseickux 3emens U Erunra,
MaBpuTanckoil Ucmanuu, ['peruu u Anbanuu, To MulikeBud, paciiipus reorpaduro
BHYTPHUKYJITYPHOU KOMMYHHUKAIIUHM, OTKPBLT YATATESAM «JIPYroi» MYCYJIbMaHCKUN
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Boctok u HeoTheMIIEMyI0 YacThb €ro KyJbTypbl, (opmMupoBaBuieiicss BOIU3U
€BpPONIECHCKOM, HO TMOJ BJIMSHUEM NEPCUACKOM, IMPOHUKABLIEH B TEUEHUE MHOTHUX
cronetuil uepe3 Kaska3 [Momak 4, c.152].

ITepriii nepeBomuuk «KpbiMckux conetoB» II. A. Bsizemckuii Ha3zBan ux
«TIO3TUYECKMMH TYTEBBIMU 3alUCKaMu» U cpaBHUI C «llanmomMHuuectBom Yaiibna
[aponbma» [Bsizemckuid, c. 64]. [ToaT oTHeC MuikeBrYa K HEMHOTUM «HM30paHHBIMY
oOnagaTeNsiM «CYacTIMBOTO TpaBay TMPEICTABIATh JHUTEPATYPHYIO CIIaBy CBOUX
HapoOJIOB M COJACMCTBOBATh UX COJNMKEHUIO Yepe3 OBJAJCHHE S3bIKAMU M B3aUMHOE
3HAKOMCTBO C JIMTEPATYPOU U KyJnbTypou. IMeHHO B niepeBosie Bs3eMCKOro, «04eHb
TIIATEIbHOM W TOYHOM», «IIOYTH MOJICTPOYHOM», «KpBIMCKME COHETBHD» CTalu
mBectHbl A.C. Ilymkuny, ¢ moamoil kotoporo «baxuucapaiickuii ¢GoHTaH»
MuukeBud O0b11 X0po1o 3HakoM [M3maiinos, c. 125—174]. TouHoCTH paau OTMETHM,
yTO MHTEpPEC K KphIMy, Kak K AK30THYECKOMY KA C «UYKOW» KYJIbTYpOW, BO3HHUK
BIEpBbIE HE B Mo33uM IlylikWMHA, Kak cuUMTAaeTcs, a paHblle, B TBOPYECTBE
B. B. U3maiinosa, II. W. [llanukoBa, B kHure I. M. MypaBbeBa-Anocrtona
«IyremectBue no Taspuae B 1820 romy», koropyro MHUIIKEBUY NPOUYUTAIL.
[lyTemecTByronmme nucaTteny, BO3/IaB JIOJDKHOE «IK30TUKE OKpawH» W JyXy
«TIOJYJICHHBIX HApOJOB», TEM HE MEHEE OCTABAJIMCh B paMkKax 3cTeTUKku XVII-
XVIII BB. B TBOpuecTBe Bszemckoro, Ilymkuna, Munkesuya, B repeBogax Mo3TOB
1820-x . (A. 1. UnnmuyeBcKui, H. U. Ko31nos, B. U. JIrobnuy-PomanoBud,
B. A. lactaeiii, A. A. CoBunckuii, IO. U. [lo3nanckuit) konnenmus Bocroka
oOpeTaeT HMHbIE OUYEpPTaHUS, 3aHOBO OCMBICIIAIOTCS CTapble JIETr€H/bl, 0-HOBOMY
MPOYUTHIBAIOTCS  CTPAHMIIBI  XAHCKOM  MCTOpUM,  OTYETJIMBEE  BBIPAXKEHBI
IIPOTUBOPEYMS MYCYJIbMAaHCKOro BocTtoka u xpuctmanckoro 3amaza. B crmxax
[TymkuHa m MunkeBuda «KpbIMCKas» TeMaTHKa MpeaomisieTcs uepe3 (peHoMeH
baxuncapas, panee axueHtupoBaHHbeli B. B. M3mainoBeim B «llyremectsun B
NoJIyJeHHYI0 Poccrio», MOSABISIOTCS MOTHUBBI yHaJAKa CTAPOU KyJIbTYpPbl, 3aIlyCTCHUS
cajia, pa3pylIeHUs apXUTEKTYpbl, HOHTAHOB.

B mepuona neHsypHoro 3ampera Ha nyOnukanuu Munkesuda, B 1830—1840-
X IT., B TEYaTH BCTPEYAIOTCS JIMIIb OTAEJbHbIE MepeBojbl U3 MuikeBuua, 0e3
yKa3aHusd €ro HWMEHH, ImpexacTtaBieHHble A. A. MaiikoBeiM, H. B. beprowm,
M. IO. JlepmontoBbiM, [I. 1. MunaeBeiv, C. @. [lypoBeim u gp. K 1839r.
«KpbIMCKHE COHETBI» MOJHOCTHIO nepesen JI. bopoBHKOBCKUIA, HO €ro MepeBO]l HE
ObUT HamedaTtaH. HekoTopble MOATHI pa3MECTHIIA MEPEBOABI OTIEIbHBIX KPBIMCKUX
coHeToB MurikeBuda B cBoux aBTopckmx cOoprmkax. E. H. IllaxoBa omybOimkoBaia
«Arwogar» B KHAre CTUXOTBOpeHHl «MupsHka u ortwenbHuna (1849).
I'. 1. NanuneBckmii Brimounmn «Crenmu Akkepmanay (BrepBbie: «buOnmoreka s
yTeHus», 1851) B cBoil cOOpHHMK mnoja Ha3BaHUEM «KpBIMCKHE CTUXOTBOPEHUS
(1851). TIlepeBonm «AKKepMaHCKUX cTemei» B wucnoiHeHnn A. A. deta Obul
HareyataH noji 3arojioBkom «Cremby B «OTeuecTBeHHBIX 3amuckax» (1854). Ilocne
CHSATUSA CaHKIMU Ha MyOJIMKAlUM MOJBCKOTo Mmo3Ta B 1857 r. B meyatu MosBISIOTCS
COOpHUKHM €ro CTUXOTBOPEHM B HOBBIX TepeBojax: «KpbIMCKHE COHETHI
MunkeBuua» (Opnecca, 1858) B Bepcuu H. A. JIyroBckoro; «KpbeIMCKHE COHETHI» B
nepenoxenuu H. B. bepra (1860), neuaraBmiero B 1840-x rr. oTACIbHBIE COHETHI B
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«MockButsiHuHe»; «CoHeTrsl Anama MunkeBuya» B nepeBoje B. I'. benenukrosa,
oOpaTtuBLIerocs Kk Muiikesuuy, no MaEeHuro B. O. Bauypo, enie B 1830-¢ rT.

B 1870-X rr. 0cOOEHHO NPUBIIEKATEIBHBIMU ISl IEPEBOJYHKOB OKa3bIBAKOTCS
[JIaBHBIM 00pa3oM «IeH3aKHbIe» COHEThl MulkeBuya. B 1eHTpe BHUMaHHUS
HaxXONATCS CTUXOTBOPEHHUS, B KOTOPHIX TMOJBCKUN TOAT 3amedamiesl (eHOMEH
yIUBUTEIHHOTO, HEOOBIYHOTO: AKKEPMaHCKHE CTEMH, siBJeHUEe baxuncapas, ropHbIe
Bubl Kpbima. SIpkuM coObITHEM B KHHMTOM3JaHUHM cTayia KHUTra «[los3msi ciaBsH.
COOpHUK JIyYIIMX MOITHUYECKUX MPOU3BEACHUN CIaBIHCKUX HApOJOB B IEpPEBOJax
pycckux nucarenein» (1871), B koropoit ee uznarens H. B. ['epbenb pazmecTun cBou
nepeBoabl M3 MuikeBuuya, a Takke mnepeBoabl A. Il. MaiikoBa («AKKkepMaHCKHE
crenuy», «baiimapckas nonuHa», «AJymTa gHEM», «AuymTa Ho4yblo»). B 1874 r.
B. A. IletpoB mneuaraeT B OJHOW KHUre cBOM tiepeBod «l'aypa» balipona u
HECKOJIbKUX «KPBIMCKHX» COHETOB MUIlIKeBUYA: «AKKEPMAHCKUE CTENN», «AJyIITa
nHeM». «Jlopora Hajg nponacteio B Uydyr-Kane» (««I'syp» baitpona u «Kpeimckue
coHeTpl» MurkeBuua»). B 1880-e-1890-e rr. Obuim OOHApOJIOBaHBI OTEIHHBIC
CTUXOTBOpeHMsI ©3 MuukeBnua B  HOBbIX mnepeBogax: A. H. SIxoHTona,
A. A. Kopundckoro, A. ®. Meiicuepa, JI. M. Mensenesa, A. f. KonTtoHoBckoro.
[Tocnennee pecsatumimetne XIX B. ObUIO O3HAMEHOBAHO IIOSIBJICHHUEM IMKJIA
«Kpbimckux coneroB» B nepeBomax H. II. CemenoBa (Kpwsimckue conersl. U3
Munkesuya. 1883); U. H. Kyknmuna («MotuBbsl Kpsima. CTUXOTBOpEHUS W
nepeBoab», 1900) co CTUXOTBOPHBIM MOCBSILIEHUEM «BEIUKOMY XKpely» Anamy
Muukesnuy; Mensenesa u A. H. Kyrymesa (1898, 3a uckmouennem «Pa3Banun
3amka B banaknaBe» u «Arojmara») [Jlanaa, c. 301-338].

Ecnu B XIX B. MHOTOYHCIIEHHBIE TIEPENIOKEHUS U3 MM033UH MuUlKeBUYa ObLIN
OTMEYEHbl OCO3HAaHUEM ATHOKYJIBTYPHOIO pOJCTBA, OJU30CTH JIMTEPATypPHBIX,
HUCTOPUYECKHUX W KYJIbTYPHBIX CBSI3€H, TO K KOHITY BeKa M Ha pyOeke BEKOB, Ha (OHE
OKMBJIEHUSI MHTEpEca K PEIUTHO3HbIM TpaauuusM BocToka, UCTOpUH BOCTOYHO-
a3UUCKUX Y4YeHUH, Oynau3Ma, HHIYU3Ma, XapakTep BOCHPUITHS TBOPUYECTBA
MunkeBuya U camoro ¢enomeHna «BocTok» meHsiercs. Tpu MepeBOIHBIX COHETa
N. bynuna u3 MunkeBu4a, BriepBbie n3aHHbie B «KypHane g Bcex» 3a 1901 r.
(Nel12), oTkpwiBatoT HOBYHO Bexy B ucTopuu «KpbiMckux coHeToB» [XKyxruna,
c. 742]. «3abbiThii  xpam» K. baabMoHTa BOCIpUHMMAETCS Yepe3 MpU3My
CHUMBOJIM3MAa, MEHTAJIbHO-IYXOBHBIX MCKaHWl. B 3ToM 0Oojee MMPOKOM KOHTEKCTE
KpPBIMCKasi TEMa, MO-MPEKHEMY OCMBICIICHHAS B dKaHPE «IIYTEBBIX 3aMMCOK», BUIHA B
UHOM pakKypce, B YCIOBHUSX MOJIUTUKO-TeOrpaduyecKoil pa3eleHHOCTH CTpaH,
COBEPIICHHO HOBOTO COOTHOIICHUSI «CBOETO» U «IPYroro», KaK «dyxKOoroy,
HEPOJICTBEHHOI'0, HaXO/SIIIEr0Cs M0 Ty CTOPOHY TPaHUIIbI, HO B TO € BPEMS B YEM-
TO JyXOBHO OJM3KOT0, OTKPBITOTO JJIsl U3y4eHUs U OCcBOeHUs. [Ipy HE3HAYNTEThHBIX
U €]IBa 3aMETHBIX U3MEHEHUSIX B MOJAXOJE K TEKCTy BCE SBCTBEHHEE M3MEHEHUS B
crocobax oTOOpa Marepuana, B MPUHIIMIIAX U MPUEMaxX KyJIbTYpHOIo TpaHcdepa u
KOMMyHUKanmi. Ha »tom 23tane pa3Butus 1nod3un  «KpbIMCKHE COHETBI»
paccMaTpHUBAKOTCSl YK€ HE B KOHTPACTaX M AHTUHOMUAX EBPONEHCKOro 3amaaa u
YAQIEHHOTO 3K30THYeCKOro BocToka, a B TpaJulMU OCO3HAHUS MPUTATATEIbHOCTH
€ro JYXOBHBIX II€EHHOCTEH, OCOOEHHOCTEH MCKyCcCTBa M IOA33UU, B CTPEMIICHUU K
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HAXO0XKIEHUIO TOYEK CONIPUKOCHOBEHUS PA3HBIX KYJIBTYP — HECXOXKHUX, HO JOCTYITHBIX
IIOHMMAHUIO, MEHTAJbHOMY W  IICUXOJIOTMYECKOMY IPHHATHIO  OTAEJIBHBIX
Yy>KEpOJHBIX ACIIEKTOB. BOT moyemMy u Ju1si pPOMaHTUKOB M Uil 103TOB KoHna XIX B.,
KaK ¥ JJis 1Mo3TOB XX B. OBUIM Tak BaXKHbI B cOHeTax MuikeBrua oOpa3bl Mup3bl,
«JapALIETO MYTHUKY COKPOBHIA BOCTOYHOIO Kpas», W NAJOMHHUKA, «KAXKIYILIEro
3HaHUS O HOBOM Juisi Hero wmwupe» [Momuk, c.73-74]. Jns OonpimuHCTBA
MEePEBOIUMKOB TIEPBOM TOJIOBUHBI U cepeauHbl XX B. OCOOBI HWHTEpeC
MPEACTABIIAOT «IIEU3aXKHBIE» CTUXOTBOPEHUs MMUIIKEBHYA, B KOTOPBIX pa3BUBAJIach
teMa baxuucapas, Yateipmara u mnpudepHomopckoit crenu (A. I1. JJobpoxoTos,
B. H. Kpaukosckuii, O.b. Pymep, A.PeBuu, C.C. CoseroB, JI. Kongpamenko,
C. M. ConoBbes, B. @. Xonaceruy).
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Kaunioepaa H. B.
BUKIAOAQY,
JIHinpoecwvkuil hayionanvHul yHieepcumem imeni Onecs [ onuapa

CEMAHTHUKA CAlY B POMAHI CEMIOEJIA PIYAPJICOHA
«KJIAPUCA T'APJIOY»

Jl)xenet batnep, moBeprarounch 10 0araToi CEMaHTUKH MPUPOTHOTO 00pasy B
pomanax Cemtoena Piuapjacona, y crarti «Caa: mpo OAWH 13 CHMBOJIIB MPOBUHU
Knapucu» (1984) naramae, 1o mnpoTATOM CTONITh Psii YWATA4yiB 1 KPUTHKIB
npunyckanu, mo B Taubuni aymi Kmapuca Oaxama Bteui 3 JlaBmeiicom 3
0aThKIBCHKOTO I0MYy. [HIII X, 1 BOHA IpUiiMa€e IXHIO CTOPOHY, — 30epiraiu Bipy B Te€,
mo Kiapucy 3mycwin mokuHyTH CiM'IO, 1 BOHA, MIBUIIE 3a BCe, Oyna BUKpajcHa
MPOTH BiacHOi BoJi [1, ¢. 528].
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Piuapacona TypOyBanu HEOJTHO3HAYHI AYMKHU IyOdiku npo Hatypy Knapucwu i
3MIMCHEH] HEI0 BYMHKH. Y JIMCTaX, KOMEHTapsX IO APYroro Ta TPETHOTO BUIAHD
pOMaHy BiH HE BTOMJIFOBABCSI TIOBTOPIOBATH, IO MOTO repo’iHﬂ HeBHHHA. Bce x Takw,
CTBEPIIKYE batnep, Ha CTOleKaX TEKCTY Pl‘-IapI[COH YCBIIOMJICHO nepenac Oypro
MOYYTTIB 1 TAPSAYKOBUM CTaH JIBYMHH, KA MPIi€ PO KOXaHHS, CYJIKEHOTO 1 XOBae
CBO1 JIUCTH J10 MoJIoforo, mpuBabiauBoro Jlamnieiica B 3a3maiierib 0O0yMOBJICHHUX
MICIISIX, MEXKaX TUX «IPUPOAHHUX JAEKOpaIiiy, SKi TpaguIiiHO OyJId CHUMBOJIOM
HEMociyxy Ta nopyuieHHs cimoBa [1, c. 528]. Ctan 0co0JMBOi HaNpyru Ta CILIECK
eMoIliii PiuapACOH CHiBBIIHOCHUTH 3 THM €MMi30J0M, KOJU T'e€pOiHs BIAMHUKAE 3acCyB
CaZioBOi XBIPTKU 1 3HUILYE PATIBHY IUCTaHLIO MiX coboro Ta JlaBneiicom («! had
hitherto... kept him at distance...») [5, p. 166]. I, iimoBipHO, OaraTockjajoBa
MeTadopa/CUMBOJ cajly, epekoHaHa batiep, TaiTh y co0l alto3ii Ha MOXKJIUBICTh
peanizauii Knapucoro cBoro mpaBa Ha MnpoTecT nOpotu jgecnoTii [aprioy, i,
0e3cyMHIBHO, caM Piuap/coH CTOITh 3a rpOr0 TTUOMHHUX CMHCIIIB 00pa3y Ta XBHJIb
Horo pe30HaHCHUX 3Ha4YeHb Y poMadi [1, c. 528].

[To6i>kH1 3aManbOBKH caly 3'SBISIIOTBCA Yy KuUlbkox Juctax Kiapucn,
aapecoBaHux ii mojapysi. Bnepiie monoama ["apioy 3ragye mpo HbOTO Yy JIIOTHEBOMY
JUCTI, KOJNHM PiJHI, Oakaroyu TOKapaTH y iXHbOMY PO3YyMiHHI HEMOKIpHY JOYKY,
CECTpYy, IUIEMIHHUIIO, BUOYIOBYIOTh CHUCTEMY 3a00pOH, 100 3pOOMTH ICHYBaHHS
niBunHu HectepnHuM («They have desired that I may be consigned over entirely to
their management») [5, p. 191]. Knapuci He 103BOJIAIOTH MOKUAATH OYIMHOK,
BI/IBIIyBaTH HEIUIbHI CIy>)KOW y UEpKBl, CIUIKYBAaTUCS 3 JPY3SIMH, YIHOOJIECHOIO
TYBEPHAHTKOIO. 1i MO030aBIAIOTE MOMKIMBOCTI 3ycTpiuaTucs 3 JOMOYALSAMH,
MpUPIKAIOTh Ha caMOTy. BoHa Oulbllle HE BUXOAUTH 10 CTOJNY, HE 3'ABISAETHCA Y
LEHTpalbHUX KiMHATaX. lii He JO3BONAIOTH OpaTH ydyacTh y pUTyajax 4YalOBaHHS,
3aTUIIHUX CIMEHMHUX po3MOBax («...she, withstanding them all, is actually confined
and otherwise maltreated by a father the most gloomy and positive...») [ 5, p. 143].

CnovaTKy, MOKHM IyIIEBHI CWJIM He BuUTpaueHi, Kiapuca crnpuiimMae Te, 110
cTanocs, K 0e3riy3/iCTh, MPUMXH 1 BKIIIOUAETHCS B HAB's3aHy 11 aBAHTIOPHY CTUXIIO
rpu: 3 BIJJAHOI CIY)KHHUIICIO 3HAXOAWTh MICHE CXOBAaHKU JJig JIUCTIB, SKa
PO3TaAIIOBYETHCS CEPEl HAIIB3THUIIMX JIOIIOK JPOB’SHOTO caparo, CIO/H, MO 3€JIEHUX
ajnesx, Mo ObKaTh y JaJiediHb, HABpsA 4u XTOch 3arysiaae («The lane is lower than
the floor of the wood-house, and in the side of the wood-house the boards are rotted
away down to the floor for half an ell together in several places. Hannah can step
into the lane and make a mark with chalk where a letter or parcel may be pushed in
under some sticks, which may be so managed as to be an unsuspected cover for the
written deposits from eithery») [5, p. 58]. Ili3uime, y 6epe3Hi, repoiHs MOB1IOMHUTb
nozpyry, o JlaBieiic xoBae CBOI 3alMCKU 10 HET y CTiHI, gKa oTouye cana («...the
private place in the garden-wall...») [5, p. 113]. Ane Ounbl1 IpyHTOBHO JiBUMHA
OTHUCY€E JITHINA OyJIMHOYOK, IO HArajye 3aTUIIHY, YBUTY ILUTIOIIEM OECIIKY, CBOTO
POy «CaJloH JJIsI BI3UTIBY, fK ii 1HO/1 HA3UBAIM y pOoauH1 («the ivy summer-house, or
ivy bowery), mo Oyna MBUJIIE MPUTYIKOM i Knapucu, 1e BOHaA BIANOYHBAE

IyIIe0, MUIYEThCS BUIAMU CTPyMKa, T'yCTHX 3apOCTEH, cejla, PO3KMIAHOTO Ha
JTaNeKuX TMarop0ax, 1 XBWIIOIOUMX YABY TIYXHX HEXO/DKEHUX KYTOYKiB
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HEepPYKOTBOpHOTO Tato («The ivy summer-house, or ivy bower as it was sometimes
called in the family, was a place that from a girl, this young lady delighted in...») [5,
p. 351].

JliTepaTypHi KpUTHKH OLIHIOIOTH TMEW3akKHI €cKi3u PiuapacoHa sk Ba)JIMBi
rpaHi XyJ0XKHbBOI PeabHOCTI TEKCTY Ta BOJHOYAC BIAUYBAIOTh MPUCYTHICTh y HUX
CUMBOJIIYHOI aynieropudHOCTi [2; 3; 4]. BoHM 3ameBHAIOTH, IO CEMaHTHUKY 00pasy
OynuHKY B pomani, ciMeiHoro THi3na ["apioy, HOMOBHIOE pivapIcOHIBChKA BepCis
Tomocy caay. Pucamu, 1o 30auKyrOTh 3rajiadHi MPOCTOPHU, BUSIBIIATHCS MOTHUB MEXI,
171es TOPSIIKY, L0 MPOHU3YIOTh YCTpIA ICHYBaHHS JOMOYAJIiB, MOOYJAOBaHUMA
BIJIMOBIAHO IO HOPM MaTpiapXaJibHOi BJIaJid Ta HEOOXITHOCTI MIAMOPSIKYBaHHS iH.
ITo xoxy po3ropranHs nojieBoro psaay icropii Knapuca BTpadae craTyc yiro0JIeHUII
ciM'l, BIIUYTTs BUHSTKOBOCTI BJIACHOI JI0J1, 1 JIHI, HAIIOBHEHI CIIOKOEM Ta ILACTSIM,
MPOBEJICHI B 1MUIIYHINA atMocdepl caaubu, 3anoBifanoi aiaoM («my Dairy-housey),
BIIXOJIATh Y MUHYJe. Tenep MaeToK, M0 PO3KHUHYBCS HaBKOJIO OIIOCTIHHOI OymiBii,
3BEJICHOI IJ1aBOI0 poAy [apioy 1 cycimHBOI 13 3eMIIIMH HOTO CEpeIHBOr0 CHHA, —
MIPEAMET 3a3]IPOIIIIB CIIAIKOEMIIIB, SIKI TPArHyTh CBOET YaCTKHU.

Ha 6iny Knapucu ii kpaca 1 yecHOTH NPUBEPHYTHh yBary JOHIOHIL Pobepra
JlaBneiica, mo Hyaerye B nposiHiii. Ctpax nuirobHoro coro3y Mosonamoi ["apioy i
JlaBneiica po3TpuBoXuTh [[xeiimca ta ApaGeny ["apnoy, cTypOOBaHHX MOKIIMBOIO
BTpaTOIO TpaBa Ha BOJIOAIHHS cTaTKOM cectpH («This little siren is in a fair way to
out-uncle as well as out-grandfather us both!») [5, p. 73] . Uepe3 HU3KY B3a€EMHUX
3aKUiB, CBAPOK, BIAKPUTOrO MPOTUCTOSHHS paHille OJU3bKUX OAUH OJHOMY JIFOJAEH
nHi, nposeneHi Kriapucoro B ciM'i, BHSABIATBCA OOJNICHUM BHUIPOOYBaHHSM, il
HAaCTUTHYTh HE3aCIIy’E€H1 JOKOpH, 3a00pOHH, MIINKA OYyJIWHOK IMEPETBOPHUTHCS Ha
B'A3HUINIO, a JIBEpi, IO BEAYyTh Y YHCIEHHI TOKOi, CTaHyTh NEPEIIKOAOI0, SKa
posnutsie Knapucy Ta inmux ['apnoy («...a poor prisoner, in her hard confinement)
[5, p. 205]. MoTuBH 3aMKHEHHX ABEpEi, BiIIOpaHUX KITIOYiB, HATJSAy TIOPEMHHUKIB-
CIyr, 01u3bKuX OyayTh 3HaKaMU HEBOJI, CAMOTHOCTI Ta MPUHUKEHHS TepoiHi («Not
a door opens,; not a soul stirs... This moment the keys of every thing are taken from
me...») [5, p. 116].

Poznoruit cag, mo otouye OynuHoK [apimoy, — Baroma XapakTepUCTUKA
caauOHOTO TOTIOCY B pOMaHi, Hece Ha co0l BIIOMTOK €MOXHu, CBITOBIMUYTTS [ apinoy,
3pOCTAlOYMX COIIAIBHUX aMOiIliii, ImparMaTHYHOTO CTaBJIICHHS JO JKUTTSA, KOJH
NpUpOAHUN JaHAmadT CcOpuiMaeTbesl YTUIITAPHO, BHUXOASYM 3 KOPUCHOCTI,
npaktuyHocTi. CaauOHy Teputopito [apioy TUIBKU-HO OCBOIOKOTH, HacaKeH1
JiepeBa 1 KyIIll 1€ MOJIO/I1, He BCI aJiei IOTJIAHYTI, B TApKy MO>KHA OOAYUTH 1 ajieKi
MOKHUHYTI KyTOUYKH, 110 HAraJayrTh PO KOJUIIHIX BJIACHUKIB 3aJIMIIKAMU OyiBENb,
pyiHaMu KamMil 1 cTapuMmu cTiHamu oropoxi. Komum JlaBnelic HacMilIKyBaTo
BIITYKY€ETHCS PO «Caj y FOJUIaHACBKOMY CTHIID» B MaeTKy [ apioy, BiH BU3HAE CIM'IO
TaKoI0, SIKOI0 BOHA, I10 CYTI, 1 € HEJIaBHO 3a0ararijioro, sika jkajae cTaOlIbHOCTI Ta
MaTtepiajabHOTO YCIIIXY.
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OIIO3UIIA «CBIH-UYKH» ¥ PEIOPTAXKAX HO3E®A POTA
PO I'AJIMYUNHY

TBopuicTh aBCTpilickkoro mucbMeHHHKa Moseda Pora GaraTopaszoBo crapaia
00’€KTOM JIOCIIPKCHHSI JIITEPaTypO3HABIIIB SK 3HAKOBA ISl €IIOXH PO3Maxy ABCTpo-
VYropcbkoi iMmepii Ta riaoOambHUX KaTakiai3miB mnouyatky XX c1. [Iporte 3HOB
ONMMHSETHCSA B IIEHTPI KBAaBHX JHUCKYCIH Yy 3B’S3Ky 3 «IapaJOKCaIbHUM» 00pa3oM
lanuuunamn, sxa oOpocna wmidosoriero Ta crana, Ha chaymHy aymky P.[Nonmka,
«TEPUTOPIEI0, 10 TEHEePYE HallOHATBLHUN Tyx» [1, ¢. 57].

[lucbMOBI  TaM’STKM PETIOHATBLHUX MAaWCTPIB CJIOBa HA  YKPAiHCHKIN,
MOJIbCHKIN, €BPEHCHKIN MOBaxX CIYrye I OJHUX CHMBOJIOM «MalXe PyCCOICTCHKO1
OJIM3BKOCTI» 10 NPHPOIH, KOTpa pPOOUTH JIIOJWHY MIACIHBOO, JUIS IHIINX, HABIAKH
«aApatye ¥ HaBITh CTpammTh», 00 O03HA4Ya€ YMOCTIHKEHICTh Ta HEIIACIUBY JOJIO
periony [3, c. 32].

KonuiHs OaThKiBIIMHA AaCUMIJBOBAHOTO Y HIMEIBKOMY KYJIBTYPHOMY
npoctopi Mosepa Pora BUManbOBYeThCS Ha CTOPIHKAX HOTO PENOPTaXiB y BKpaif
aMO1BaJICHTHOMY KJIFOY1, BIJJI3EPKATIOIOYH K OCOOMCTY TaK 1 BEJIETEHCHKY JIIOJICHKY
Tparenito, IIHMOOKUA JYIIEBHUM HaApWB, 1[I0 MO CHJII HE MOCTYHNAEThCS
AMOKAIIMTUYHUM HACTPOSIM IHTEJIEKTyalliB — MOOpAaTUMIB IO Tiepy, moyatky XX CT.

Bukonyroun 3amMOBJICHHS HIMEIIBKOI Ta3eTd IIOJ0 HajaHHs 1H(opmarlii mpo
pealbHUM CTaH pedyedl Ha TepUTOpli OKpaiHM 3HUKIIOI aBCTPIMCHKOI 1MIIepii,
TaqaHoOBUTUH my6minmer M. PoT, HamaraeThcs, 3 OZHOTO OOKy, YTPUMATH
00’ €KTUBHICTh MOTJISAY KYpHATICTa, MepeaaTH HaApiOHIII eTai, 3 1HIIoro OOKy,
eKCITpecist BiA TyIIEBHOTO OO0 MPOHU3YE BCl PIBHI TEKCTOBOT TKAHUHH.
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B KoOHTEKCTI cydacHMX JIITepaTypO3HABUMX Ta JIIHTBICTUYHHMX 1MarojoT14HHUX
JIOCIi/UKeHb BUBUEHHS 00pasy ['anmmumnam Ha cropiHkax pemopraxis M. Pora e
NEPCIIEKTUBHUM, TaK K pPO3pOOJICHI 1MaroJori€o MOHSATIMHI KaTeropii «iMaroremay
(X. qu3epink), «imarema» (M. JleepcceH), «CTEpeoTHIN, «0OPa3» YMOXKIMBIIOKOTH
BUSIBJICHHSI CIOCOOIB CTBOpeHHS 00pa3dy ((acmekTiB oOpa3zy) «lumoro-Uysxkoroy,
J03BOJISIIOTh  HAMITUTH METOJIMKY CHCTeMaTH3allii Ta aHami3dy waTepialy s
BUBUCHHS TIEPIIEMIlii TaK 3BAHOTO «YY>KOPIAHOTOY», SKE MM TEPOM aBCTPIHCHKOTO
nyOJiucTa MEPEeTBOPIOETHCS HAa XYAOXKHIA TEKCT B MaHEpl IMIPECIOHICTCHKOI
TexHIKH Ma3kiB: «...viele Gesichter, viele Launen, tausend Richtungen, bunte
Ziele...» [4].

JIIHrBOiMaroJoriuHui MiAXi Yy JOCHIIKEHHI TEKCTIB OKPEMHX aBTOPIB
BUSIBIISIE HacaMIlepe]l 1HAWBIIyalbHI BpaKCHHS MaiCTpa XyI0KHBOTO CIIOBA Ta, Ha
ayMky BueHoro B. M. ComnieBa, Mae chpaBy 3 «BapiaHTaMH aBTOPCHKOTO
CTEpEOTUITY-00pa3y 00 1HBAPIaHTY — HALlIOHAJIBHOTO CBITOOAYeHHs» [2, c. 96].

OcobmuBicTs cTBOpeHHs «Uyxkoro» Ha cTopiHkax peropraxis M. Pota
MoJIsiTa€ 'y CBOEPIIHOMY cCIHiBBigHOMIEHHI «Yyxkoro» Tta «CBoro». «Yyxuii»
MPOIITOBXYETHCSA 4Yepe3 YHUCICHHI (OpMU 3alepeueHHsS Ta AHTUTE3H, IMIUTIIIUTHO
MOKa3yIouu, o croraau Pota mpo «cBoe» CBIXkKI Ta IPOOYIIKEHI.

[IpoGnematuka «YyKOoro» penpe3eHTOBaHA IMaroTeMamMu «BEIUKE MiCTO
(JIlemOepr)», «mOpoBiHIISN», «BifHA», «IHBAIAM BIMHW» Ta  BUABIAE Y
ny6uinucTunaroMy TBopi M. PoTa pisHOMAaHiTHE 3a10MIICHHS, 3aikCOBAaHA y HEBHUX
OlHApHUX OMO3MIlisX-IMaremMax: MpOCTip, SKUM PO3LIMPIOETHCS Ta 3BYXKYETHCA
(«...das grofpe Schlachtfeld des groffen Krieges» — «eine kleine Filiale der grofsen
Welty»), dim-0opoea («...diesen Zug einmal i Tage, die einzige Verbindung mit der
Welt...» — «Die Stadt ist ein bunter Fleck»; yac 3emuuii Ta BiunicTh («so banal ist sie
heute» — «Die Stidte liberleben Volker») [4].

Moga Pota Bigpi3HSETHCS 0COOIMBOIO €KCIPECHUBHICTIO, TIPKOIO IPOHIUHICTIO 1
TOHKICTIO aHaJi3y, B TOH 4ac sk crocid BIATBOpEHHs cebe uepe3 mi3HaHHS YyXoro B
co0i, CBO€EpIHE B3aEMOIPOHMKHEHHS Ta B3aemomaii CBoro ta YyKoro mg03BOJISIE
OPOHUKHYTH B CKJIQJHMA OaraTollapoBUN  XYAOXKHIM CBIT  aBCTPiMCHKOTO
NUChMEHHUKA, SKUM OJHUM 3 MEPIIUX NependadyrB 1 BUCIOBUB YMOHACTpId L0
ETOXH.
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Miinchen : C.H. Beck, 2015. URL: https://www.facultas.at/item/5285995 (nata
3BepHeHHs: 19.01.2022).
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BIBJIIMHA META®OPA B IIOE3Ii /. TOMACA SIK CMHUCJIOBUH
KAMEPTOH (“AND DEATH SHALL HAVE NO DOMINION”)

[Toesisn [limana Tomaca — BayuTICHKOTO MOETAa Ta MUChbMEHHHUKA MOYATKy XX
CTOJIITTS. — HAacCHYeHa acoIllaTUBHUMM oOpa3aMu Ta ClHKeTaMu. Acoliarii, sK
MpaBWJIO, HE TOB’S3aHI 13 OCOOMCTICHUM J>KUTTSIM aBTOpa, MPOTE UIIOCTPYIOTh
Mookl pinocopcbkuit ceHc. Maibke KOXEeH TBIp JyKe 4acTo M030aBiIeHUN
CUHTAaKCUYHUX HOPM 1, HA TIEPIIUN TOTIISA, MOKE 3/IaTUCS HE3PO3YMIIIUM YUTAUYy.

Bigomo, mo icHye naBa piBHI pO3yMiHHA BIpHIiB — 0€3CIOBECHUN
(miarexcToBuit) Ta cioecHuil. Ha npyromy pieai Bipmii JI. Tomaca, sik mpaBuiio,
Ty’Ke CKJIaJHO 3pO3YyMITH. 3JA€ThCs, IO 1€ OKpemi (pasm-acorniamii, siKi HISK HE
nmoB’si3aHl Mk co0oro. OHaK Ha acoIiaTUBHOMY pIBHI BIpIIi aBTOpa 3pO3yMmini
OUIBIIIOCTI YMTAYIB.

“And death shall have no dominion” — 11e pekBiemM 3a yciMa MOMEPJIUMH Ta
riMH Oe3cMmepTs, BiApoakeHHs. HazBa TBopy € MpsSMUM MOCUJIAHHSAM JI0 3BEPHEHHS
cearoro [laBna no pumisia (6:9) [5]. Komno3umiitHo TBip Mae Tpu ctpodu (3rigHo 3
ICTOPIEI0 HAMKMCAHHS Ha MOYaTKy MaB YOTHUPH) MO JeB’sITh psakiB. KoxHa cTpoda
MOYMHAETHCS 1 3aKiHUYyeThCs oAHIE0 (ppazoro «And death shall have no dominiony.
Ie sx 1eHTMOTHUB Ta pePpeH 10 yChOTO TBOPY.

And death shall have no dominion.
Under the windings of the sea
They lying long shall not die windily;
Twisting on racks when sinews give way,
Strapped to a wheel, yet they shall not break;
Faith in their hands shall snap in two,
And the unicorn evils run them through;
Split all ends up they shan't crack;
And death shall have no dominion.

Haiisickpasimoro metadgoporo MokHa BBakaTtu “unicorn evils run them
through”. ¥V namriif MOBI JyXe CKJIaJHO 3HAWTHU JOCTATHHO BIPHUMN MEpPEKIIa, SKH
Ou BIAMOBIZAB OPHUTIHANBHIN 3ayMIll aBTOpa Ta aJeKBaTHO BigoOpa)kaB pealiio.
Haiikpammmii BapiaHT — mepekacTH 110 MeTtadopy AOCITIBHO, X04a 13 JI€KOyBaHHIM
il 3HaYEHHS MOXXYTh BUHUKHYTH J€sK1 TpyIHOII. B3arami, «equHopir», abo «1HIpUK-
3BIp» € JIyKe JaJeKUM Bij 3BUYHOTO HaM (paHTaCTHYHOrO 00pa3zy. BiH cumBomizye
IHOTJIUBICTh, @ Y OUIBII IIMPOKOMY CEHC1 — TYXOBHY UMCTOTY MOKasHHSA [3].

VY 610miiicbkkoMy CIOBHUKY 3a3HaudaeTbes: «Caunopir (IoB 39:9, Yuc 24:8) —
TBapWHA, O3HAYEHa IIMM CJIIOBOM, BOYEBM]Ib, BHUJLISAJIACS CBOEIO JIIOTICTIO, CHIIOIO
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(Yuc 23:22), mBuakictio Ta pyxiausicTio (IIc 28:6), nukictio (Io 39:9) Ta BugaTHuM
Ha 71001 wopauM poroMm (IIc 91:11)» [2]. V BuxigHomy Bapianti Ctaporo 3amosity,
HAIIMCaHOTO Ha JIaBHbOEBPEUMCHKIN JEB’ATh pa3iB Ha MICTI BXKHMBAHHA CJIOBA
«ETUHOPIT» OYyJI0 BUKOPUCTAHO CJIOBO “re-em’” (pi-eM), iK€ MaJlo 3HAYEHHS <JTIOTHMA
3Bip» [4]. CmpaBa B TOMy, IO JaBHI I'PEKH MpH MEPEKyaal BUKOPUCTAIU CIOBO
“monoceros”, 110 03HaYa€e «ogHOporuiy. He 3po3yMiIMMu TUIIAIOTHCS JIHTBICTHYHI
OPUYMHU TaKoro Tepekyaay, MpoTe 3a ONHUCOM Yy pI3HUX JDKepenax Ta
IHTEepHpeTalisiX MOXHa MOOAYUTH Jy’K€ BEJIMKY CXOXICTh 3Bipa 13 HOCOPOTOM.
leponim  CrpupoHcbkuil  (mepekiiagad  Kartoduibkoi biomii) 3amicTh  cioBa
“monoceros” BUKOPUCTOBYBAB a00 JIATMHCHKY KaJlbKy ILOTO CJOBa — ‘“‘unicornis”,
a60 “rhinoceros”, TOOTO «HOCOPIT».

VY kHu3si loBa € Takuii ypuBok: «Hu cxode ciayxutu 1061 0yiBoa? Uu 3aHouye
BIH mpu scinax y teb6e? Uum Tu mnpuB’sbkeml oMy A0 MMI HOCTOPOHOK? Yw
O6opoHyBaTuMe BiH 3a TOOOI0 HUBY? YUu mokianenicss Ha HHOTO, TUM IO BEIUKA B
HBOI'O CHJIa, 1 JIMIIMII HAa HHOTO TBOK mpairo? Yu Oynmemn MmeBHUM, 10 BiH Ha3ajl
npuiie 1 3aBe3e 3epHO Ha Tik TBIA?» (39:9-12) [1, ¢.565-566]. A Takox psSAKU 3
kauru llcanmi: «Bupsatyii Bin mMedya MO0 Aylly — 13 coOauuii jlam MOIO €JIUHY.
Cmacu mMeHe 13 JIEBMHOI Marii — BiJ poriB 0yiBoJIOBHX MO0 yoory» (21:21-22) [1,
c.577]. Y pociiicbkoMy BapiaHTi TEPEeKIaJiB TaKOXX BHKOPUCTOBYETHCS CIOBO
«eauHopor». OTxe, OepydyH 10 yBaru yce BHILE3rajaHe, MOKHA JE€KOAYBaTH MOSIBY
enuHopora y JI. Tomaca, sk OJHOTO 3 BICHHUKIB CMEPTI, a MOTIM — pPO3IUIaTH 3a
BUMHEHI IPIXU.

Bipmi “And death shall have no dominion” He TIIBKM pO3KpHUBaE
CBOEPIIHICTD XYA0KHBOTO CBITOOAUEHHSI BaJUTIHII, ajle 1 HACMUEHHUI TOMAacCiBChbKUMU
MOTHUBaMHU Ta 11€sIMHM, AKI TNPOHU3YIOTh OLIBUIICTH MOro BIpIIIB, Takl AK CKJIaJHI
metadopu, HaACHUEHI acoliaTuBHI 00pa3u Ta (dimocodebkuit 3mict. CroaiBaemocs,
10 JOCHIIPKEHHS HE TUIBKM JIOTIOMOKE BIJITBOPUTH BJACHY BEPCIIO0 NEpeKiany
PIIHOIO MOBOIO, ajge W 3a0XOTUTh IHIIMX aBTOPIB Ta JITEPATypO3HABIIB [0
JOCIIIKEHHS! TBOPUOCTI BUIATHOTO MoeTa!
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ABTOPCBKI C:[‘PATEFIi IHTEHIIIOHAJIBHOI'O TBOPEHHSI
CMHUCJIOBOI ITOJII®OHII B ICTOPUYHIN XPOHIII
B. HIEKCIIIPA «PIYAP/ I1I»

ABTOpCBHKA 1HTEHIISA, 110 CIPSMOBYETHCS Ha MOCHJIEHHS amMOiBaJ€HTHOCTI B
oOpa3Hiil ceMaHTHULl MPOTaroHiCcTa, J103BOJMJA MEPETBOPUTH MOTO0 Ha YHIKAJIbHHUM
(IKIIOHAIBHO-ICTOPUYHUN KOHCTPYKT, IO Ma€ TMOTYXHUW IMIJKETBOPUMMA Ta
EBPUCTUYHHI TmOTeHIian. JluHamigyHa OaraTorpaHHIiCTh IMIEKCHipiBChkoro Piuapma
['mocTepa pobuth 1el o00pa3 HaA3BUYANMHO NPUBAOIWMBUM JJIS TPOAKTHBHUX
pEIUIIiEHTIB (TeaTpaibHUX Ta KiHeMaTorpadiyHUX akTopiB 1 pexxucepiB). CrieHIYHUN
pE30HAHC, KU MPOSBHUBCS y YUCIEHHUX mMocTtaHoBKax «Piuapma II», mepeTrBopun
oOpa3u, CHUMBOJIM, TEKCTOBI Tacaxi Ii€i XpOHIKM Ha BMi3HABaHI KyJIbTypHI
KOHCTPYKTU Ta 3YMOBHUB iX BXO/KEHHS 10 1HTEJIEKTYyaJbHO-IYXOBHOTO Te€3aypycCy
3ax1Ho01 UBLII3alii.

@dakTyallbHa CTUXIsl 1HCHIPY€E XYAOXKHIM BHUMHCEI: 3rajka MEBHOI 1ICTOPUYHOI
noii y nepuoaxkepeni 3myinye Benukoro bapna HaBectH ii nmpuurMHMA Ta MOTHUBAIIII,
a TakoX CcTUMyNroe Horo danrtaszio. Tak, ictopuuHi (akTH OAPYNKEHHs Tepiiora
I'nocrepa 3 Annoro Hepin ta npubyrTs npurna Mopkeekoro 1o JIoHI0HA ApamMaTypr
pOOUTH CTAPTOBOIO TOYKOK PO3ropTaHHs (DIKLIKHOI CTHXIi Ta CTBOPIOE HA X OCHOBI
JpaMaTUYHO HAMpy>KEeH1 CIEHU CHUIKyBaHHS Pluapaa 3 jeal AHHOIO 1 HOHUM
MPUHIIOM, y SIKMX TOBHOIO MIPOIO PO3KPHBAETHCS JIMIEAINCbKa 00/1apOBaHICTh Ta
MOXMYpPHU TYMOpP T'OJIOBHOTO IIEPCOHAXA IT°ECH.

[Ile omna aBTOpChbKAa IHTEHIlA TOJSATAa€ y CTBOPEHHI pPO3MAiTOi Trayepei
IpyropsaHux mnepcoHaxiB. Xponika «Piuapn [I» Tsxie mo mMoHompamu, amxke B ii
IIEHTP1 TOCTae 00pa3 MPOTAroHicTa, MO0 BCTYNMAa€ y KOMYHIKAIIO 3 YHUCICHHUMU
reposiMu, siki GopMyroTh (POH XYyJIOKHBOTO 300pa)KEHHS IPAMATHYHOIO MOJIOTHA.
Lle#t ¢poHOBUIT KOMIOHEHT HE JIUIIE «IIEMEHTYE» I’ €Cy, 3a0€3MeUyroun IMUTICHICTD ii
CIOXKETY, aJie 1 BUKOHYE€ IIUTHIA P BAXKIUBUX (DYHKIIIH.

[To-nepire, o cTae B XpOHIIll MMOJIEM 1CTOPUYHUX, MOTITUYHUX Ta MOPAJIbHO-
etnyHNX pedruekciii. Came apyropsaHi MepcoHaXi KOMEHTYIOTh/OIIHIOIOTh JIiSTHHS
Pivapna, mpu nboMy iXH1 BEpAUKTH CYTTEBO Pi3HATHCA (OCKIHTeMIBChKa aIroJIOreTHKa
— HeWTpaybHl KOMeHTapl bpekenbepi — kputuka 3 Byct €nmzaBetu). Kpim Ttoro,
U1 MaibytHboro (mpuHIl Mopk), 3aKOHHOCTI HaCHiAyBaHHS MpecTosly (KopoJieBa
Maprapura), Mopaii BepXxoBHOro nepxanus (koponb EpsapalV), mnepcnextus
MIPaBJIIHHS HEMOBHOJITHBOTO KOPOJisi (po3MoBa ropojsH y cueHi 11, 3), kopyniii y
nepxkasi (MoHoJIoT Tiicaps y cueni 111, 6).

[To-npyre, KOXHUI MEPCOHAX XPOHIKM HAIUICHHM KOMILJIEKCOM YHIKaJIbHHUX
iHauBiAyanbHuX puc. lle, 3 oaHOro OOKy, 3Mylllye€ TMPOTaroHicTa BSITaTH
pPI3HOMaHITHI MacKHU-aMIUTya, JEMOHCTPYIOUM BECh Jiama3oH HOT0 aKTOPCHKOTO
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obmapyBaHHs. 3 1HIIOro OOKy, 1HAWBIAyasi3allisd COpHs€e PEHENnTUBHIN emmarii, a
TOMY CMEPTI MEPCOHAXKIB B KOHTEKCTI I1’€CU HAOyBaIOTh OPEOITy TOCTPOi TPariyHOCTI.

[To-TpeTe, 3amyueHHsl MMEPCOHAXIB, K1 HE MAalOTh HUIAXETHOTO MOXOKECHHS
(BOWBII Krnapenca, Tpoe MICTSH, THUcap, KOJEKTUBHUU o0pa3 «Hapoay, IO
MOBYHTBY»), BIIYYTHO PO3LIMPIOE TEMATHUYHO-CMUCIOBHIA TOPU30HT I1'€CH Ta
JI03BOJISIE TIOKA3aTH MPOCTHUX JIFOJIEH Y POl aKTaHTIB ICTOPUYHOTO MPOILIECY.

[IlexcmipiBcbka 1HTEHIIOHATIBHICTH 10 TIEBHOI Mipu Oyna jJeTepMiHOBaHA 1
OUIKYBaHHSIMA TOTOYACHMX peUMII€HTIB. JKaHp ApaMaTU4YHOI ICTOPUYHOI XPOHIKH
PO3TISAABCS HE JUIIIE K Kepeno iHdopMallii Mpo MUHYBIIKHY, aje i K «I3epKaio
JUISL Cy4acHOCTI, B K€ BOHAa MaJjla BJIUBIATHUCS, abu He 30UTUCA 31 LULIXY Y
MaiOyTHboMy. ToX y m’ecl HNpHUCYTHI ameisiuii A0 COIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY
€JIM3aBETUHCHKOI 00U (IMILUTIUTHUM 3B's30K aianory I'nmocrtepa 1 bekinrema mpo
Tearp, a Takok oOpasiB Krnapenca ta €nu3zaBeTu 3 BII3HABAaHUMHU peaTisiIMU
enn3aBeTUHCHbKO1 AHrii). [lifBuiieHa yBara A0 MOJMITHYHOTO KUTTA OyJia BaXKJIMBOIO
pHUCOI0 aHTJIHChKOro coriymy B dacu Bemuxoro bapna. Sk 3aszmagae H. Topkyr,
«YCBIJIOMJICHHSI 3aJIeKHOCTI JI0JIl Hamii BIJ BYMHKIB, MOpalli U Xapakrepy
KOPOHOBAHHMX OCI0 CTHUMYJIOBJIO B €JIU3aBETUHCHKOMY CYCIHUIBCTBI 3pPOCTAHHS
3arajJibHOTO 1HTEPECY /10 MUTaHb MOJITHYHOTO YCTPOIO KpaiHU Ta A0 IIUPOKOTO KOJa
COIlaJIbHUX 1 eTUKO-(iocodchkux mpoodnem» [1, ¢. 24]. Tox, iIKOM BIPOT1IHO, IO
y TpOMaJsiHaX Ha CIICHI TUIsIadl MOTJIM BII3HATH caMHX cebe — JrojaeH, skl Oynu
MOJIITUYHO aHTa)KOBAHUMH, @ TOMY BIJHAXOJWJIM B ICTOPUYHIN XpOHILI mapajneni 31
CBOIM CBHOTOJICHHSAM. Y CBIJJOMOCTI PEIUIIIEHTIB — CY4YaCHHUKIB JpamarTypra,
COPUMHATTS 1HGOpMAaLll NP0 MUHYBIIMHY MOEIHYBAJOCS 3 aHAII30M CHHXPOHHOIO
3pi3y MOJITUYHOIO KUTTS B KpaiHi Kpi3b MIPU3MY ICTOPUYHOTO AOCBITY.

Kpim Toro, ob6pa3 Piuapga I'mocrepa TyT MapKOBaHUM pHUCaMH B1IOMOTO
nepcoHaxxy Mopamire Ha iM’a Vice (I'pix). ['manmaui, ki BOi3HaBaIM 110 0Opa3Hy
napajiesib, peagi3oByBalii cHenu(iuHMil pEnenTUBHUA MOJYC: 3HAIOUM PO
CXWJIBHICTBH ['pixa 10 JBO3HAYHOCTI, BOHU CTAPaHHO BHUIITYKYBaJIM Ta 1ICHTH(IKYBATH
y cioBax Piyapma mojaBiitHe ipoHIYHE KOyBaHHS.

Ho imTenmii Illexcmipa BXoauiao TakoX crerudiuHe PoJI0-KaHPOBE
3mimyBaHHs. Tak, B paMkax PiuapoBux COIIOKBIIB, 110 HE MAlOTh BIAMOBIIHUKIB Y
nepIIopKepeax XpoHiKU, B3aEMOJIIIOTh TPU CTPYMEHI: eMYHUI (OMOBIIb PO TMOAII,
IJIaHyBaHHS MaWOyTHIX 3J0YMHIB), JipU4HUN (aBTOpedIESKTHBHI IMacaxi, 1HTUMHI
313HaHHS) Ta ApaMaTHYHUN (MOHOJOTIYHA (JopMa MPOTOJIOMIEHHS, CIPSIMOBAHICTh Ha
IIAJaviB y TeaTpalipHIA 3aii). Y M'ecl TakoX NPUCYTHI PI3HOMAHITHI MPOSBU
KOMIYHO1 CTHXii, SK-TO ipoHisi, yopHui rymop (Piuapx ['mocrep), maponis (Piuapnm i
bexinrem y III, 7 — BucMmitoBaHHS PUTOPUKU MYPUTAH y NUCKYCISIX €IU3aBETUHIIIB
mono Tteatpy, CTenni — maponiroBaHHS eB(]YiCTHYHOT MaHEpPW BHUCIIOBIIOBAHHS),
yianuBo-capkacTUuHuii rymop (monoammid cuH Ensapaa IV), micbkuil BynmudHUI
rymop (BOuBI Kiapenca).

Kpim TOTO, Y XpOHIIll CMHTE30BaHO JIBl MPOBIJIHI €JIM3aBETUHCHKI TEHJICHIIIT
1CTOP1I0OCO(CHKOTO CBITOCIPUMHATTA — TYMAaHICTUYHY Ta MPOBIACHINATICTCHKY. 3
OJIHOTO OOKy, Mepedir mojiil TyT BH3HAYAETHCA BOJICKO MPOTAroHICTa, SKUN BIAJIO
MaHIMYJII0€ 1HIIMMUA MEePCOHaXaMu Ta (PAKTUYHO BUCTYNAE CIEHAPUCTOM Y BCIX
ABAHTIOPHUX 3aMUCIIaX 1 KpUBABUX 3JIOISTHHSX, 1110 PEai3yIOThCA MPOTATOM I1"€CH. 3
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1HIIOTO OOKYy, TOTY)KHMM € BIUIMB MPOBIACHIIATICTCHKOTO KOMIIOHEHTY, IO
MpeICTaBICHU SK 1ppaliOHaTbHO-MICTUYHOI cTuxielo (iHHoBauii Illexcmipa —
oOpa3 koposieBu Mapraputu, nepeHeceHHs Jii 1’e€CH B OHIPUYHUN MPOCTIp), TaK 1
[TpoBuninusaM (TrogopiBebki Mionoremu — Piuapy Il sik «6uu Boxuit», mocinanmii
Ha 3eMJTI0, 100 OYMCTUTU AHTJIIO BiJ IpiXiB OpaToBOMBYOI BiliHU + 00T000paHiCcTh
PiumoHa sik KOpoJis-3aCHOBHUKA JUHACTIT TI00piB).

Bioaiorpadgivyni mocuianus
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«3BYK» HOBTOPIB B OIIOBIJAHHI MUKOJIM XBHJIbOBOT'O
«CHHIA JIMCTOIIA I»

TBopuicte Mukonu XsuiboBoro (1893-1933) BXoauTh y MOAEPHICTCHKUI
eBponeicbkuii auckypc. [loeturi Mukonu XBUIIBOBOTO Ha PIiBHI 1JIeH, XYTOMKHIX
o0Opa3iB, KOH(IIIKTIB, TPOIIB BJIACTHBA MOJEPHICTChKA €CTETUKA, K XapaKTEepHO,
nepeayciM, MpParHeHHs MUTIST CTBOPUTH «HOBe». Came akleHTyallis Ha «HOBOMY)»
OyJia TOMIHAHTOIO JJIsI IbOTO YKPAiHCHKOTO MUChbMEHHUKA MEPIOi M0JIOBUHU XX CT.
Cepen 1CTOPUKO-COIIIAIBHUX TOiM, SKI BUKIMKAIA PEAKII MPOTECTY MUTIIIB-
MOJICpHICTIB € KpuBaBicTh Ilepmioi cBITOBOi BiiHM Ta, KOHKPETHO B YKpaiHi,
pesomrortisi B Pociiicekiit  Immepii 1917 p. Came po3MipKOBYBaHHS — Haj
KOMYHICTUYHOIO 1/I€OJIOTIEI0, sIKa BOpoBajpKyBadacs y 20-1i pp., 1poHis Ta
HEO/JIHO3HAYHI ato31i HaBKOJIO HEi, (OpMYIOTh 1JIeHHUN KOMILJIEKC B OIIOBIJIaHHI
«Cuniéi mucronam» 1923 p., akuil 1 € MOJEPHICTCHKOIO «THUXOI0» BHYTPIIIHBOIO
PEaKIN€r0 IHTEIEKTYaThbHOTO OTOpPYy TYMAaHHOTO MHUTII KPHBaBUM BHUKIWKAM Ta
amopali3My OUIBIIOCTI TOTO Yacy.

Oxkpim mnepcoHiikoBaHux Meradop Ta eniTeTiB y onoBigaHHl «CuHIA
muctonaa» Mukona XBWIBOBUI BHKOPUCTOBYE CTHIIICTHYHY (irypy mHOBTOp.
[ToBTOpamMy NHCHPMEHHUK POOWUTH AaKIICHTH Ha TEBHUX JETalAX, TyMKax, 100
3pOOUTH MILHIIIUM YUTAlbKE MEPEKUBAHHSA, MOCHIUTU EMOLIMHY eKCIPECIIO.
K. lenbo3 3ayBaxkuB [l], 1m0 B MOBTOpax BTIIIOETHCA TpHUBAIA JEMOHCTpALIis
OJIMHUYHUX, OJIHAK KOXKHOTO pa3dy HOBUX acoliamid. S BBaxkaio, MmO 1€
3YMOBJIIOETHCS KOHTEKCTOM, B KU BKJIIOYA€ThCs TOBTOP. CaMe TYT BapTO TOBOPUTH
PO TOTOKHICTHh BIAYYTTIB, IO BIJIPI3HSIOTHCS HIOAHCAMH, B SIKHX € «CIUIbHE» Ta
«BIIMIHHEY». BOHU CXO0X1 Ta HECXOXKI, 1 1€ CIPUSIE 3aTOCTPEHHIO MTPOOIIEMHU.

[ToBTOpoM € Ha3Ba omoBiganHa «CuHil aucronaay [2, c. 206]. Lleit moTop
oOpamisieTbesi MeTadopamu Ta emiteTamu. [licis Ha3BM y THEpHIOMY KOHTEKCTI
«CHHIN JHCcTOmamy OOpaMIIIEThCS CEHCOM TOBIIBHOT PYXJIMBOCTI, 3MiH, SIKi
BiIOYBaIOTbCSI Y CTaTHYHOMY 3aBXIU ICHYIOUOMY reorpadiyHoMy MpOCTOpl —
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nen3axi : «IpPOXOJMUBY» «HEBIJIOMHMM... MOBYA3HMM CHHIM jaucTomaa» (emiTeT
nepconidikoBanmii) [2, ¢. 206], «IICHTABCA», «3aXOAUBY», «BIIXOIUBY, «HIIE».

Y d4eTBepTOMY KOHTEKCTI «CHHIM JIUCTOMAI» HAAUIAETHCS 3alaxoM, BIH
«MaxXTUTh» «COCHOIO» Ta «TipCbKUMH TpaBamu» [2, c. 207]. ¥ m’sTOMy KOHTEKCTI
«CHHIA JTUCTOMNAI» BKa3zye Ha PYyXJIHMBICTb, YACOBICTh: «IOCyBaBcs» [2, c. 212]. ¥V
IIOCTOMY KOHTEKCTI Mukona XBUIBOBHM BiFCHIIA€ 0 KOJbOPOBOi Ha3BU «CHHIMY,
SKUW BBOJUTH y IUCKYPC MIPEKPACHOTO, MUCTEITBA: «TOTyOMHA KHUTa BIYHOT T0e31i —
CBITOBO1, CUHBOI» [2, C. 214]. Tak BUOOPOM KOJBOPY «CHHIM» BiH MIJKPECIIOE CBOE
1HIMBIAyaJlbHE BU3HAYCHHS IM1THECEHOTO: «CHHS MOe31sD» / «CUHIM JUCTOMNaa», OJTHAK
TOTO, 110 CTBOpWJIA JIFOJAMHA — BHOKPEMMIIA, HaJlana BIACHOTO 3BYy4YaHHS Ha MEXI 3
MPUPOJHUM TIOCHIJIOM, a00 BHACIIOK MPHPOJHOTO IOIITOBXY Ta CYTOJOCHOCTI 3
JOBKULISIM. Y CbOMOMY KOHTEKCTI BKa3y€ThCSl Ha KIHIEBICTh «CHHBOTO JIUCTOMALY):
«ypo4HCTO OpIB Ha CX1J... 3HUKaB» [2, . 218]. A KOIU MOe31s «CUHBOTO JINCTOIATY
3aBEPIIYETHCS, «KYPOUUCTO OpOoJUTh KOoMyHay. «Cuns Hiw» [2, ¢. 219]. Mapis #iae
pa3oM 13 «CHHIM JIUCTOMAJOM», Pa3oM 31 CBOIM HE3MIMCHEHUM HEMOXJIMBUM
BMEPJIMM KOXaHHSIM «Ha CXIJI», Pa30M 13 MMOCTHYHHM «CHHIM JIICTOMAJOM) HJe BiJ
KOMYHH [2, c. 219].

Eniter «cononi BiTpu» [2, ¢. 206] nepmumii pa3 BBOAUTHCS B IEPCOHIPIKOBaHY
MeTahopy — «DKUTITYBaJIU», Ta CTA€ MOBTOPOM. Y JPYroMy KOHTEKCTI «COJIOHI
BITpU» JOJy4alOThCS JI0 TPETHOTO TMOBTOPY «CHHIN JUCTOMAN», Ta HATIISIOTHCS
MY3UKaJIbHICTIO, 3BYKOM : «OyJeMO CIyXaTu COJIOH1 BiTpw» [2, c. 206]. Hami uei
MIOBTOP CTa€ OJHUHOIO «COJIOHUHU BiTep» [2, c. 207] Ta BKIIOYAETHCS IO KOHTEKCTY
JUSITBHOCT1 YePBOHOAPMIMIIIB: BiH CIIOTJISIIAE 32 YEPBOHOAPMINIIAMH TIO 3aKOYJIKaxX. Y
YETBEPTOMY KOHTEKCTI «COJIOHHM BiTep» [2, ¢. 207] HaaIA€ThCs 3aaXoM «COCHW,
«TIPCBKUX TpaB» Ta JIOPIBHIOETbCS IUM a00 1AEHTU(IKYETbCA 3 «CHUHIM
JUCTOMAAOMY. Y TI'ITOMY KOHTEKCTI MTOBTOP «COJOHI BITPH» 3HOB Y MHOXKHMHI BKa3y€e
Ha KIHIIEBICTb «3HHKaIM» [2, ¢. 209].

[ToBrop Metadopu «wkaba 3 reojoriyHoro pyxy» [2, c. 208] y apyromy
KOHTEKCT1 T€X BBOAUTHCS y Aianor Mapii Ta Baauma, ogHak BOHM MIHSIOTBCS, TYT
Mapist Tak HazuBae Baauma, miaKpecio4H, IO BIH TEX JyMae Ta aHATI3ye, Tak
caMo sK 1 BoHa. MeTadopa «IHCTs crmimmim, nagamm» [2, ¢. 213] cTtae nmoeTuyHuM
MOBTOPOM — HENMOBHUM peueHHsIM «llamamm. [Tagamu» [2, c. 213], mo 3agae putm ta
HarHiTaHHS CUTYaIlii.

VY «CuHBOMY JHMCTOIAI1» MUCHMEHHUK CTBOPHB IIJTIICHY MOJIETh KOCMOCY, e
repoi BIKCaHI B NIPHUPOJHI «EKOMOCHUJIW», JI€ 3aroCTpeHl MpoOJeMH 1CHYBaHHS
JIOAVHH «TYT» 1 «3apas.

Bibiorpagivyni nocuianHs
1. Jené3 XK. Pazmuuue u noBtopenue. [ apmonus u cummempus. CI16. : TOO TK
«ITerpononucy, 1998. C. 350-352. Pexxum noctyny:
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I'AHCHK PIJIOB TA BEHEPA: POJIb MUCTELTBA Y IPAMI
®. BEAEKIHIA «ITPOBY/KEHHS BECHWN»

[entpanbaum  koHbaiktamu japamu ®Ppanka Benekinga «I[IpoOymxeHHs
BECHM» € KOH(DIIKT MK CEKCyaJIbHUMH MOPUBAHHAMM MiJIITKIB Ta CBITOM JOPOCIIUX,
B SIKOMYy Ha NPUPOAHI Oa)kaHHs HaKJIaJaeThcsl Taly, KOH(MIIKT OaThKIB Ta AITeH,
KOH(JIIKT Mi)K MOpPAJbHUMH ySBJACHHSAMH Ta I1HCTHHKTAMH TJUTTKIB, SKi
BIJIKpUBAIOTh Y CO01 CEKCYalbHICTh, KOH(MIIKT MK 1HIUBIIYATbHUMHU CXUIHHOCTSIMH
i morpebaMu IOHAKIB Ta IIKUIBHOIO CHUCTEMOIO, SIKa MPHUIYIIYe OyIb-sKi MPOSBU
iHauBiAyanbHoro. ClieHd Ipyroro akTy Oyinu 3a00pOHEHI1 /10 IMOCTAaHOBKH B TeaTpi.
Tyr aBrop yBomuth ¢irypy [ancuka PinoBa, 3 TOSIBOIO SKOTO TOCHITIOETHCS
KOMiuHUU enemeHT y npami. Cnpani, «IIpoOymkeHHS BECHU» — 1€ HE CTUIBKH
JTUTUHHA Tparelis, a CKOpille TparikoMemis, Tparelis 3 TPOTeCKHO-KOMIYHUMH
eJeMeHTamMu. SICKpaBUM MPUKIAI0M CMUIMBOCTI TPOTECKHOI 00pa3HocTi Benekinnaa €
TpEeTsl CLEHa APYroro akTy, B skii ['aHcuk Pu1oB BHKHMAAa€e B yHITa3 penpoayKIiro
«Benepu» [Tanemu Bekuio.

,Wie auf die schlimmen Folgen des prostitutionellen und iiberhaupt des wilden
Geschlechtsverkehrs, so muss der Zogling auch auf die der Selbstbefleckung
aufmerksam gemacht werden. [...] Sicher aber ist freilich, dass die beriihrten
sexuellen Excesse ebenfalls Gehirn und Riickenmark iiberreizen und diese Organe fiir
schiadliche Einwirkungen sehr empfanglich machen* [1, c¢.23]. Tak nHamucaHo Yy
MIIPYYHUKY 13 cormianbHoi mexaroriku 1900 poxy. Ha mymky naykoBus [layss
beprmanHa, yyeHb NOBHHEH OyTH MOIH(GOPMOBAHUI MPO HACIIAKU 3JOBXKHUBAHHS
macTypOarii, ToMy 110 30Yy/PKEHHsS HEraTWMBHO BIUIMBA€ HA TOJOBHUN 1 CHMHHUN
MO30K 1 poouTh ix myxe BpaznuBuMu. Komu [Mancuk PinoB 3amukaeTbest y BaHHIN 13
«BignounBatouoro Benepoto» [lansmu Bekdio, BiH 3Ha€ npo 111 «HEOe3neKkw»: ,,[...[du
saugst mir das Mark aus den Knochen, du kriimmst mir den Riicken, du raubst
meinen jungen Augen den letzten Glanz [3, c.49]“. Came 3a 11 BiH IOpiKae CBOIM
MOJIeTIl, TEpPII HDK IMOYaTh JOBTUKA MOHOJIOT, B KOMY 3rajJy€ Ha3BU EPOTHUYHUX
KapTHH.

[len3ypa TakoXx cCiigKyBaja 3a >KMBOIKUCOM 1 OOpa3oTBOPUYMM MHUCTEITBOM
yaciB cTBopeHHs «lIpoOymkenHs BecHW». 3aBAsku (HOTOPENPOAYKIii, HaBITH
BIIBEPTI KapTUHU  CTaJIM  JOCTYNHI IMHUPOKUM MacaM. Jleski  KapTHHHU
00OroBOpIOBAIMCS 3HOBY 1 3HOBY, a came «Biamouuaroua Benepa» Ilanbmu Bekuio
ta «tOmiTep ta lo» Koppemxo. [Ipobiema nomsirasia B ToMy, 1100 MPOBECTH PI3HUIIIO
MK XYJOXHIM Ta HENPUCTOMHUM 300pakeHHSIM Harotu. byno BHCIIOBIEHO
MoOOIOBaHHS, 110 MOAIOHI 300pa)K€HHS MOXKYTh Hapa3uTH MOJIOJIb Ha HEOE3IeKy 1
CIOHYKATH i 10 XTUBOCTI 1 PO3MYCHUX AYMOK. OCKUIbKU AEsIKI BUTBOPU MHUCTEITBA
HaOyJIM 0COOJIMBOT MOMYJISIPHOCTI caMe 3aBASKH I MyOaiyHIA ToJeMilll, MOKHa
IOPUITYCTUTH, IO Cy4YacHI PELHUIIEHTH PO3YyMUIM CHUTHAJBHHUM XapakTep iXHBOTO
iMeHyBaHHA [2, c. 445].
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Komu T'anc PinoB mnounmHae wmactypOyBaTu Han «BeHeporo», crnodarky
3JIA€ThCS, 110 MOOOIOBAHHA 3 MPHUBOJY TOrO, IO MOMIOHI XYHOXHI PEmpOmyKIii
HaBEIYTh MOJIOJIUX JIOJIEH Ha BIABEPTI CEKCyallbHI TyMKH, MiITBEPIKYIOThCs. OTHAK
7] YaC MOHOJIOTY HOro MOBEAIHKA IHTEPIPETYEThCS SIK Pe3yibTaT HEMPaBUIBLHOTO
BUXOBaHHs. HanpukiHii cuieHn «Oypkya3He ceKcyalibHe Ta0y IMOCTa€e SIK CIPABKHE
300oueHHs» [2, c.445-446]. T'aHCUK SBHO Ka€ThCs, BIH BHCIOBJIIOE HaMip Yy
MalOyTHHOMY 3aJI0BOJIBHSITUCS «OUTBII IIHOTIIMBUMIY 300pakeHHsAMH JiBdat. OHAK
TOM (haKT, 10 BiH 3asBJISIE MIPO 11€, HACOJIOKYIOUHUCH Or0JIeHO BeHeporo, ipoHIYHO
MOpYUIye WOro TBEPIKEHHS 1 TOBOPUTh NPO MOABIMHI CTAHAAPTH XYJ0KHBOTO
Oyp>Kya3HOT0O CMaKxy.

["anc PinoB acouitoe Benepy 3 Jle3aeMoHOI0 13 HIEKCHIPIBCHKOTO «OTEmio» Ta
BOMBaE CBOIO OOpaHUIIO, KMHYBIIU ii B yHITa3. [logiono no Jlesgemonu, I'perxen,
Bennnu 1 o0pa3Hux mnomnepeaHuil BeHepu, BoHa NOBHMHHA THOMEPTU AK OO'€KT
YOJIOBIUOTO Oa)kaHHS, KOJM BUKOHAE CBOE MPU3HAUEHHS: BJIACHE, 3aJ0BOJBHUTHU 1€
Oaxxanns. [lpomanus 3 00’ekToM NyOepTaTHUX UYTTEBUX Oa)kaHb IMEPEPOCTa€E B
BEJIMKWM IMJHECEHUH MOHOJIOT, SKHH PO3MOYMHAETBCA IUTaTor0 3 «OTemio»
[ekcmipa: «Uu Bu MOTMIKCH HA HiY, Jl€31eMOHO», — Ta IEPETBOPIOETHCS HA KaTaJIOT
xuBonucy mnepiony rprouaepcrBa. TymanH (Paul Thumann), JloccoB (Heinrich
Lossow), Ban beepc (Jean Marie Constantin Joseph Van Beers), Makapt (Hans
Makart), boaenray3en (Baron Cuno von Bodenhausen), Hedperrep (Franz von
Defregger) Ta iHIII CTalOTh CYyYaCHUMH BHUPOOHHMKAMHU CEKCYaJIbHO-€POTUYHUX
o0Opa3iB XIHOK, CINUIbHUKaMU IMyOEpTaTHOIO ep3ally 3aJ0BoJieHHsA. B 3apoaky Tyt
npucyTHs posropHyta B «Ckpuni [langopm» Tema mpo poib MHUCTENTBA Y
(dbopmyBaHH1 Mi(y KIHKH.
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OBPA3 IOPUKA B POMAHAX CTEPHA.
I'EHEAJIOTUA IMTEPATYPHOU MACKH

ITo Bone aBTOpa 00pasy Mopuka B Tekcrax Jlopenca CrepHa yroToBaHO
ocoboe mpenHa3HaueHHe. YBepsAwT, 4ro ums Mopuka, BeposSTHO, TE3KHU

IMCKCIITMPOBCKOI'O IEPCOHAXKA, KPUTUKN W YUTATCIM COOTHCCYT C CaMHUM CTepHOM,
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OLIGHST YJAuHBIH BHIOOP MACKH ¥ HAMIYT CXOJCTBO MEXTy MOPHKOM-THTEpaTypHBIM
repoeM u3 kHUT CTepHa M MepcoHoi camoro aBtopa. buorpadgsl CrepHa yBepsIoT,
4TO MHCATEeNb BIIEPBBIE NPHOETHYI K IICEBIOHMMY, KOTJa BCTYNHWI B IIEPENUCKY C
Kotpun ®@ypmantens. B HMopke CrepH HeE €IUHOXKIbI NPUCYTCTBOBAI Ha
BeICTymieHuax @ypmantens B 3aine AccamOiield, OcCTajicsi HEpPaBHOAYIIEH K ee
TaJaHTy NEBHIbI, OKa3biBal KiTpuH Bcsdeckue 3HAKM BHHMaHMUs. lMmeBHIyro
¢panny3ckue kopHu Kotpun @OypmaHTenb Ha3bIBalOT MOPOTOTUNOM JIKeHHH,
Bo3mro0OnenHoi  Tpucrtpama u3 «Km3uum u MHeHuid...», B 1759-60-x rr. ona
Haxonunack B Mopke. Katpun nomorna CrepHy Betpetuthes B JIonaone ¢ [[pBugom
['appukoM. Oxnako mnpusrensckue orHouieHus @Pypmanrens u CrepHa JUIMIKCH
Henosro. Bekope CrepH nmokupmaer Mopk u Kotpun. Cnenys olHOM W3 JIereH[,
Kotpun Tskeno mepekuBajia paspbiB, €€ OTyasHUE ObUIO MOJOOHO CTpaJaHuUIo
oesyremHo Mapuu n3 «CeHTUMEHTaNIbHOTO TyTemecTBus». K BpemeHnu BcTpeun ¢
Mosioioi aktpucoid CTepH yKe YBJIEUEHHO paboTan HaJl pomaHoMm o Tpucrpame H,
CKOPEE€ BCEro, 3a4YMTBIBAN IOAPYre OTHENbHbIE (parMeHThl pykomucu. M oHa,
HECOMHEHHO, HaXOAWJIa CXOACTBO MEXAY ADKCIEHTPUYHBIM mactopoM HMopukoMm u
BUKaprem CTEpHOM.

Mosenenne Mopuka B npousBefeHnsx CTepHa, YBEPSIOT —KPUTHKH,
npeaBocxutua nepcoHax-ueygaunuk Jloppu Cnum (Lorry Slim) u3 mamdiera
«ITonmutnueckuit poman» (1759), nanucannoro CtepHoM rojioM panee « Tpuctpamay.
Crepn Haznenun ero JierkuMm HpaBoM (“light heart), Becenoctbio, ymeHueM 0cob0 He
NeYaIUThCSI, HECMOTPS Ha )KUTEUCKUE HEB3TObI.

Hccnenosarenu, BOCCTAHABJIMBAIOIINE reHEaIoruio Hopuxa-repos,
OMMCHIBAIOT, KaK M3HAYaJIbHO HIEKCIHUPOBCKUA MOTHB MPUYYIJIUBOIO COEIUHEHUS
IIyTOBCTBA M OCO3HAaHUA CMEPTH, COOTHECEHHBIH ¢ o00pa3oM MepcoHaxka,
YCIOKHSETCS Yepenoil ammosmil. A cioBa 'amiera «VYBblL, Genmbiii Mopuk!» He
TOJIBKO YCWJIMBAIOT TeMy OpEHHOCTH OBITHSA, HO M HECYT B ce0€ OTCBUIKY K TEKCTY
HEu3BeCTHOro aBtopa <«Ku3Hb U Memyaphl mMuctepa Ddpauma Tpuctpama beiitcar
(“The Life and Memoirs of Mr. Ephraim Tristram Bates”, 1756)!, o koM Taxxe
OyAyT coKalleThb Ipy3bs, MOBTOPSISI y €ro MOTHJIBI, HECKOJbKO H3MEHMB, (paszy
Hlexcniupa «YBbI! 6ennblil beittey.

KpUTHKM 3aHHTEpPECOBAHHO OOCYKIAIOT NpPHYMHBI TOSBJICHHs Mopuka-
nepcoHa)xa B  poMaHucTuke CTepHa, KOTOPOMY OH JAaeT BO3MOXHOCTb
MPUCYTCTBOBaTh B KaXJOM M3 €ro MpOMU3BEJICHUM, Urpas JuO0 3aMETHYI0, HO
AMU30UYECKYI0 pPOJIb HacMmenuiBoro mnactopa B «Tpuctpame Hlengm», 1mbo
UCTIOJHSIS TJIaBHYIO — YyBCTBUTEIBHOTO pacckazyrKa-MeMyapucTa,
OTIIPABJIAIONIErocs N3 AHIIMHE Ha KOHTHHEHT. C TeueHneM BpeMeHH MopHK MmoKuHeT
IpaHULIBl YUCTOTO BbIMBICHA W TmpeBpaTuTcs B alter ego CrepHa, y3HAaBaeMYIO
JUTEPATYPHYIO MACKy MHCATENs, TMOJYyYHUBIIYIO MPU3HAHUE B CPE/e YMTATENEeH Kak
HeoTaenmumoe oT CrepHa ums-nBoMHUK. B 1760-e rr. CTepH OmyONHMKYyeT 4YeThipe
KHUTU IIPOINIOBENEN U MPUCBOUT TEKCTHI fIOpHKy. B 1767 r. nekuit nubo mpexxHui

! O6nanasmas JlapOM COYMHHTENILCTBA, BXOMBIIAS B Kpyr JIUTEpaTopoB, Onmuskux Comioany JIoHcoHy, — Dcrep
Tpeitn (1740/41-1821) B 1774 r. B 0;1HO# N3 KHIKHBIX J1aBOK JlepOu oOHapyxuia TekcT «)Ku3Hu 1 MeMyapoB MUcTepa
O¢panma Tpuctpama beiitcan. OHa 3amHTEpecoBajlach CXOJACTBOM CIOKETHBIX IEpUNETHH M 00pa3oB repoes
«Odpanma Tpucrpama beiirca» u «Tpucrpama Illennn» CrepHa. Cryctst croierue B 1918 r. mccnenoBarens XesneH
Capp Xbro/Kec IoAroTOBHIIAa CTaThIo, TJIE ONucala coJepikaTeIbHble H ()OpMalbHbIe COJMKEHNS! POMAHOB.
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Hopuk — 06 3TOM CIIOPSAT — BBICTYIIUT aBTOPOM «JIHEBHHUKA JUIst DIM3bD» M MHCEM K
uewt (“Letters from Yorick to Eliza”).

Eme B 1968 r. nmurepatypHblil kputuk Kenner Mankmen, ocHoBaTenb Donna
Jlopenca CrepHa u KypaTop noMa-My3es nucarens B KokcBoime — 3HAMEHUTOro
Illenan Xomna (ceBepHbIil MOpKIMp), OMMH M3 OPraHM3aTOPOB KOH(EPEHIMU B
4eCcTh JBYXCOTJIETUS CKOPOHOW JaThl — yXOJAa U3 U3HU POMAHUCTA, C U3BECTHOM
J0JIEN pa304yapoBaHMs CETOBAJ, YTO CPEAN XYIOKHHKOB, KOTOpPbIM CTEPH OTKPBITO
npuzHaeTcs B cumnarusx (Pabne, CepBantec, MonTeHb, CBU]T), XOTS U
npucyrcTByer uMsa Yuibsama lllekcnimpa, Bce xe no cert neHb tema «lllekcrniup u
Crepn» ucuepnbiBaronie He ocBoeHa. HamomuuMm, uro umenno ¢ XVIII cT. 3HaToKH
TBOpuecTBa Lllexcnupa cBs3bIBAIOT CTAHOBJIEHHUE KYJIbTa JipaMaTypra, 0OpeTeHue um
cTaTyca HalMOHAIBHOrO reHus. CTEpH aKTMBHO BOBJIEYEH B IPOLIECC POKICHUS
«AHTJIUHCKOTO 0O0XecTBa», BoOclpuHUMaeT TekcThl [llekcnupa Kak MOIIHBIM
KpEaTUBHBIN pecypc.

Mapunuak B. A.
Kanouoam ¢hinono2iyHux Hayx, 00yeum,
Xaprxiscokuii nayionanvHull yHisepcumem imeni B. H. Kapa3zina

AKCIOJIOI'TYHA 3MICTOBHICTb IHTEHIHHIOHAJIBHOI'O CJIOBA
B JIIPULI BACUJIA CTYCA

TepMiH «IHTEHIIIOHAJLHE CJIOBO» B CTOCYHKY JI0 JIITE€PATypHOTO TBOPY CBOTO
yacy BBiB M. M. baxTiH, sikuil BBakaB Take CJIOBO NPEIMETHO CHPSIMOBAHHUM 1
Oe3nocepeHbO BUpa3HUM. J[Jis TTOHATH 1HTEHIliS M 1HTEHI[IOHAIBHICTh B HHOTO OYIIH
TaKi BIMOBIIHUKU: CIIPSIMOBAHICTh, 3HAUYIIICTh, 3aJyM, OCMHUCIICHICTh, TOYKa 30DY,
CTaBJICHHS, JyMKa, OIlIHKA, MparHeHHs. [akuM YHHOM, B MOro iHTeprpeTarrii
IHTEHIIIOHALHOCTI B €THOCTI MOCTal0Th, 3 OJTHOTO OOKY, CIIPSIMOBaHICTh, 3 1HIIIOTO
OpKy, eMol1is, OIlIHKa, BOJII, TOOTO Te, IO MOB'A3aHe 3 NEePEKUBAHHSIM, CTABIICHHSM,
MIParHeHHsIM, 1110 BUSBIISE aKC10JOTIYHY MO3HIIIIO IHTEHIIIOHAJIBLHOTO CY0 eKTa.

3ayBaxMo0, IO IIIHHICHHH AacIleKT I1HTCHIIIOHAJIBHOCTI BpPaxOBYBaBCS YiKe
E. T'yccepnem, pospoOmsiecss M. llenepom, M. Jloccbkum,  ¢GpaHIly3bKUMH
(dbenomenonoramu-ex3ucrenmiancramu M. Jroppennom, E.JleBinacom, II. Pikepom,
K.-II. CaptpoM. B (deHOMeHONOrYHINA Tpaauilli BUKOPUCTOBYETHCS TEPMIH
aKC10JIOT1YHa 1HTEHIIIOHAIBHICTh

Tpeba 3a3HauuTH, 1O IHTEHLIOHAJIBHY MPUPOAY B MOETUYHOMY TBOPI Mae€ 1
CIOBO, 1 Horo pedepeHT (IHTEHIIOHAIBHUN NpPEAMET SIK MPEaMET CIOIJISIaHHS,
JTyMKH, CHOTaay, ysSBU, €MOILIMHOTO CTaBJICHHS, OI[IHKH, AKCIOJIOTIYHOI MO3HUIIT 1
T.iH.). Piu B Tim, 1o 1e Bce: CJIOBO, 3 MEBHUM 33JyMOM BHUKOPHUCTaHE aBTOPOM,

MpeaAMET, 10 BUHHKAE B IOro TBOPYIM CBIJOMOCTI, TOIIO, — € abo 3acioom
IHTEHI[IOHAILHOTO CUHTE3Y (CJIOBO B MIMPOKOMY PO3YMiHHI), a00 HACIIKOM TOTO K
CUHTE3Y.

3MICT Mae TpUPOAY IHTCHIIIOHATBHOTO (EHOMEHa, KOHCTUTYHOBAHOTO
CBIJIOMICTIO. AJIe TaK CcaMO KOHCTUTYIOEThCS Yy TBOpI ¥ I1HTCHIIOHAJIBHICTh
IHTEHI[IOHAJILHOTO  CJIOBa, TOOTO 1 caMa MOro CHOpsIMOBAaHICTh Ha MPEAMET
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CIIOCTEPEKEHHS, CIPUMUHATTSA, JOCBIly, 3HaHb TOILIO, 1 BHIBJICHI B HBOMY
OCMHCJICHICTh, 3HAYYIIICTh, TOUKA 30PY, CTABJIICHHS, €MOIIis, BOJIS 1 TOMY TIo/110HE.

Tpeba po3yMmiTh, 10 IHTEHIIOHAJIBHUM CyO'€KT B JIIPUYHOMY TBOpl Mae
nonBiiHy mnpuponay. Lle moxe OyTu dipuyHHil Tepoill, CyO'€KTHUBHICTH SKOTO B
HIMPOKOMY PO3YMiHHI (a camMe MOoro COpUMHSATTS, MepeXUBaHHS, OaKaHHS, TYMKH,
PO3YMIHHS, MIparHeHHs, B3araji BHYTPILIHINA CBIT, )KUTTS JYIIl) CTAHOBUThH NPEIMET
JipudHOTO 300paxkeHHs. Jlipuunmii repoit - 1e 300pa)keHa, CTBOpPEHa HaATypa, BiH
’KUBE y CBITI TeKCTY. [1opsiz 13 UM ICHYE SIK IHTEHI[IOHAJIbHUNA Cy0'€KT BJIacHE aBTOp,
TPAHCUEHAEHTHUI CTOCOBHO CBITY, SIBIEGHOTO B TBOpi. BiH BilacHe TO, XTO TBOPUTH
CBIT JIIPUYHOTO TEKCTY (Pa3oM 3 TUM 1 JIIPUYHOTO Teposi 3 HOro BHYTPILIHIM CBITOM).

[leit  TpaHCUEHAEHTANbHUA  aBTOpP  Ma€  IHIIY, BIJACHE  TBOPUY
IHTEHLIOHAIBHICT, SIKa peajizye cebe B TBOPUOMY I1HTEHIIOHAJIBHOMY CHHTE3I,
HACJIAKOM SKOrO € TBIp, B KOTPOMY ILJITACTUYHO BTIJIEHUH 3aayMm aBTopa. HaBeneHi
JTYMKH BHHHMKAIOTH SIK IMIJICYMOK MipKyBaHb paHHboro M. M. baxrtina, Hapartosora
B. llImiga 1 cywdacHoro ykpaiHchkoro teopetuka jitepatypu O. HOmina. 1 xomm
baxTin roBoputh Ipo BUpa3HE IHTEHIIIOHATIBHE CJIOBO 200 MPO 1HTEHIIOHATBHICTD K
3ayM, Lie, OE3yMOBHO, CTOCY€ThCS TpPAHCLEHACHTAJILHOTO aBTOpa. IHTeHWis 10
BUPA3HOTO BTIJIEHHS CYO'€KTMBHOCTI B 11 HEBHUMOBHOCTI € (yHIaMEHTAIHHOIO
BJIACTUBICTIO TPAHCIEHACHTAIBHOTO aBTopa. L[iHHICHUM MOMEHTOM TYT € cama
BUPA3HICTh, KOHCTUTYIOBAHHS HEBHUMOBHOI'O, 3/100yBaHHsS HOBOro 3micty. lle €
MUTAHHS €CTETUYHOI aKC10JIOT1T a00 K aKC10JIOT1i B TOETHIII.

3MICTOBHA K aKCIOJIOTISl BHYTPIIIHBOIO CBITY, AYXOBHOTO XHUTTS CyO'€kTa B
1oro cy0'eKTUBHOCTI 1 Cy0'€KTHBHIN B3a€MO/I1i 13 CBITOM (B 1IHTEHI[IOHATLHOMY CJIOBI
ABJICHIM) BHSBJISETHCA B NEPIIy YEPry, KOIM WIETbCS MPO JIPUYHOIO TEPOS.
TpaHCleHIEHTANbHUN aBTOp SIBJISIE CaM€ MOro 1HTEHUIOHAJIbHE CJOBO SIK
aKCIOJNIONTIYHO 3HAYYyIIEe, EMOIIMHO HalpyXXeHe, K Take, IO CIPSIMOBYE Ha
IHTEHIIOHAIBHUI TMPEeAMET BOJIO 1 MOYYTTS, IHTEHIII0 OCMHUCIICHHS W TO3UIIIO,
CTaBJICHHS, TOUKY 30py, OlliHKY. [lepedpazoByroun E.JleBiHaca, MokHa cKa3aTH, 110
Take IHTCHI[IOHAJIbHE CJIOBO BIJIKPUBAE€ YWUTAYEBl, YUM JKHMBE JIPHUYHHN Tepou
MOETUYHOTO TBODPY.

[IponoHy€eThCS PO3TISHYTH aKCIOJOTTYHY 1HTEHI[IOHAIBHICTD JTIPUYHOTO Iepost
moesii B. Crtyca 1 BiAMOBIHO BTUIOKOYE ii I1HTEHIIOHAJIBHE CJIOBO SIK SIBHUIIA
IIHHICHOTO CHHTE3y KUIBKOX DPI3HOBHUAIB. B mepiny uepry mo3uTHBHE CTaBJICHHS
BUKJIMKA€ BCE, IO MAE CTOCYHOK JO OCOOHMCTICHOI cdepu cyO'ekTa — JIIPUIHOTO
reposi. TyT y Nipu4HOTO reposi HaBiTh HE BUHUKAE MOTPEeOU BXKMBATH OI[IHOYHI CIOBa
abo croBa, MO0 TEpPeNaloTh I[IHHICHE CTABJICHHS YH EMOIII0, BTIM 3'SBISETHCA
0c00JIMBa BaroMicTh KOKHOTO CJIOBA, II0 3MalbOBYE TeE, 110 HAIIOBHIOE CBIT 0COOH,
BJIacHE - Te, YuM BoHa xwuBe. [lomiOHe cmoctepiraemo y Bipmax «JlicoBa iauiis»,
«Ocmimie JUCTS BIAYYBAJIO Ap», «3araxJyio COHIIEM, BOCKOM 1 3€7I0M» 1 MO/,

Jleno Tmo-1HIIOMY 3MIMCHIOETHCS IIHHICHUM CHHTE3, KOJU TepPEeNacThCs
rIMOOKE I[IHHICHE CTaBJICHHS JO0 TOTO, IO € OCOOJMBO 3HAYYIIUM, OJIU3BKHUM,
JIOPOTUM JIJIs JIIPUYHOTO Tepos. 3rafgaiiMo Bipiii «Komau O Tv 3Hana, IK MU € yIBOXY,
«Ille T, ue TH, Bca Oina, sk cBiday. OcoOIMBOTO PO3TIISAY HNOTPEeOYIOTh BUIIAJIKH,
KOJIM caMO TI0 c0o0i Take CTaBJIeHHS HE MO3HAYAETHCS, MPOTE MPUPOJTHO BUILUIUBAE 3
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BUKJIAJIEHOTO, IIPU YOMY 3HOB 3pOCTA€ BaroMiCTh 1 3HAYYIIICTh KOXKHOTO CJIOBa, SIK OT
y Bipui «Ha Jluciii ropi goropsie 6araTtst HiYHE.

CyTTeBUMU € Taki BaplaHTH, KOJM LIHHICHUHA CHHTE3 TMOB'SI3aHUN 13
3100yBaHHSAM 1IEHTUYHOCTI JIipUUHUM repoeM («O1ie TBOE HApOIKEHHS HOBE») a00 3
nepenbauenum 1e  E. ['yccepnem  siBuIieM  pO3MIMPEHHS  1HTEHIIOHAIHHOTO
TOPU30HTY (3rafaiiMo psAaoK «SK cepiie 3pocTae MpocToper», abo K MOKA30BHUM BipIII
«MeHi 30p4 cisiyia HUHI BPaHII»).

30BCIM HIIWH PI3HOBU/ LIIHHICHOTO CUHTE3y BUHUKAE, KOJU T'PAHUYHO 3POCTAE
3HAYYIIICTh TOTO, MPO IO HIEThCS. A BOHA 3pOCTa€, KOJMU HAOIMKAETHCS
katacTtpoda. Yxe cama mo cobi ikcarris ii Tak caMO I[IHHICHO 3HA4yIlla i 37aTHa
Bpaxatu («[lo yopHux Bomax doBeH Miii mnommBy, «llomepeny HapemrTi
nopokHeuay, «Taka He30yTHS Tyra HaBKpyru», «HeMoB Hypelb, 1110 LTKUB MPSIMO B
cMepTh» Touo). LliHHICHA 3MICTOBHICTH TYT BHUHHUKA€ uepe3 TIIIMOOKE OCSITHEHHS
cytHocTi katactpodu. Take po3ymiHHA ¥ € TOM TO3UTUBHHMM CEHC, SKUH TyT
cuHTE3yeThCs. bo iHMmOro roai 3700yTH. BTiM, 11 MOXKJIMBO IIyKAaTH 1 3HAXOAUTH
IHTEHITIOHAIBHE CJIOBO, 11O CTA€E BIAMOBIIIIO HA BUKIWK KaTacTpodu, K, HAIPUKIIA],
y Bipi «Iay 3a kpaii».

B mimoMy MoXxHa 3a3Ha4MTH, 10 1HTEHIIOHAIBHE cioBo B mipumi B. Crtyca
CTa€ aKCIOJIOTTYHO 3MICTOBHHM, KOJIM PEalli3y€ThCs IIHHICHA 1HTEHIIOHAIBHICTD, a
caMe KOJIM 3JIIMCHIOEThCS IIIHHICHUN CHMHTE3 TOTO YH 1HIIOTO Pi3HOBUY. 3PO3YMLIO,
o B jipuni B. Cryca HaliyacTilie e CUHTEe3 3A1IMCHIOETCS Y BaplaHTl OCSTHEHHS
katacTpod 1 (opMyJIFOBaHHS 3a JIOMIOMOIOK0 1HTEHI[IOHAJILHOIO CJIOBa BIJMOBIJI Ha
BUKJIMK KaTacTpoQHu.

[ TyT Mu moBepTaeMocs 10 TPAHCICHIECHTAIBHOTO aBTOpa. € MPUCYTHHOIO
COPSIMOBAHICTh HOr0 I1HTEHIIOHAJIBHOCTI (SIK HOro yBaru, CIOCTEPEXKEHD,
3alliKaBJIeHb) Ha MEBHE KOJIO TeM 1 mpobsieM. Mae miciie MOTMBOBaHA CTIPSIMOBAHICTh
MOro TBOPYOi 1HTEHIIOHAIBHOCTI HA KOHCTUTYIOBaHHS MEBHUX OOCTABUH 1 CUTYaIIii,
NEeBHUX peakiiii Ha HuxX. [loTpeba y KOHCTUTYIOBaHHI KaTacTpohIYHUX BHUKIIUKIB 1
BIIMOBIIEH HAa  HUX  MOTUBYETHCS  TPAHUYHOIO  3HAYYIMICTIO  1X  JUJIA
TPaHCIEHACHTAIILHOTO aBTOPa, HOTO TBOPYOIO BOJICIO 3/IIMCHUTH I[IHHICHUNA CUHTE3 B
KaTacTpo(piyHOMY KOHTEKCTI.

Muxen T. B.

0oKkmop ¢hinonociunux nayx, npoghecop,

Iucmumym ginonocii Kuiscoko2o Hauionanvbno2o yHieepcumenty
imeni Tapaca Illesuenka

ABATAPHU 'EMIHIBESA: ®JIYKTYALIS «AUCBEPT'Y»
Y TOIIOCI HOBEJIA «ITAT'OPBMU SIK BIJII CJIOHHU

Epuecr I'emiHrBei, ceneOpiTi CBITOBOIO piBHS, Ma€, SIK HE JUBHO NOBOJI
oOMexeHHi Habip aBaTapiB, Bi3yalbHHX 00pasiB, Sa(I)H(COBaHI/IX y TOMYJIApHHX
dboTtorpadisx, TeMaTUKy SKUX OJIHIEIO (DPa30r0 TOUHO BU3HAYMB YKpaiHCHKUU Vogue
(Bepecenbp 2020): «Kurras ¥ poOora I'eMiHIBes BH3HAYAIKCSA IIOJIOPOKAMH,
IPUrOJaMH, CIIAOKICTIO, MIIAXETHICTIO W  Ja000B’10». Tomy 3BHYHHNA  IJId
aMEpPUKAHCHKOTO MHUTIISI aBaTap HAaIIBOTOJEHOTO Mauo, SKUM 3alMa€eTbCi CYTO
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YOJIOBIYMMHU CTpaBamMu (BiifHa, MaHJpYBaHHS, TIOJIOBAHHS, KOXAaHHS, MHCAHHS),
YOCOOJIOI0YM ICTUHHOTO «Te€posi KOAEKCY», y MacoBiii CBIJIOMOCTI, Ta W B
JTEpPaTypO3HABCTBI, YaCTO ACOIIOEThCA 3 Mi3oriHiero. Hatsku Ha Hel un mpumapHi
MOYaTKUA 3HAXOAATh yxke B 30ipui «YomnoBiku 6e3 xiHok» (Men Without Women,
1927), no sxoi yiinuwio i onosiganHs «llaropou sk Outt cnouny» (Hills Like White
Elephants), Buepie manpykoBane 1927 poxy B xxypHam Transitions.

[le omoBimaHHS — CHOpaBXKHIA B3Ipelb MIHIMANI3MY: 3a CTATUCTHKOIO B
opuritam 1489 cniB. Ctuib BUKIaay TenerpapHuii, emMolii HaCTUIBKU PEAyKOBaHI,
1o ix Haye Opakye, MOBa MpocTa, Xi0a 1o 4 pa3u naropOu MOPiBHIOIOTHCA 3 OLTUMHU
cioHamMu. Ta 3a Ii€0 CKYIOIO, MIHIMaJIICTUYHOIO HEJOPIKYBaTICTIO «aicOepray
XOBA€ETHhCSl HAA3BMYAiHA CKJIQJHICTh CMHUCIIB — PEYEHHS peTeNbHO oO0pi3aHi,
3aJIMIIEH] B TEKCTI CJIOBA YTPUMYIOTh KiJIbKa CMUCIIOBUX HAaBAaHTAXEHb, BIIKPUBAIOYH
MPOCTIp AJI1 MHOKMHHUX IHTEpIpETalliil, yMOXKIMBIECHUX aJIO31IMH, [0 HUMHU JIE/b
MOMITHO MPOHM3AaHUN TEKCT. SKIO He OpaTh 10 yBaru KyJbTYpHUH KOHTEKCT, IO
iH(pOopMaIIiHO HacU4ye CIaBHO3BICHI 7/8 TEKCTy, a TOJIOBHE € YaCTHUHOIO I1ajory
MUTI 3 Cy4acHHM HOMY CYCHUTbHO-KYJIBTYPHHUM OTOUYEHHSM, TO MH OTPHUMAEMO
yCTaJICHE B JIITEPAaTypO3HABCTBI TpakTyBaHHS 4 cropiHOK «llarop6iB». A 1€
OaHasibHa icTopis mpo uosioBika (the American) 1 maiBuuHy (the girl), siki, nech y
Icnanii yekaroum Ha MOTSAT, I’IOTh Y MPUCTAHIIMHOMY 0api MUBO 1 PO3MOBIISIFOTH PO
AKyCh OIlepallito, o ii AiBYMHA poOuTHMEe 4yu Hi. YOJIOBIK 3a0X04y€ MIBUMHY [0
pilry4yux Aiii, BOHa BaraeThes. | Xou caMme cloBO Tak 1 HE IPO3BYUaso, ajie OlIbIIICTh
1 4WTayiB, 1 KPUTHKIB BBaXalOTh, IO WIETHCS MPO abOpT, MPO IO MEePCOHaXI
YHUKAIOTh TOBOPUTHU. TOMY 1€ OMOBIJIaHHA 1 BBAKAIOTh XPECTOMATIHHUM MPHUKIIAIOM
IpUIOMYy 3MICTOBHO HAaCHa)XEHOTO, JUHAMIYHOTO CyOTEKCTy, KOJM HECKa3aHe Mae
TaKe K 3HAYCHHS, UM HABIThH I OLIBIIE, SIK 1 CKa3aHe.

Ane tpeba noBepHyTHCS B 1920-T1, 11001 3p03yMITH, SIKUM TPaBMaTUYHHUM 1
HEOE3MEeYHUM I JKUTTS KIHKM TOAl OyB a0opT, KMl uisi AMEpUKaHIS — MpocTa
orepailis, 1 BiH 3aCTIOKIHINBO Kake, III0 0COOMCTO 3HAOMUI 3 OaraTbMa, XTO depes
1€ MPOWIIIOB.

HemnoBHoTa npoYnTaHHS CIOKETY MOKE BUKIUKATH €MIIATIIO 10 AMEPHUKAHIIS,
KU CIIOCTEpIrae 3a IHIIMMU BiJIBlIyBayaMu 0apy, KOTpi «po3CyIIUBO / reasonably»,
OYIKYIOTh TIOTSATA, TOM1 K HOTO Mmojpyra (IMIUTIITUTHO HEPO3CYIMBA) BIIMOBIISETHCS
npucTatd Ha Horo (IMIUTILIMTHO PO3CYIJIMBE) IPOXaHHS. AJIIO31SMU TTOBHUTHCS
miamor AMepuKaHIIg 1 IBYMHH, 1 HA MOBEPXHI BMAJalOTh B OKO TakKi MPOMOBHUCTI U
BaroMmi ColiayibHI MiATEKCTH, K, HAPUKIa, «01ja MAaCKyJIIHHICTh 1 TJOMIHAHTHICTBY.
Ane guykTyaliis «aicoepry» yBUpa3HIOE 1HII TOMOCH: 1) BIICYTHICTh BJIACHUX IMEH
1 pantoBe, | pa3 yxure 3BepTaHHA 10 AIBUMHU — JKur, TepmiH, SKUH MaB
cnenudiune pacose 3abapsieHHs B 1920-x, a croronui ¢irypye B imiomi “the jig is
up”’; 2) CUMBOJIYHA KOJIOPHCTHKA, IO MIHUTHCA OapBaMu, KOXKHA 3 SKHX Mae
MOTYXHE 1 BOJHOYAC HEOJHO3HAYHE CEMAHTUYHE HANOBHEHHA: O1MUil, KOPUYHEBU,
JopHUH, 3eneHui; 3) BukopucTtanus, 3a Tepmidoioriero T. C. Exiora, 00’ ekTHBHUX
KOPEJISITIB, IKUMH TMOCTAIOTh Maropou i opora, CBITIIO 1 TeMpsiBa, €hEKT KbIPOCKYPO,
0amMOyKoBa 3aBica, peTejabHO J10paHi Hamoi, ajie TOJOBHUM 3-TIOMIK HUX — KOPEJSAT
0170r0 CJIOHA, 10, K CTAa€ 3PO3yMIJI0 3 KOHTEKCTY, IMIUIIKYE MIXKPAcCOBUH acCIEeKT
CTOCYHKIB mapu. Bimoma imioma — «cioH y kiMHati / the elephant in the room» —

49



no3Hadae mpoodsieMy, sika OYeBHIHA, ajle sIKy He XOUyTh BiIKpUTO BU3HABaTH. «binmii
CJIOH» TPOMAJIUTHCS MK BariTHOIO, MEBHIIIE 3a BCE, HA 10 MPO30pO HATSIKAE HOMEH
JI>KUT, YJOPHOLIKIPOIO JIBYMHOIO 1 AMEpHUKAaHIIEM, 1€ IpobiieMa KOJIbopy HIKIPH, SKa
i pobuts cioHa 1 marop6u Oumumu. ToMy po3MOBa PO «OMEPALiio» IUIIOC PACOBUIA
KOHTEKCT 1 Mpu3Beia J0 BUKOPHCTAHHS TEXHIKM 3aMOBUYBaHHS, MPAKTUYHOTO
3aCTOCYBaHHS TeOpii aiicOepra sik CBiIOMOT aBTOPCHKOI cTpaTertii.

binuit cnon, To#, KOro He MOXKHA HA3UBATH, HUHI (PYHKITIOHYE SK TIPOMOBHCTA
Metadopa — KOpeJsIT HE JUIIe MpoOJeMH, Ky BHUPIIIye B OINOBiAaHHI ['eMiHIBes
dbikiiiHa mapa aMepuKaHIliB-eKcnaTiB moyarky 1920-x, ane akTyajabHOTrO COIliaJbHO-
nomTudHOro kKoutekcty 2020-x, ne Black Lives Matter.

Hikitina I'. €.
BUKTAOAY,
Jninposcovkuti Hayionanvrut yHieepcumem imeni Onecs 'onuapa

®YHKIII HOJI®OHII B KASKAX MAPI-KATPIH ’OHYA
«30JIOTA T'IIKA» I « TIEPEBO IOMAPAHYA TA BIKLIKA»

B kaskax Mapi-Katpin a’Onya, mucbMeHHUI, sika nepedyBajia y BHUTOKIB
KaHpy JiTeparypHoi yapiBHOT kKa3ku y @panuii Ha 3mami XVII — XVIII cT., 1 skiit
BIH 3aBJsYy€ CBOIM >KaHPOBUM BH3HaueHHsM («contes des fées») Ta Hampouya
CTPIMKHM PO3KBITOM, YapiBHI METaMOP(O31 HE OOMEKYIOTHCS 30BHIIIHIM BUTIISIOM
repoiB, 3MIHIOETHCS TAKOXK 1 IXHE MOBJICHHS.

B xaszmi «3onora I'imka» («Le Rameau d’Or») repoi y momo6i macryxa i
NaCTYIIKK PAnTOM NEPeXOo/sATh Ha BIpII, a MEPETBOPUBIIKMCH HA LBIPKYHA 1 IUKATY,
CIIUJIKYIOThCA B TIH caMiii MaHepi, 10 1 3Bipi B Oaiikax Jlaponrena. «Uyxuit» rosoc
AK 3aci0 apTuKymsaii metaMopdo3u BUKOPHUCTOBYETHCS MHUCHMEHHHUIICID 1 B
HacTymHii 3a «3osoToro ['nkoro» y 30ipii «Kazku deit» («Contes des fées») (1697)
ka3ii «JlepeBo Ilomapanua Ta bmxkinka» («L’Oranger et 1’Abeille») mpu oGopii
(G OJBKIOPHOTO MOTHBY (IO 3yCTpivaeThcsi 30kpema B Kasmi «llrax-3maitma» . 1
B. I'pimm (KHM 51; AT 313 A)) mepeTBopeHHSs BTiKauiB, KOTP1 pa3 y pa3 MOCTaIOTh
nepe nepeciigyBayeM y HOBil 1101001 — 03epo, YOBEH 1 YOBHSPKA; CTOBII, KAPJIHUK 1
MOPTPET; KajJKa, MOMapaH4yeBe JAEPEeBO 1 OJKUIKA: MOBJIEHHS TEepOiHI B MO001
KapJuKa — 1€ MOBJICHHsS JUIapchkoi Jitepatypu («Ors vous le dirai «..» Jacoient
que soyez en quéte d’un gentil damoisel, d’une émerveillable dame & de leur
monture, je les avisai hier a cet ére, qui se pavanoient tous coyent & réjouis ; icel
gentil chevalier recut le los & guerdon des jolites & tournoiemens qui se firent a
I’honneur de Merlusine, quillec voyez dépeinte en sa vive ressemblance ; moult hauts
prud’hommes & bons chevaliers y dérompoient lances, hauberts, salades & pavois ;
le conflict fut rude, & le guerdon un moult beau fermeillet d’or, accoutré de perles &
diamans» [1, p. 338]). KoaTpacT cTuiiB, siki OCIIAOBHO MPUXOSATh HA 3MIHY OJUH
onHoMy B «3osoTid [mmi» (BullykaHe, Hadye Yy CBITCHBKOMY CajlOHI, MOBJICHHS
TQIaHTHOTO TIACTyXa 1 MacTymkd / TMPOCTOHApoAHa, Jemo Tpyda MaHepa
BUCJIOBJIIOBATUCS LBIPKYHA 1 LMKaAH), a00 CTUJIIO0 aBTOPCHKOTO TEKCTY KIHIIS
XVII cr. 1 crumizanii mija crapoBuHy B Kasmi «JlepeBo Ilomapanua ta Bmxinka»
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POOUTH EKCIUTILUTHUM IeH «4ayXkuil» royioc, sikuil y kasmi «JlepeBo Ilomapanya Ta
brxinka» me i MOKIMKaHUM MPUXOBYBATH 1 B TOM Ke dYac BUKPHBATH BTIKauiB,
p06nﬂqn 3p03yM1J10}0 Ui YuTa4ya MPUYUHY HGI[OBlpI/I 70 1M00AaYeHOro 1 MoYyTOro
AQHTaroHICTaMH 1, BIJAMOBIJHO, MOJAJIBIIOTO MEPECIiTyBaHHSI TE€POiB 1 HACTYITHOI,
TPeThOi (K MpUUHATO Yy donbkiopl, Ha skuii M.-K. 1’OHya opieHTy€eThCsS Tak caMo,
sk 1 1. ITeppo) meTamopdo3u.

B kasmi «3onora T'inka» MITy4yHICTP MOBJIEHHS (CHUIKYBaHHS BipIIaMUu;
HEMPUPOAHUIN IIJIT KOMaxX Jap MOBJIEHHS, 110 3yCTPIYAETHCS TUIBKK Y TBAPUHHOMY
ernoci — Oaiikax 1 aHIMaJNICTMYHMX Ka3kaX — Ta JOTHYHMX JO HHUX KaHpax;
HarpaHiCThb pHUM, YTBOPEHUX IMEHHHKAMH 31 3MEHIIYBaJIbHUM Cy(]ikcoMm -ette-
(herbette — amourette — fleurette — seulette [1, p. 276, p. 280, p. 286, p.292]), Ta
3aMo3WYeHUX 13 0alloK KIIIIOBAaHMX 3BEpHEHb «commmere» (p. KyMOHBKO) 1
«compere» (¢p. kyme) [1, p. 297 ; 2, p. 36 ; 2, p. 106]) npuBepTae yBary 10 KHUKHOT,
JITepaTypHOi CYTHOCTI LUX «UY>KHUX» IJI T€POiB I'OJIOCIB, KOTPI, SIK 1 30BHILIHICTb
TepoiB YU JIOKYCH, J0 SKUX MEPEHOCUTHCS Ais1 Ka3KH, 3yMOBIIOIOTHCS THMH KaHPaMHU
(Jte, mactopanbHMI poMmaH, Ka3ka, Oaiika), 1O THIOBHX CHUTYyalllil SKUX pa3 y pa3s
nomimaiotbes repoi. [lomidonis sk cnemudidyHa puca MOBJICHHS OKPEMOTO
MEePCOHAXKA 1 AK XKAHPOBA BIACTUBICTH JOCIIHPKYBAHOTO TBOPY, TAKUM YHUHOM, CTa€
OJIHUM 13 3aC001B XyJ0KHBOT perpe3eHTallli «KHUKHOCT» PeaJbHOCTI, BTOPTHEHHS
AKO1 Y AIACHICTD 3MaNIbOBYEThCS B «3070Ti#l ['imiii» M.-K. 1’Onya Ha piBHI ClOXKeTy —
icTopisl, 300pakeHa Ha BITpa)kaX y CTAPOBHMHHOMY JIOHXOHi, BTUIIOETHCS B JKUTTS,
IIOMHO Tepoi Ka3Ku MOYMHAIOTH JISTU SIK CXO0%1 Ha HUX 300pa)KE€HHsI, 1110 MPU3BOIUTH
0 HU3KUA 4apiBHUX MeTtamopdo3 [1, p.256], — 1 aHOHCYETbCS MOTHUBOM KHUTH,
300pakeHHS B fAKif 0KHBAIOTh, 1 31 CTOPIHOK SIKOI 10 Teposi, M0 CTa€ ii yuTadyem,
JOJMMHAIOTH 3almaxy W 3BYKH, B TOMY YHWCHI 1 Oe3mocepeqHe 3BEpHEHHS O HBOTO
OJIHOTO 3 TepcoHaxiB [1, p. 255].

M.-K. 1’Onya OyKBaJdbHO «JIICTa€ 3By4aHHS» PI3HUX KaHPIB 1, 100 mepeaaTu
BTOPTHEHHSI KHUKHOT PEAJIbHOCTI Yy JIHCHICTh, NMEPEHOCUTh KHIDKHE CIIOBO, cdepa
BXKMBAHHS SIKOTO OOMEXKYETHCS JIITEPATypoOro, 10 MPsIMOT MOBH MEPCOHAXKIB, a OTXKE,
10 chepu ycHOro MOBJICHHS. B 1iboMy muitani O11bII penpe3eHTATUBHUM € MOBIICHHS
repoini y mnoao0i kapiuka B kasui «J/lepeBo Ilomapanua Tta bmxkinka». Tyt
HarpoMajpKyIOThCsl peTelNbHO MAiOpaHi 3 psALy CHUHOHIMIB BHIIyKaHi (HopMH
BUpaKEHHs OakaHoro aBTopoM 3HaueHHS («émerveillable dame» 3amictb
CTHJIICTUYHO HeUTpanpHOTo «belle damey, «je les avisai» 3aMicTh «je les vis» um «je
les apercus», «qui se pavanoient» (Big ¢p. paon — maBu4) 3aMiCTh «qui avangoient
somptueusement»), sKi B TOMY YHCJi JTO3BOJISIOTh aBTOPIN EKCIUTIIIIOBATH TE€, 5K
XYIOKHE CIIOBO TpaHCHOpMYye, TIpeodpakae 300pakyBaHe, 30KpeMa 3BUYANHY BTEUY.
MoBneHHsI KapiuKa pscHie cTapodpaHIly3bKUMHU CIIOBaMH, KOTP1 JaBHO BHMIILIH 3
VKUTKY («onquew», «icel», «quillecy, «moulty, «ors», «occire» Tom0), abo
MO3HAYAI0Th peaii, o BiAIAIIIN y MuHYJe («damoisely — roHak, He MTOCBSIYCHUN y
nunapi), yu opdorpadis skux 3azHana 3miH («conflicty), 1 KOTpl Ha yac HaNMCaHHS
ka3ok M.-K. 1’Onya  3ycTpivanucss TIIBKM Yy CTapOBHHHINM  JIiTeparypi.
I, nalirosioBHimie, B mpsiMiiA MOBI BXKHBAE€ThCS HAppAaTUBHUN MUHYIHN yac Passé
Simple («je les avisai», «chevalier regut le los», «le conflict fut rude»), skuii
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BUKOPUCTOBYETHCS TIJIBKU B JIITEPATypPHUX TEKCTAX 1 HE 3aCTOCOBYETHCS B YCHOMY
MOBJICHHI, — TIOJIOJIaHHSI HAsIBHOTO B TpPaMaTHYHIA CUCTEMi (PAHIY3bKOi MOBH
PO3MEXKYBaHHS JITEPATYPHOTO TEKCTY 1 PO3MOBHOT'O MOBJICHHS Ha CTHUJIICTUYHOMY
piBHI MPOJIOBKYE, JOMOBHIOE 1 aPTUKYJIOE TOJOJIAHHS HE3J0JAHHOTO, OKPIM SIK y
’KaHp1 4apiBHOI Ka3KH, PO3MEXKYBAHHS MK XYJ0KHBOIO PEaJbHICTIO B JITEPATypI 1
Mo3aiTepaTypHOIO JIHCHICTIO.
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CONCEPT IN ARTISTIC TEXTS

The basic notion of cognitive linguistics is the term «concept». M. Ya. Bloch
defines the concept «as the knowledge allocated by consciousness about a certain
subject» [1]. Yu. S. Stepanov defines «concept» as a notion of the most general order,
which expresses the values of a human culture in general ...unlike mere concepts that
are defined in systems of particular sciences and in general in logic, concepts are not
only defined, but also experienced — they have an emotional and artistic component
[4].

Concepts in fiction, on the one hand, reflect cognitive, universal, and
linguocultural ideas, and on the other hand, generate their own conceptual world,
usually emotional, figurative. «In a literary text, — according to N. S. Valgina, — life
material is transformed into a kind of «small universe» seen through the eyes of this
author. Therefore, in the literary text behind the depicted pictures of life, there is
always a subtext, interpretive functional plan, «secondary reality» [3].

In fiction, we meet both the cognitive concepts of various notions, and the
global concept of the entire work, which in literary criticism is considered as its main
idea. We define the global concept as the predication of the theme of the work to its
author's interpretation, and this interpretation has both semantic and aesthetic
characteristics. The global theme of a work of art is formed by themes (sub-themes)
of a lower level: macro-themes — micro-themes — dictems, where the latter is the
minimum unit of the theming of the text, formed by sentences or even one sentence.

L. V. Miller believes that an artistic concept is «a universal artistic experience,
fixed in cultural memory» [6]. We can define it as a unique artistic experience that
depends on many factors, both objective (cultural and historical paradigm, the

52



mentality of the era in which this concept is used) and subjective (such as the
individual author's picture of the world).

Linguistic research of the concept in national cultures allows to highlight the
individual concept, which, in turn, made it possible to talk about the artistic concept.
In each of the constituent parts of the chain, the actual society — the author — the text,
the concepts differ from each other. A concept becomes artistic when the author, as a
creator, puts completely new meanings into it, previously not inherent in it. Artistic
concepts form the conceptual sphere of the work, its artistic space. New author's
meanings make the concept artistic, while in the text the concept continues to include
both general linguistic and personal meanings of the author, as well as those that the
reader can put in.

In any work of art, the concept is multi-level, while the change of some of the
levels of the concept is beyond the control of the author, since they arise already in
the mind of the reader. Thus, the study of an artistic concept becomes a subject of
scientific interest not only in literary, but also in linguistic and a number of other
aspects.

The study of methods for the analysis of artistic concepts can still be
considered open, as unified methodology for analyzing a literary text and the author's
style from the point of view of semantic relations has not been developed yet, and
this is due to the uniqueness of the author's vision of the world, with a unique
perception of the surrounding reality [4].

In addition, if within the framework of the humanities it was required to
distinguish between the words "concept" and "notion", then in literary criticism the
number of notions that have a meaning close to the meaning of the term «concept» is
much higher. These are, first of all, such terms as «image», «symbol», «archetype»,
«mythy», «mythologemey.

The use of the culturological category of the concept for the analysis of literary
texts seems to be quite promising, since it allows to expand the field of view of the
researcher and draw attention to some factors that are not usually studied by
traditional literary criticism.

The notion «concept», originally belonging to cognitive linguistics, today has
become widely used in other areas of humanitarian knowledge, in particular in
literary criticism. The prospects for using this term in literary studies are wide: this is
due to interdisciplinary trends in modern science. The allocation of such a unit of a
literary text as a «concept» will make it possible to deepen research in the field of
literary criticism by analyzing the linguocultural and psycholinguistic components of
a literary work.
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“THE GRACE AND SWEETNESS, SENSE AND PURE
UNDERSTANDING”: CRITERIA OF TRANSMITTING GOD’S WORD
IN HUMAN LANGUAGES IN THE TRANSLATION PHILOSOPHY
OF WILLIAM TYNDALE

The unprecedented reconstructive work, performed by Erasmus of Rotterdam
to restore the multilingual character of the evangelization as a marker of the initial
unity of the Eastern and Western branches of Christianity, and the transformation of
the Greek source-text, reconstructed by “the Prince of the Humanists” in the Novum
Testamentum omne (1516 — 1519), into the German target-text, produced by Martin
Luther in 1522 and included in Luther's Bible (1534), inspired William Tyndale to
translate the New Testament into English using Erasmus’ reconstruction of the
original textuality of the Apostles’ testimonies about the Arrival of Our Saviour.
Fulfilled outside England as the first English translation of the New Testament from
Greek and made known by publishing this work in the continental Europe (a partial
edition — in 1525 in Cologne, the first complete edition — 1526 in Worms), Tyndale's
initiative developed in the translator's activity, intended to render the Old Testament
from Hebrew to English for the first time and resulting in the versions of the
Pentateuch (1530), the Book of Jonah (1531) and the historical books (Joshua — 2
Chronicles) (1536). Having remained incomplete because of the martyrdom of the
gifted philologist and reformer, who gave his life to ensure the availability of the
Divine Revelation for his compatriots by rendering the Scripture from the languages
of prophets and apostles, the biblical text, reproduced by William Tyndale in his
native tongue, overpowered the prohibition to translate God-Breathed Book into the
vernacular language, which had been imposed by the authority of the Rome Church
in England (in Constitutions of Oxford issued in 1408 by Thomas Arundel,
Archbishop of Canterbury) to bar the spread of Wycliffe's Bible, rendered from Latin
to support Englishmen, who could “learn Christ's law best in English” (John
Wicliffe). Made on the eve of the Reformation in England, Tyndale's start on
translating both the Old Testament and the New Testament from the original
languages laid the foundations for all the later Scripture translations, performed to
provide the personal access of English-speaking people to God's Word by
transmitting the originality of both prophetic and apostolic discourses in English.

William Tyndale substantiated his method of translating God-Breathed Book in
the preface (WT unto the Reader) to the revised edition (1534) of his version of the
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New Testament by specifying the general Humanist framework of the dialogic
connection between the “figure-for-figure” transmission model and its “word-for-
word” matrix, distinguished as the traditional rationally defined modes of the
interlingual communication at the background of manifesting the intention “to
interpret the sense of the Scripture and the meaning of the Spirit” (WT unto the
Reader), as the translator's way of perceiving the spiritual-rational synergy as the
founding principle of the Bible translation from the perspective of the Reformist
vision of the communion of the created person with Creator. To form the target-text,
reproducing “the grace and sweetness, sense and pure understanding” (WT unto the
Reader), emphasized by translator as the source-text characteristics, predicting the
indicators of the adequate translation, Tyndale's thought paved the path towards both
the semantic relevance and the formal concordance between the textual originality
and the translated text in the course of revealing the correlations between both
Hebrew and Greek as the source-languages and English as the target-language
compared in this status with Latin. Accentuating the supremacy of “our tongue” (WT
unto the Reader), realized as the marker of both personal and national identity of the
Englishmen, over the language of the Biblia Sacra Vulgata translated by St. Jerome
of Stridon and canonized by the Catholic Church, in the manner-of-speaking
coordination with the languages of prophets and apostles, the initiator of transmitting
the Old Testament and the New Testament to the people of England from the original
languages argued for the adequacy of the transmission resource of English for
applying the “word-for-word” model as the appropriate tool for fulfilling the “figure-
for-figure” matrix in the process of translating the biblical narratives from Hebrew
and Greek. By such a manifestation of the dialogics of correlating the opposite
translation modes William Tyndale denoted the way of reconstructing the Scripture
narration in its substantive and formal unity, reproduced neither in St. Jerome's
Vulgata Versio, based upon the ‘“sentence-for-sentence” matrix preferable in the
situation when, in Tyndale's words, “thou must seek a compass in the Latin and yet
shalt have much work to translate it well-favouredly...” (WT unto the Reader), nor in
Wycliffe's Bible version, translated from the Vulgata with the use of the same model,
marked by the translator in the explanation of his approach: “...to translate after the
sentence and not only after the words, so that the sentence be as open or opener in
English as in Latin” (WT unto the Reader).

Iiuyrina T. €.
Kanouoam ¢hiono2iuHux HayK, OOyeHm,
Jninposcovkuti nayionanvrut yHieepcumem imeni Onecs I onuapa

MOJEPHICTCBKE IEPEOCMUCJ/IEHHSA KJTACUKH
B «JIUCTI» I'YTO ®OH TO®PMAHCTAJIA

«JIuct» (Ein Brief, 1902) HanexxuTh A0 HAWBIIOMIIIUX MPO30BUX TBOPIB ['yro
don IN'obmanctans. el HEBETUKUI TEKCT € MPOMOBUCTUM CBIAYEHHSIM YHMCICHHUX
kpu3 enoxu Fin de siecle — Big kpusu inentuunocti (K. Jle Pinep HaBIiTH rOBOPUTH
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PO KPHU3HM 1JEHTUYHOCTEH: KOJICKTUBHOI, 1HIAMBIYyajabHOI, T€HJEPHOI TOIIO) 0
kpusu ictopuaMy. CydacHuku ['opmanctans moOaumnm B «JIucTi» BHpaKeHHS
MOBHOTO CKEIICHCY, BIJIACTUBOTO aBCTPIACHKIM KyibTypl KiHuga XIX cromitrs
(pinocodiss moBu @. MayrHepa, uucieHHi BuciopmoBaHHs @. Himme w100
PEJIATUBHOCTI OYIb-SIKOTO CY/DKEHHSI Ta 3JaTHOCTI Cy0’€KTa OINaHyBaTH CBITOM 3a
J0TIOMOroI0 cjoBa). B Takomy kimroui el TEKCT IHTEPHpPETYeETbCS 1 ChOTOAHI
(macammepen y MiIpydyHUKaxX 3 ICTOPii HIMEIbKOMOBHOI JIiTepaTypu), a MpoOTe
no/i0He TpaKTyBaHHS BCE YACTIIIE BUKIMKAE CYMHIBH, M03asK HE BUPINIY€E TOJIOBHE
OpOTUPIUYS TBOPY: JeKiIapoBaHa repoeM «JIucray HE3MaTHICTh «IIOCHIIOBHO
MUCIHTHA 1 3B’S3HMM YHHOM BUKJIQJAaTW» BHCIOBJICHAa OE3I0TaHHOI0, MPEKPACHO
CTpyKkTypoBaHoto mpo3010. K. Jle Pinep, KoHcTaTyrouu 1€ MPOTUPIYYS, 3ayBaXye,
o0 KpuTuka ['oMaHcTaNsl CTOCYETHCS MOHATIMHOI, a HE JITEPATYpHOI MOBH, aJlkKe
came a0CTpakTHI clloBa He 3AaTeH BUMoBUTH Jiopl Uenpoc. [Ipote He ciix 3a0yBaTy,
mo, mno-nepme, Purn YeHJ0C BIAMOBISETbCS HE BIJ II3HAHHS CBITY, a BIJ
JTTEpaTypHOi TBOPYOCTI, MPO IO HEABO3HAYHO TOBIJOMIIIETHCA Ha TMOYATKY
(GIKTHBHOTO JIMCTA, a MO-Apyre, aOCTpaKTHI CJIOBa, SKI Ha TOYATKY JIMCTA TepOr
Ha3UBa€ «TPYXJSABUMHU Tpubamu», OyKBAJIbHO 3amOBHIOIOTH (iHam TBOpy. CioBo
«IyX» TYT BHUKOPUCTOBYETHCS BHKJIIOYHO CTOCOBHO ajpecaTa ymcra — DpeHcica
bekona, sxoro Uenaoc Ha3uBa€e CBOIM JYXOBHHMM HAacTaBHUKOM. JOCTITHUKH JaBHO
3BEpHYJIM yBary Ha Te, mo B «JIMCTI» MicTUThCA OaraTo MPUXOBAaHUX 1 YACTKOBO
3MIHEHHX ITUTAT 13 Mpallb aHTJIHCHKOTO palllOHATICTa, TBOPLS 1HAYKTUBHOTO METOTY
Mi3HaHHS Ta OJucKy4oi KpuTUKH MOBH. IIpore MoBHa kputuka @. bekoHa mana Ha
METI OYUCTUTU MOBY HayKH{ BIJl TaK 3BaHUX «1J0OJIB» 1 B TAKHM CIOCIO YMOXIUBUTH
ni3HaHHA cBiTy. «Tomy, — koHcrarye K. Jle Pinep, — UeHngoc € moraHuM ydHem
bekoHa: 3BepTalOYUCh /10 CBOrO BUHMTENS, BIH 300paka€ Kpax MOBHHMX UIIO31M SIK
KaracTpody, y TO# Jac sik caM bekoH po3riisaaB mio “AeKOHCTPYKIIIO K HEOOX1THY
i OnarotBopHy cripaBy» [1, ¢.106—107]. Ha namy nymky, «noranuMm yuyHeM bexonay
Yengoc € 3 1HIIOT IPUYMHHU: HOTO MPOIEaypa «ICKOHCTPYKIIiD» MOBU 3A1HCHIOETHCS
HE dYepe3 3BEPHEHHs J0 MPAKTHUYHOTO JOCBIAY, a 4Yepe3 MICTHYHE IMepPeKUBAHHS
€THOCTI 13 CBITOM, HE Yepe3 JMisUIbHE MEePEeTBOPEHHs CBITYy, a depe3 CIOIIsAalbHe
NepPETBOPEHHS ce0e MIITXOM MOCIIII0BHOI BIIMOBH BiJl «HOPMAJILHOCTIY.

VY dirypi ®inima Yenaoca BTUIeH] pucH K oguHud 1603 poky, Tak 1 caMmoro
I'opmancrans — moera enmoxu Fin de siecle. IlogioHo m0 mpotaronicta «Jlucray,
l'odpmancTanp y cBoi ABaAIATH IIICTh POKIB BiAMOBISIETHCS BiJ MOE311, MiTaBIIHA
CYMHIBY Ii3HaBaJbHI ¥ ecTeTWyHl (YHKIi CJIOBa, a TAaKOX — CHMBOJICTCHKO-
JIEKaICHTCHKUH 1]1eall «IUCTOr0 MHUCTENTBay. Ta pazoM i3 tuMm im’s Dimim Yenmoc
BIJICUJIAE JTO IBOX TOJIOCIB aHTIilchkoro Binpomkenns — @inina Cigni Ta Bimesama
[ekcmipa. Bubip @. bekona aagpecatoM JUCTa, BIPOTIAHO, 3YMOBJICHUH SK
TEMATHUKOIO TBOPY — KPUTUKOIO MOBH, TaK 1 TUM, 110 HanpukiHii XIX cTomiTTs came
®. bekoH BBakaBcs HaWOUIbII BiporigHuM aBTopoMm TBOpiB Illekcmipa. 1603 pik,
KOTPHUM JIaTOBAHO JIUCT, OyB MOKA30BUM Yy 0ararbox CMHUCIaX: PiK CMEpPTI KOPOJIEBU
€nuzaBetn, pik mepmoi myomikamii «l'ammera» 1 Tpaktaty bekxona «Bamepiyc
Tepminyc, a6o TiymaueHHs TpUPOIN».

3acobamu IHTEPTEKCTYaIbHOCTI BUOYIOBYETHCS Jiajor-nojieMika
l'opmaHcTasst 3 KJIACMYHMMHU 1 Cy4aCHUMM KOHIIEMIisIMU moeTa 1 moesii. Jlopna
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Yenmoc, ycrnaakyBaBIIi MOBHUHN CKeNTHIIN3M bekoHa, 3HAXOAUTh BUXiJ 13 KpU3H HE
B paIliOHATICTUYHOMY TIaHYBaHH1 HaJ peyaMu, a B MICTHYHOMY OTOTOKHEHHI 3 HUMH.
Ha wicne aenbditicbkkoro opakyny «Nosce te ipsum» OpuxoAuTh cxigHa dhopmyra
«Tat twam Asi», a Ha Miclie moeTa-TBOpIlI — MOeT-CrocTepiray.

Bioaiorpagivyni mocujianHs
1. Le Rider J. Das Ende der Illusion : Die Wiener Moderne und die Krisen der
Identitdt / Jacques Le Rider; Aus dem Franzdsischen iibersetzt von Robert
Fleck. — Wien : Osterr. Bundesverlag, 1990. — 496 S.

IHotniuesa T. M.
doxmop ginonociuHux Hayx, npoghecop,
JIHinpoecwvkuil hayionanvHul yHieepcumem imeni Onecs [ onuapa

BIPIII E. 11O “THE BELLS”:
HEINIOYYTHUM I'OJIOC MUHYJIOTO

VY doxkyci momoBimi — omun 3 Bimomux BipmiiB E. Ilo «The Bells”, sxuii
HEOJHOPA30BO MPHUBEPTAB yBary JOCTIIHUKIB Ta MEepeKiIanadiB. Aje TaEMHHIN HOTO
CEHCY, 1110 BUCJIU3A€E, 3aTUIIAIOTHCA 11I€ HE PO3TrajlanuMu 10 KiHis. [lepenpountanus
CHOTOJHI OPHTIHANY € IIe OJHIEI0 3 CIpPOO YTOYHUTH CMHCIIOBI HIoaHcH, siki E.Ilo
CTBOPIOE 32 JOMOMOTOI (POHOCMMBOJIKM W aKIEHTYBaHHS KIIOUOBUX MJII HBOTO
ciiB-o0pa3iB, IO MepeKiIaiadyl 4acTo-TyCTO OMMHAIOTh Y CBOIiX MepeKiIalalbKux
iHTepnperanisx. Tak crangocs 1 y caMoMy BIIOMOMY Mepekiiai pociiChbKOK MOBOIO,
ctBoperoro K. banbmoHTOM, siK, A0 pedi, 1 B YKpaiHCBKMX BaplaHTax MepeKIaay
[Tunuma 3aropyiiko ta AHartomis Onumko . CrokeT y Bepcii poCiiChKOro moera €
OB’ SI3aHUM 31 3MIHOIO IUKJIIYHUX KApTHUH — €TaliB >KUTTS JIIOJAUHU, € TOJOBHUM
BUSIBJISIETBCS TPUPOJHUMA CTpax Tepel HaOMMKEHHSIM HEMHWHYYOIro KiHIIA, CTpax
cMepTi. Y aMepruKaHChKOTO POMAHTHKA, SIK BIIEBHIOE aHAJII3 MOTO TBOPY, WIAETHCS PO
XapaKTepHE I HHOTO BIMUYTTS HE30arHEHHOCTI, OYTTsA, MPO BIAay MEBHUX CHUI,
nepe SKUMU JIFOJMHA 3aBXKIN BUSBISETHCA O€3CUIBLHOIO Ta Oe3nopaaHo. CurHamom
70 CTIIPUUHATTS CaM€ TaKOTO CMUCIY BIpPIIY €, SK 3/1a€ThCS, KJIFOYOBE 3Tra/lyBaHHS
pyniunoi pumu (Runic rhyme) Bxe y mepiriii ctpodi, 0 CTBOPIOE IHIIUNA,HIK Y
TMepeKNafalbkuX BEpCisiX, CIOKeT TBOpy. Moro egexTHa KiHIIBKA - TOPIKECTBO
TEMHHX CHJI — € JIOTIYHUM PO3BUTKOM TOSIBH 3 CAMOTO MOYATKy TPHBOKHOTO 3HAKY —
PYHIYHOTO PUTMY 1 PHUMH, CYTecTii, CTBOPEHOi (POHOCHUMBOJIIKOIO, IO JAOCATAE
KyJbMiHaIlli B OCTaHHIN cTpodi. Bce 11e MiKoM CIIBBITHOCUTHCS 31 CBITOBIIUYTTIM
aMepUKaHCHKOTO POMaHTHKa Ta 3 Horo (pinocodiero TBOPUOCTI.

P0301KHICTh CEHCY OpPUTIHAJIBHOTO TEKCTY Ta HOTO MEpeKsially pOoCiMChKOIO
BiuyB C. PaxMaHIHOB, CTBOPIOIOYM CBIM BOKaJbHO-CUM(pOHIYHHUI TBIp «/[3BOHN»
crouatky y 1913 poi Ha cnoBa K. banbMonTa, a y 1940 — Ha iX 3BOpOTHUY TIEpeKIaa
aHTIINHCHKOTO, sikuid 3poounia danni KoyrieHna — JHTBICT, )KIHKA BUYUTENS MY3UKHU ¢
KOMITO3MINI. Y I cynepeylll NEepeKiIaieHoro TeKCTy — (IKIIi — Ta MY3UKH
nepemara€ My3uKa, sKka pydHye (QIKIII0 TEepeKiIajalbKuX — IHTEepIpeTarlii,
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MOBEPTAIOYHNCH K CIPABXHOCTI OpPHUTiHATY, HOT0 TAEMHOMY CEHCY 3 TIEpIIOi YaCTHHU
MY3UKaJbHOTO TBOPY. My3HKallbHa BepCis BIPIIY 3aBOPOXKYE CBOIX CIyXadiB THM,
9uM 3aBOpOKyBaB cBoix uutadiB E. [lo — 3BykoM, ciioBoM-3aragkoro (Takum OyJio
CJIOBOCIIOJTYYEeHHS runic thyme, sike BUILTUBIO 3 TTUOWHU BIKIB), HOTO TEHIAIBHOIO
3BYUYHICTIO (ingenious sonorities), — HE PO3KPUBAIOYM TMPHU I[LOMY N0 KIHIT TOM
TOJIOBHUM CMUCII, IKUH 1 HEBUMOBHUI CJIOBAMU, 1 HE30arHEHHHH CBI1JIOMICTIO.

IIpoxoneus M. C.
8UKTAOAY,
Jninposcovkuti Hayionanvrut yHieepcumem imeni Onecs 'onuapa

HOJI®OHISA TA ECTETUKA BY/JIHIB B POMAHI YBE TIMMA
«JOHANNISNACHT»

Poman YBe TiMma BijioMuii Ik OEpIIHCHKUH MICISIBOEHHUNA pOMaH, TUTyTaHHHA
gu komenis. «Johannisnacht» — 1e mpo30Buil TEKCT, B IKOMYy O€3IMEHHUMN OIOBiIa4
Bil TEpImIoi O0COOM yTBOPIOE HAPATUBHHUMA IEHTP, B SKOMY CXOISATHCA
HalOO0XKEeBUIBHIINI icTOpIi. BUKOpUCTOBYIOUH pi3HOMAHITHI MOJIT Ta CIOBECHI 1CTOPII,
nepeBaxHO MoAaHi y ¢opmi mianory. OnoBijjad HaMara€ThCs CTBOPUTH PEATICTUYHY
KapTUHY CUTyallli y HIMEUbKIA CTOJHUIN MICJIsS BO33’€IHAHHS INIICThMA POKAMH
panime. OTxe, pOMaH HAJICKUTH JI0 UKITY OEPIIIHCHKUX POMAaHIB, TPOTE OCOOIMBUM
€ Te, 1[0 OMOBiaY MpHUiXKPKae 3 MronxeHa /10 bepiiHa nuie Ha Tpu JHI.

Sk 3ayBaxye HIMEIbKHM TUCbMEHHUK Tomac Maiineke: «/[1a Yee Timma
npoyec HaNUCAHHA — ye Wo 3a6200H0, dne He npocmo nuska cuie. Homy easciueo
nidiopamu npasuibHul MoH. /[ Hb020 NUCbMOBA MOBA NOBUHHA OYMU MAKOI JHC
24C8AB0I0, K [ PO3MOBHA, 80HA nNoguHHA mamu "inousidyanvre ouxannsa» [2, c. 20].

Jlocniam ecTeTUKH TOBCAKACHHOIO OJKUTTS, mpoBeneHi B 1992 p. Ta
onyOJikoBaHi B 1993 p., moB’si3ani 3 mpoOJEMOI0 OMOBII HA OCHOBI MOBCAKIAECHHOT
peanbHOoCcTi. Ane mo mua Y. TiMma o3Hadae moBcskaeHHe? [luchMeHHUK
3alpoTOHYBaB TaKy BiJMOBIAb: «36uuatine, 36uune. Ane npo 36uune ciio 208opumu
5K Npo He38uyHe, modi K 36UdaliHe NoguHHe oymu He3euyHum. Iloscsikoenne 8 HboMmy
He 3HUKAE, a Cnouyamky yceioomatoemuvcs oo 3Havennsy [3, c¢. 119]. Komu VYse
TimMm 300paxye MOBCSIKIEHHE, HEMAa€ HYJTHUX 1CTOPii, HABIaKu, BOHU PO3IMOBIIAIOThH
PO HaJ3BUYAIHE, 1110 TPUXOBYETHCS Y MOBCIKICHHOMY JKUTTI. Y IIbOMY KOHTEKCTI
aBTOp 3a3HAYa€ CYTTEBY PIZHUIIO MK «3BUYAHHUMUY» MOBCAKACHHUMU IMOJISIMU Ta
nepekasaMu B YCHIA 4d MHCHMOBIN (opmi: «Po3nogiob po3uuHsae XpoHoJ0eiio,
He3anepeyny y NOBCAKOeHHUX Nnoolisix. Bowa posuumse ix, wob 3H08Y 3ibpamu
MUuHyaUl 4ac y Hosuti onosioanut wyacy [3, c. 102]. V. JliTTMan 3 1[bOro MPUBOIY
3ayBaxye: «Wie Bedeutung und Neues bei Uwe Timm aus dem Selbstverstdndlichen
kommen, wie die Stereotypie des Alltdglichen gebannt wird, zeigen die Fragen am
Ende der ersten seiner Poetik-Vorlesungen: , Was bedeuten(!) die alltiglichen Dinge?
Welche Geschichten tragen sie mit sich? Und welche Geschichten sind von ihnen
ablesbar? '» [1, c. 198].
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VY cBoiX mpo30BuUX TBOpax Y. TiMM HamaraeThCsi BIOPSAKYBATH AIMCHICTb, SKa
3yMOBJICHA MEPEKPUTTIM IMOAIM, TAKUM YUHOM, II0 B HOro pomMaHax 3 SIBISETHCS
OTIOBi/IHA CTPYKTYpa, MIPUHANMHI 3 MIOYATKOM 1 KIHIIEM; TOMY 10 B OCHOBHOMY HOTO
POMaHM MalOTh CTPYKTYPY CJ1a00 MOB’SI3aHUX MK COOOI0 HE3aJICKHUX 1CTOPIH.

Ha temy Takoro ;1aGipMHTHOTO IepeKazy € BAYMJIMBHII KOMEHTap OIOBigava
«Johannisnacht» 3 mpuBoay Toro, sik nepcoHaxk byxep posmnoBigae ypuBKu 3 iCTOpIi
CBOTO HeBnajoro nuioly: «Ich dachte an Roglers Traum, wie sehr das alles
vorerzdhlt klang, dieser Bucher suchte nicht nach Nebendingen, sondern erzdihlite
seine Geschichte, als hdtte er sie fiir meinen Besuch genau zurechtgelegt — oder aber
er hatte sie schon oft erzdhlt» [4, c. 154]. OnoBigay mijg 4ac MPOCIyXOBYBaHHS
BBaXKae€, 10 pO3MOBiAb byxepa HaBps 4u MOTja BUHUKHYTH K CIOHTaHHA PEaKIis,
OCKIJIbKM BOHA BUSBIIIE€ MOPAJIOK 1 CTPYKTYpPY 3 MOYATKOM 1 KIHIIEM CB1ZIOMOTO YU
aiteparypHoro nepekasy. s V. Timma Haa3BU4aitHO BaXKJIMBO, 100 MPO30B1 TBOPHU
JIEMOHCTPYBAJIM E€CTETUYHY Ta MPEIMETHY albTePHATUBY KOPCTKHUM, 3aCTUTIIUM
TyMKaM, YTEePeKECHHSIM Ta TICEBIOMOJITUYHUM po3MmoBaM. lleit anbprepHaTHBHMIA
croci6 po3mnoBiai TiMM Ha3UBa€ MOTITHIHUM.

3 miero MeToro YBe TiMM BUKOPHUCTOBYE T€, IO BiH Ha3UBAE€ «MOBJICHHEBUMU
CUTyaIlisIMU», Kl TOKJIMKaHI TOKa3aTh AaKTyaJbHICTh TMOTOYHOI CHUTYaIlii.
«Ansatzpunkte fiir die Darstellung sind alltigliche Ereignisse, die oft unscheinbar
sind, schmuddelig, schdbig, voller komischer, kurioser, grotesker, tragischer
Momente, aber doch von bewegender Kraft» [3, c. 17].

besiMeHnHuii omnoBigay 3 MioHxeHa — ILeHTpajlbHa (Qirypa poMaHy
«Johannisnacht» — Hamaraerbcs 3’sCyBaTH, 4YM IMOYYBAIOTHCA HIMII HacHpaBii
€IMHUM, CIIPaBIl BO33 €JHAHUM HApOJOM Iicisa naaiHHs bepiincbkoro Mypy. Bin
OTPUMYE HMIMPOKHM CIEKTP BiAMOBIEH Bif skuTenB CxigHoro ta 3axigHoro bepiina,
a TaKoX HIMI[IB Ta 1HO3EMIIIB, SIKI TaM MPOXUBatOThb. CTae 3pO3yMIIUM, IO
JIPYropsiAHi  TEepCOHaXKI pOMaHy HacamIlepe]] 3allikaBieHl B  JOCSTHEHHI
€KOHOMIYHOTO YCIIIXYy, 3aBISKH YOMY BOHHU CIIOIBAIOTHCS MOOYIyBaTH CBOE
ocobucte 1mactsd. [oloc KOXKHOTO OKpPEMOTo TEpCoHa)ka, Cepel  1HIIOro,
NEPEpUBAETHCS OMOBIAaYe€M Y TMOBCAKACHHOMY Jiano3l. BimnyHioeTbes ioro
0COOMCTHI JOCBIJ IOJO HIMEIBKOi icTopii Ta HiMelnbKoro chorojeHHs. lle
NEPCOHAXKI 3 TMOBCSIKIECHHOTO KUTTSA bepiiiHa, Hampukiaa, TaKCUCTH, BIACHUKH
pecTopaHiB, IMaHCIOHATIB Ta BiJBiAyBadl bepiiHa, sKi roBOPSATH 3 OINOBiAa4YeM IIPO
cBiif ocobuctuii morisa Ha IloBopor. Ha CBarBeuip crae 3po3yMiiuM, LI0 i1es
«EUHOTO HIMELBKOTO HapOAY» 3YCTPIUaeThCsl 3 BUIPABAAHUM OIOPOM 4Yepe3 IIiCTh
pokiB micns Bo3z’ennanHa. 3 iHIIOTO OOKYy, BHAA€THCA CYMHIBHUM, YW B 4YacH
IHTepHAIllOHAM3aIi Ta TyioOam3alii BCIX YMOB JXHUTTS mpobiema o0’ eaHaHOT
Himeyunnu Bxke He nummiuacs B MuHylomy. Y pomani «Johannisnacht» aBTopy
BIAETHCSI 300pa3uTH OapBUCTY, 1HOJ1 CyNEpEwIUBY KapTUHY XKUTTSA bepiina micis
najiHHs Mypy 3aBAsSKM pi3HOMaHITHOCTI TOJIOCIB I'epoOiB.
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AGATHA CHRISTIE’S INNOVATIONS IN THE DETECTIVE GENRE

Mysteries and the ways to solve them have attracted people at all times [7].
With the development of progress and science, they provoked more and more
discussions and debates, and each, in the end, determined its position in fiction.
Echoes of various mysteries have found their place in the pages of unique, special
literature, which is called “detectives” (from “detego” — reveal, expose).

Detectives — a specific genre of mass literature and cinema of the twentieth
century. The founders of this genre are considered to be Edgar Allan Poe and Wilkie
Collins, but the true birth of this genre took place in the stories of Agatha Christie.

A detective can be called the most popular genre among all others. Intricate
plots, intrigues, investigations and adventures captivate and fascinate readers of all
ages: from young to old. In addition, the detective can be chosen for every taste, as it
is divided into numerous types and subtypes (hardboiled, inverted, historical mystery,
cozy mystery, serial killer mystery, cozy mystery, legal thriller, locked room mystery).

European critic Regis Messac in his work “Le “Détective Novel” defines the
object of the study as follows: “A narrative devoted to the gradual discovery by the
mind of the exact circumstances of a mysterious event” [11]. Writers Pierre Boileau
and Thomas Narcejac describe the detective as an investigation and explanation of
the mystery achieved through analysis. “There i1s a hidden connection between
mystery and its study. The author creates a secret for the investigation and an
investigation for the secret” [3].

The main feature of this genre is the presence of a secret and a detective. Most
detective stories revolve around the central crime or string of related crimes. Since
the crime is a catalyst of a story or novel, it is interesting, memorable, and seemingly
unsolvable. In this way, the reader is tantalized by the mystery of it and he is in need
to keep reading as many detective stories include an array of suspects that could have
committed the crime. The suspects are a vital part of a detective because they serve as
red herrings (or distractions) that will direct readers’ attention away from the culprit.

The motivation of the culprit is one of the most crucial and prominent parts of
detective work — the readers want to know even more than who committed the crime

60



is why they committed it. Nothing spoils a good detective more than an uninteresting
or unbelievable motivation or an unmotivated confession. Even more than that, genre
peculiarities of detectives attract readers and researchers with the stability of the
composition, stereotypes, and the repetition of basic structural actions.

Agatha Christie is known as a representative of authors, who revolutionized
detective literature, immortalizing the classic detective. The leitmotif of her work is
the rule of law, the triumph of reason, protection of the rights and freedoms of all
members of society. The red line through her work is the "idea of the Nemesis", fair
justice. The writer also preferred to describe everyday life and traditional English
principles. Her works are of piercing simplicity, thus gaining the trust and recognition
of readers.

Agatha Christie managed to preserve the rules and norms of the detectives in
her books, while at the same time bringing her individuality into them. With the
relative simplicity of the plot to the last pages, the reader can not guess the true
criminal, his motives and reasons. At the same time, almost all participants and
witnesses of the action, as well as petty criminals (thieves or blackmailers) could be
under suspicion.

It is worth mentioning that the most important innovation of all Agatha
Christie's works 1is that a detective investigating crimes is an excellent psychologist:
he studies people's behaviour, their psychology, draws certain conclusions on the
basis of which he solves the mystery of the crime.

Often in her novels the character-detective encounters a serious adversary who
is also strong in psychology and has a sharp mind. But that is the whole point of her
works: the detective always exposes the criminal, no matter how insidious and
cunning the actions of the latter.

The main characters of her works completely differ from each other. The most
recognizable Agatha Christie detectives are Hercule Poirot (Belgian citizen, pedant,
well versed in human psychology and uses this knowledge to solve crimes, a little
man like a penguin with an unusual moustache) and charming Miss Marple. Thanks
to the specificity of her writings and imagination, she created images recognizable
from the first pages of the novel.

In “Hercule Poirot's Christmas™ (1938), it is the investigating policeman who
blurts out a confession in the penultimate chapter. No character can ever be safely
exempted from suspicion and Christie, indeed, is adept at playing on and against the
generically conditioned reflexes of even her most hardened readers [5].

In “Death on the Nile” (1937), for example, the solution to Linnet Doyle's
murder is impossible to guess not only because the method of its commission is so
original, but also because the killers are the two people whom our previous
experience of Christie's writing would lead us to exclude as possibilities, the prime
suspect and a clean-cut English gentleman.

Another genre innovation traced in Agatha Christie works fits perfectly into the
accepted canons of a detective — a mystery. Her works are filled with a variety of
puzzles, games that make the imagination and logic work. As a rule, the central event
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of Christie's novels is murder or several murders (rarely — robbery). However, the
crime is often hidden, veiled, and that’s why they are called cozy mysteries.

In “The Murder of Roger Ackroyd” (1926), Christie introduced a new twist to
the mystery genre by making the narrator the murderer. In “Murder on the Orient
Express” (1934) all of the possible suspects turn out to be equally guilty.

The time frame in the writer's works has no clear boundaries, so it can vary
from the events of one day (“Murder in the Alphabet”) or even several hours, and
stretch for years (“Five Piglets”). It is often impossible to determine the time of
action, as the time account is lost [5].

The place of action is also variable, that is, events can take place both in the
walls of one house, mansion, island (“7en Neggers’) and in the city or village
(“Date of Death”). Also, Agatha Christie often loved to send her character Hercule
Poirot on a journey to different cities and countries. In such works, much attention
was paid to the life and traditions of the local citizens (“Murder on the Eastern
Express”, “Death on the Nile”) [5].

But the most important her genre transformation is the invention of two
detective moves that violate the rules and regulations of a classic detective: 1) the
narrator may be a murderer ("Death of Lord Edgeworth"”); 2) murderers can be
absolutely all actors ("Murder on the Eastern Express”). As mentioned above, in the
works of Agatha Christie the detective often encounters a worthy adversary — a
criminal. In other words, in Agatha Christie novels there are no ordinary murderers
and thieves who commit a crime banally, openly, without subtext. More often
criminals are smart, but they all have some qualities that ultimately play rough jokes
with them — they are selfish, arrogant, conceited. Crimes are not committed for good
intentions: often for the sake of inheritance or material gain, the elimination of a
competitor, a witness or a bored husband, but sometimes murder is just for fun.

We can sum it up, that every character in Agatha Christie's books, be it a
detective, a criminal or a minor character, together with extraordinary plots and
subplots, confusing mysteries, unique detective labyrinths makes her literary works
unique, original and memorable.
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Poroxa A. O.
Xapxigcokuii HAYIOHALHUL Ne0A202IYHULL YHIGEpCUmMem
imeni I'. C. Cxogopoou

I'0JIOC )KIHKH Y POMAHI /I. I'. TJOYPEHCA 3I'YBJEHA AIBYNHA»

[TpoGnema Miciist )KIHKH Y CIIUTBHOTI 3arocTproeThest Ha Mexi XIX—XX cr., mo
BIJII3EPKATIOETHCSL B JIITEPATYPHUX TBOpaxX Yy 300pa)k€HH1 >KiHOYMX o00pasi. lle
MOB’A3aHO 3 TMOSBOK HOBUX TMOTJIAMIB Ha TpoOjeMu OyTTS KIHOK came B Iie
MIPOMIXKOK 4acy, 1110 3HAYHOIO MIpOIO BILJIMBAE Ha PO3BUTOK CBITOBOI JIITEPATYPH.

['osoc 1€l enmoxu 3BYYUTH AY>KE€ TOJIOCHO JJIsI OJHOTO 3 HaMSCKpaBIIIUX
MUCbMEHHHKIB XX CT., IKOTO TaKOXX BBaXAIOTh KIIIOYOBOIO (PIrypor0 OpUTaHCHKOI
miTepaTtypu 110ro nepionay — Jesina ['epbepra Jloypenca. Bin € THM nMUCbMEHHUKOM-
MOJICPHICTOM, SIKAW HE OOSBCSI BUMTH 32 paMKH KaHPIB 1 BHOKPEMIIIOBAB MIPOOIeMH,
SK1 TAHYBAJIM B CYCIIUTBCTBI 1 XBUJIIOBAJIH JIFOJICH.

. T. JloypeHCc € OgHUM 13 TUX NMHUCHbMEHHHMKIB, SIKI TTOYMHAIOTH BBOJUTH [0
CIOJKETIB CBOIX TBOpIB 00Opa3u >KIHOK, CTaBJIAYM iX B JOMiHytoud moswuiii. ToOto,
natpiapxajgbHa CHCTEMa IMEPEOCMHUCTIOETHCS, TOCTYIOBO BIIXOAWTH HA APYTHH TUIaH,
rOJIOBHI 171€i, TeMu 1 KOHQIIKTH Tenep NOB’si3aHI caMe€ C >KIHKOI, BOHA €
LIEHTPAJIbLHUM 00pa3oM TBOPY.

JlocipkeHHs )KIHOYMX 00pa3iB y JITEPATYpHOMY TBOPI € TNIMOOKUM IPOLECOM,
OCHOBH SIKOrO OYIyIOThCS Ha BHUKOPHUCTaHHI 3acaJ (PEMIHICTUYHOI KPUTHUKH.
VYkpaincbka npodecopka C. K. KpuBopyuko y cBoil kHu31 «JliTepaTypHa TBOPYICTb
Cimonu ne BoByap: eBodolisi XyJO0KHIX 00pa3iB» 3allydyae M0 KOHIEMIII TpH
aHaji3l TrepoiHb, 0 J03BOJISIE Kpallle 3pO3yMITH iJiei Ta MIATEKCT: «...CK3UCTEIis
JlopaHnc moenHy€e TOBCSKACHHUM 1 MOTOMOIYHMI BUMIPH... MEPETAETHCS B HAJTO
BUTOHYEHUX HEBJIOBUMHUX MOTHBAaX CAaMOTHOCTI, KOXaHHS, 3aJ€XKHOCTI, JYyXOBHOI
CIIOPIAHEHOCTI, OalIy’KOCTi, CyMy, BIAYY>KCHHS, NMPUTHIYEHHS, SKI YTBOPIOIOTHCS
IICUXOJIOTIYHUMH HACTPOSIMU... TepoiHl» [2, ¢. 256]. deMiHICTHYHA KPUTHKA, sSKa
Oyna CTBOpeHa Ha IMiJACTaBl (PEMIHICTUYHOTO PyXy, 3aliMaeTbcs caMe THUM, IO
BHOKPEMJITIOE KIHKY Ta ii IHTepecH, MOCIIKYE il poJib y PO3BUTKY CYCHLIHCTBA.
C.K. Kpuopyuko B anam3i mipuku C. Bakapuyka Haromomrye: «I TuOOKe KOXaHHS
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710 KIHKH, SIK€ € CTBOPIOBAJILHUM JIJIS JIIPUYHOTO TE€POsI, 3aTOPKYe MpodiieMu cBOOO M
1 mpuMyIIeHHs. . .»; «IIpoBigHa Tema ... KOXaHHS YOJIOBiKa J0 XIHKU, HOTO 3AaTHICTD
3apaay JKIHKM BUMHATH Aii, sKi 0 HIKOJM HE BinOynuch, skOW ii He Oyino...» [3,
c. 164].

Ha nymky I1. Bappi: «... ocHOBH1 3ycuimis peminicTuuHoi Kputuku 1970-x pp.
Oynu crupsiMOBaHI Ha BIAKPUTTS TOTO, IO MOXXHaA Oyso © Ha3BaTH MeXaHI3MaMH
naTpiapxajbHOCTI, TOOTO KYJIbTYpPHOI «HACTAaHOBM» 4YOJIOBIKIB 1 KIHOK, SKa
y3aKOHIOBaja cTaTeBy HepiBHICTB» [1, c¢. 145]. I3 Touku 30py ¢hemiHICTUUHOI
KPUTUKH MAa€EMO MOJKJIUBICTh NMPOCTEKUTH SK MHUCBMCHHHKHU ITi€] €MOXH, 30KpeMa
JI.T. JlJoypeHc, HamararoThCsi BUPIIIUTH TTPoOJIeMy CTaTeBO1 HEPIBHOCTI, 3BEPTaIOUn
yBary Ha Te, IO >KIHOYMHA 00pa3, TaKOX SK 1 YOJIOBIYMH, MOXXe OyTH y IIEHTpl
JITepaTypHOTO TBOPY.

Poman «3ryonena isuuna» (“The Lost Girl”, 1920 p.) € TuM TBOpOM, y LIEHTPI
CIOXKETY SIKOro — 300pakeHO o0pa3 MoJI0/101 AIBYMHHU. ABTOpP PO3MOBIAAE 1CTOPIIO
MOCTYTOBOTO CTAHOBJICHHS JIBYMHU AJIbBIHM — CHJIBHOIO Ta HE3AJICKHOI0. AJe, HE
JTUBJISTYNCH HA TE€, 1[0 caMe AJIbBIHA € TOJOBHOIO T€POTHEI0 POMaHY, aBTOP aKTHBHO
BKJIIOYAE JI0 CIOXKETY 00pa3H 1HIIUX KIHOK.

[3 mepmoro po3aity pomaHy 3Bepraemo yBary Ha Te, mo /Jl. I'. Jloypenc
MPUAUISE 3HaYHY yBary 300pa)K€HHIO KIHOYOTO HACEJICHHs y MicTeuky Bymaxayc,
Ha3uBarO4u ix — ‘oldmaids’, mo 3HAYUTH — «cTapl MiBH». [IMCBMEHHUK JETabHO
¢ikcye ixHo MeHTabHICTB: “In Woodhouse, there was a terrible crop of old maids
among the “nobs”, the tradespeople and the clergy. The whole town of women,
colliers™ wifes and all, held its breath as it was a chance of one of these daughters of
comfort and woe getting off. They flocked to the well-to-do weddings with an
intoxication of relief. ... They all wanted the middle-class girl to find husbands” [4,
c.12]. «Bpoxaii crapux NiB» — came TaKy Ha3By OTPUMAaJM MPEACTABHULI KIHOYOTO
HaceJeHHs. MeToro Mmaiike KOXXHOI 3 HHX OyJio — 3HAlTH co0l TapHOTO YOJIOBIKA;
HISKUX 1HIIUX 1THTEPECIB BOHU HE MAJIH.

[lenTpanbauM 00pa3oM pomaHy € MOJjoja JiBUMHA AJbBiHA XOTTOH, SKY
MMCbMEHHHUK 300pa)ky€ 30BCIM MO-1HIIOMY. UWTay Ma€e MOXIUBICTh MPOCTEKHUTH
CTAaHOBJICHHSI KpAacuBOi, JENIKAaTHOI OCOOM, fiKa Yy JUTUHCTBI HE BIJIPI3HsIIACA
BUJIATHUMHU PHCAMHU 30BHIIIHOCTI, 1 MOXKJIMBO Morja 0 cTaTu ojHiero 3 ‘oldmaids’.
AJle MMCbMEHHUK 3BepTae yBary Ha (opmyBaHHS ii Xapaktepy 1 ocoducrtocTi: “She
was ladylike, not vehement at all. In the street her walk had a delicate, lingering
motion, her face looked still. In conversation she had rather a quick, hurried manner,
with intervals of well-bred repose and attention. Her voice was like her father's,
flexible and curiously attractive. Sometimes, however, she would have fits of
boisterous hilarity, not quite natural, with a strange note half pathetic, half jeering”
[4, c. 34]. 3naetncs, mo came uM 300pakenHsaM [l. I'. Jloypenc Buninsie AnbBiHY
cepel ycix IHIIMX IPEeACTaBHMIIL >KIHOUOTro HacelieHHs Bynxayca, cepen aiB, siki
MpISUIA TUIBKA TPO TOAPYXIKS, SIKUX OLIbIIEe HIYOTO0 HE I[IKaBWJIO. AJIbBIHA €
0COOJIMBOIO — MUCEMEHHUK 300paxye ii Tak, o0 YuTad po3yMiB, IO BOHA HE TaKa sK
BCl 1HII >XKIHKA poMaHy. HaBiTh konm y Bimi 23 poKiB BOHA 3yCTpiuae XJIOMIIS
Anexcannpa ['pexema, BOHa ofjpa3y OKpECIIOE piJl CTOCYHKIB Mix HUMH: “He went a
long walk with her one night, and wanted to make love to her. But her upbringing
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was too strong for her. ‘Oh no,” she said. ‘We are only friends’” [4, c. 36]. [liBunHa
HE BTpaTuja rojoBy BiJ KOXaHHS, 1 KOJU AJEKCaHAp 3pOOUB il MPOMO3UIII0 BUITH
3a HHOTO 3aMIX — BOHA IpUKMae ii, aje 3roJoM BIAIMpPaBIse OOPYUKY 1 MOJAPYHKH
YOJIOBIKA Ha3aJ 1 3AJIMIIAETLCA BIOMA 3 poauHoo: “So Alvina packed up his ring and
his letters and little presents, and posted them over the seas. She was relieved really:
as if she had escaped some very trying ordeal” [4, c. 40]. . I'. Jloypenc 300paxye
TIBUMHY, KA HE JOTPUMYETHCS HOPM 1 HE TOJAUIAE TOTISIU, SIKI JOMIHYBaJIH B
cycniabcTBl. BoHa He ciigye ciino Moji, SKOK JOTPUMYBAJIUCh BCl 1HINNI JiBYaTa,
BOHA Ma€ CBOI HaMIpH 1 Oa)kaHHs, SIKI HIKOMY HE B/Ia€ThCS 3MIHUTH.

BincroroBaHHs BiacHOT TMO3MINIT, Opi€EHTAIllsl caMe€ Ha CBOi Hamipu 1 OaKaHHS
pOOUTH TOJIOBHY TE€POiHIO CHJIBHOK Ta He3anexHow kinkoto. [I.T. JloypeHnc
BUOKPEMITIOE ii MOTJISIAN Ha KUTTS, 1i Oa)kaHHsI, pOOJISIYM [ICHTPOM YCI€l 1CTOPIi.
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Poanbliii O.B.
ooxmop punocoghckux nayk, npogheccop,
J[nunpoeckuii nayuonanvrwll yHusepcumem umenu Onecs I onuapa

KOHIEINIUA PUKIITNOHAJ/IN3MA B CKA3ZKAX
JI. K9PPOJIJIA OB AJIMCE

B cBoeii MonymeHnTanbHOM «Kputnke uncroro pasyma» M. Kant nucan o Towm,
YTO BOCIPHUATHE MHUpPA YEIOBEKOM SBISIETCS OOHOCTOPOHHMM. OH yTBEpXkKIaji, 4To
YEJI0BEYECKHE 3HAHMSI OTPAHUYEHBl BO3MOYKHOCTSMHU YYBCTBEHHOIO OIbITA. A KOrja
MBI TIBITaEMCS  C(POPMYJIIMPOBATH TOHSTHUS, KOTOPHIE BBIXOASAT 3a MPEIEIBI
YyBCTBEHHOTO OIIbITA, MBI CO3[Ja€M HAEU TOTO, YTO HEMOCTMKMMO. MIMEHHO »TH
abcTpakTHbIe 00pa3bl HOCAT «PETYISATUBHYIO» POJIb, JOTOMHSS YK€ CYIIECTBYIOIINE
OTHOILIECHUS 4YEJIOBEKa C MHUPOM. B COBpEMEHHOW MHTEpIIpETAllUh  TakKas
¢unocodckas MoK HOCHT Ha3BaHHE «DUKIIMOHATM3M». ABTOPOM ITOU
KOHIICTIIINK  SIBJISIETCST HeMenkuid ¢umocod BTopoit monoBuHbl XIX B. Tanc
dalixuHrep, KOTOPBIA BBIABUHYJ HACI0 O CO3AaBAEMbBIX JIOJbMH OOBSCHSIOMIUX
Gukuusax  (rUnoTeTuyeckre  (PUKLIMHU), KOTOpPbIE M TMO3BOJISIIOT — YEJIOBEKY
BOCIIPUHUMATh MHUP, MPEBPAIIAIOT MPEAMEThHI MHpa B O0OBEKTHl mo3HaHus. K
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OOBSICHSIOMIMM (PUKIUSM YEJIOBEK OTHOCHUTCS «KAaK €CIM Obl UX OOBEKTHI OBLIN
peanbHBDy. [ TaBHAS Ues STOTO HAPABICHUS] COCTOUT B TOM, YTO BCE YeJIOBeYeCKHe
3HAHUS OIPEdeJSIOTCH HEeKOM cucreMoil (GUKIMEA, T.€. NPEANOI0KUTEIbHBIC
3HaHuA. TakuM 00pazoM, AJii CTOPOHHHKOB 3TOMW TEOPUHU HAIE MPEACTABICHUE O
MUPE — JUIITH COBOKYITHOCTh WJUTFO3UN 1 BEIMBICIIOB.

[TozutuBHas Teopus Daitxunarepa «dDwmnocodus "kak ecau ObI'"» 3aTparuBaet
MOYTH BCE HJIEU, KOTOPHIE WTPAIOT POJb B JKU3HU YEJIOBEKa. ABTOp HaImien |
IPEICTaBUII YUTATENIO «30JIOTYIO CEPElIMHY» MEXIY ABYMsI MPOTHUBOIMOJIONKHBIMU
TOYKAMU 3pPEHUS: CKEeNTUIM3MOM U Bepudukanuonusmom. Ero dumnocodus
MO3BOJISIET MO-HOBOMY B3IVISIHYTh HAa HCTHHBI M TOHSATHSA, KOTOpPbIE OTHOCSTCS KO
MHOTUM OOJIaCTSIM 3HAHUM, BKJIOYAs MUCTHUKY, XYJO0XECTBEHHYIO JIUTEPATypy U
PENUTHUIO.

Krnaccuueckoe omnpezaenenne GUKIIMOHATIBHOCTH ObLIO MPEIOAKEHO HEMETKUM
¢inonorom  B. IMuaoM, KoOTOpblii Ha3biBaeT (UKIUOHAIBHOCTHIO IPHU3HAK
XYJOKECTBEHHOTO  TEKCTa,  YKa3blBAIOIIMA  HA  OHTOJIOTMUYECKUH  CTaTryc
M300paxaeMoro B TEKCTE MHUPA, KOTOPBI, B CBOIO OYepe/b, MPEACTaBIsSET COOOit
(UKIMI0O WU  BBIYMKY, CKOHCTPYHMPOBAaHHYIO aBTOPOM M HE COJEpKallylo
HaMepeHne 0OMaHyTh YUTATEIS.

OCHOBHOM MPUHIUI XYJI0KECTBEHHOU CUCTEMbI CKa30K Kappoiia — anorusm,
abcypaHocth monokeHui. C penkod M300pETaTENhbHOCTHIO BOCIPOM3BOAUT OH
NEPEBEPHYTYIO JOTUKY CTpaHbl uyjec U 3epkanbs. Y Kappoina MHOrue abcypaHbie
CUTYallMH, SBISIONIMECS YE€M-TO OTBJICYEHHBIM, MEPEBOMASTCS B IUIAH PEATBbHOIO
cymectBoBanus. Ckaska Kboppomma — cka3ka-COH: BCsl UCTOpHUS AJIMCHI e
IPUCHWIACH, CBOCOOPA3HBIM MOTPYKEHUEM B COH CTAHOBUTCS JIeTKas JAPEMOTa, BO
BpeMs TajeHuss AJMCbl B HEM3BEIAaHHYIO, JJIMHHYIO NyCTOTy — cKa3ky. CoH —
OTJIOXHOBEHHE OT 3/IpAaBOI0 CMBIC]IA KU3HU: BO CHE JIOTMKA IEpecTaeT BOOOIIe
UrpaTh Kakyko-1100 poJib, TOYHEE OHA HE BXOJUT B UHUCIIO MIEPCOHAXKEMH, €€ 371eCh HeT.

Kapponn coenuHseTr B CBOMX MPOU3BEIACHUSX XYI0KECTBEHHBIM M HAyYHBIN
criocoObl MbITIUIeHHs. Ero repou pasbaCcHSIOT WIM KPUTHKYIOT HAayYHBIE TEOPUU B
oOJacTu s3bIKa, €CTeCTBO3HAHMS, GU3HKHU U ApyruX. B ckaskax Kopposia, B oTimuane
OT HApOJHBIX, OOJIbIIIEe BHUMAHHE YICISICTCS aOCTPAKTHBIM KaTeropwsiM (Bpems,
ATUKET, MpaBWia s3bIKa). BakHbIM HampaBieHueM TpaHchopmaru (HoTbKIOPHBIX
yCIOBHOCTEW B TBopuecTBe Kbdppoina oka3piBaeTcsi HMX IOCIEI0BATEIbHOE
JIOTUYECKOE pa3BUTHE 10 KpaitHero mpeaena. Ilpuém reduction ad absurdum
MO3BOJISIET €My IOKa3aTh HEOJHO3HAYHOCTh JIOTMKH 3pPaBOrO0 CMBICIA, a TaKXKe
BO3MOXHOCTh CYILIECTBOBAHHUS JPYroro (Mupa, JIOTHMKH, Croco0a MUPOBHJICHUS,
(hopMUpOBaHUS CMBICIIA U TaK Jajee).

B mnpouecce TEKCTOBOCHPUSATHSA YUTATETh KAaK aKTUBHBIA CyOBEKT MO3HAET
peanbHbIi MUpP Yepe3 PUKIMOHATIBHBIN, OCMBICIICHHO Pa3Aessisl UX.

Mup s aHTJIMMCKUX POMAHTHUKOB — 3TO Xa0C, KOTOPBIM B CBOEM JBUKCHUU
HE MMEEeT HUKAKOI'0 HaIlpaBJICHUs, HUKAKOTO JOCTYITHOTO MOHUMAaHHUIO0 00pasiia JIubo
npuunHbl. Bor u Kappomn B «Anuce B Ctpane Uynec», B «Anuce B 3a3zepKaibey
paccMarpuBaeT BcCeneHHyI0 Kak HEKOHTPOJMPYEMbBIM XAOTHYECKMH TOTOK U
MBITACTCS MPOTUBOTIOCTABUTH 3TOMY (DHIOCOPCKO-CKENITUUECKOMY BHUACHUIO MHUpPa
cpeacTBa pomMaHTHueckoil uponuu. OH TMpeBpaliaeT BCE YEIOBEUYECKHE peand B
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CTPYKTYpPHYIO UIpPy U, OyIyuyd MaTeMaTUKOM U JIMHIBHCTOM, CBOJMT 3aIlyTaHHBIC
YEJIOBEYECKHE B3aUMOOTHOIIEHUSI K HPOHUYHOM «JIOTMYECKOU UTPey.

CoBpeMeHHbII aMEpUKAaHCKUI KPUTUK DpUK PacKWH roBOpHUT O TOM, YTO, €CIU
pealIbHbII MUp YrHETaeT yuTaTess, T0O (aHTaCTUUECKUNA MUP YIIaXXUBAET €ro CTpaxH,
3TO MHp, IMpeajaralomuidi He OercTBo, a OCBOOOXKAECHHE. JTO BpPEMEHHOE
OCBOOOKIEHHE OT OOBIIEHHOCTH PEaJIbHOTO0 MUPA OKUBJISET MBIIIJICHUE YUTATENS U
4acTO MOKa3bIBAE€T €My, YTO cama PEalIbHOCTh COAEPXKUT OoJblie (PaHTACTUYECKUX
AJIEMEHTOB, YeM MOKHO Obu1o ObI Oxuaath. Ckasku JI. Kapposuia qoka3piBaroT, 4yTo
KaueCTBEHHOE 3HAHHWE HAXOIUTCS 3a 4YEepTOW 3JpaBOMBICIHSA. TakuM o00pazom,
(UKIMOHAIN3M B TBOPYECTBE ITOrO IHUCATENs CHUCTEMATU3UPYET NPUMEHSEMbIE B
IpOLECCE MO3HAHUS MTOHATHS, BKIIIOYasi U T€, KOTOPbIE HE UMEIOT MPSMBIX 0100UH B
NEUCTBUTEIBHOCTH,  paclIMpsisi TEM  CaMblM  HAllM  [PEACTaBICHUA O
NENCTBUTEIILHOCTH.

Pycbkux 1. B.
8UKA0AQY,
Jninposcoxuii oeparcasnuii MeOUYHUL yHigepcumem

T'EPOI TA EIIOXA B POMAHI T. CMOJLIJIETA
«JIPUTI'OIU PEPAIHAHJA, T PA®A ®PATOMA»

Y 1753 por, HE3aJA0Bro 10 CBOro TpuausaTUTpwmTTs Tobaitac Cwmoier
onyOnikye poman «llpurogu ®epainanna, rpadpa datoma» (‘The Adventures of
Ferdinand, Count Fathom’), sxuii e cmimom 3a «Ponpikom Pengomom» (‘The
Adventures of Roderick Random’, 1748) 1 «Ileperpinom Iliknem» (‘The Adventures
of Peregrine Pickle’, 1751). CmouneT, o yBipBaBCsl B JITEPATypy «y PIK BEIUKHUX
POMaHIB», 3a HACTYIHI I’ITh POKIB CTaHE MOMITHOIO (DIrypor0 1HTEIEKTYaJbHOTO
KuTTs JIOHTIOHA, OTpUMae BU3HAHHSA SIK aBTOP, TAJIAHOBUTHM MEPEKIIaiay, MOJIEMICT 1
JKap-TPaKTUK, SKAW MIATPUMYBaB CTOCYHKH 31 3HAMEHUTHMH TPEJCTaBHUKAMU
npodecii emoxu — Bimeamom Cwmemni (William Smellie, 1697-1763), Oparamu
Binbsimom (1718—-1783) ta Ixxonom Xantepamu (William, John Hunter, 1728-1793).
Bce x Taku, sikmo «Poxapika PeHmoma» oOwiKyBadM 3aXOIUICHI BIATYKH, YUTAlIbKe
cxBanenHs, «lleperpin Ilikm» nomoOaBcs ayauTopii K «ICTOpis TPO MPHUTOAH
MOJIOJIOCTI, PO34apyBaHHS Ta MiACYMKOBHH Tpiymd», To «Pepainana datom» OyB
CTPUMAaHO MPUUHATUN cydyacHUKaMu. J[OBruil yac MOro po3risjaiu sIK «CIaOKHi»
(JI. Kenmi), «uHeBmamuit» TekcT nucbMeHHuka (P. Tigminre), skuii HE MaB «HI1
KOMEpPIIHHOTO, Hl XynoxHbOro ycmixy» (P. Cnekrop) «oaHe 3 HaMEHII BaroMux
nocsrHeHby [1; 3], Jlumie HemomaBHO JOCTITHUKH OIIHWIM OaraTtoniapoBHUH,
CKJIQHUN 32 BHUKOHAHHSM 3aqyM XYyJOKHUKA, 10 BIACTYNHUB B HOPM
KUTTENOAIOHOCTI 1 MOOYTY CBOIX MEPIINX KHUT 1 BKJIIOYMB Y XYAOXKHIM CBIT 1CTOPIi
PO MOJIOAOTO Teposi YMOBHICTb, ajJeropiro, IrpOBUM MOYATOK, BIITBOPUBIIHM 00pa3
peasbHOCTI €CKi3HO, 0€3 3aliBOi pEeTEIbHOCTI.

3aMUCIIOIOYUCH HAJl IPUYMHAMU XOJIOJHOTO CTABJICHHS JO POMaHy, KPUTHKHU
JacTo BKaszyBadu Ha ob6pa3 @Depminanma Patoma. Datom — 0coOIMBHIA
CMOJUIETIBCHbKUI TEPCOHaX, WOTO HATypa pas3iode BIJIPI3HAETHCS BiJ XapakTepiB
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Ponpika Pengoma Ta Ileperpina Ilikma. Skmio mpoTaroHicTM — MEpIIMX
CMOJUIETIBCbKUX TEKCTIB — HalaJKH ONaromoiayyHuX cimeil, 3 Boil 00CTaBUH
BUKHHYTI y ®OpPCTKUHU CBIT, TO Pepainana daTom, HaBIAKU, — AaHTUTEPOM, AKUI HE
Ma€ KOpIHHS, BIAKUAAE A0OpPO, BOPOrye 3 yciM CBITOM. BiH CHH MapKiTaHTKH, L0
HapoAwiacs B AHIUII Ta CyHpoBOJKyBajla OJHY 3 apMid, Aki Opaiu ydacTb y
HECKIHYEHHOMY JaHIto31 eBporeicbkux BoeH XVIII cromitrs. OgHak y poku
3aIMeKJIOTO MPOTUCTOSIHHS Ta MOPAJIbHOIO CITYCTOLLEHHS THX, XTO JACCATHIITTIMU HE
3aMumaB Mmojs OuTB, neB’satupiuHoMy daroMy ycMixHEThCS (bopTyHa' MiIIaHuN
ABcTpo-Yropumau rpad MenBis BUCTYNIUTh HOTO 3aXUCHUKOM, MOM’SIKIITUTH JTOJIO
CUPOTH J0OpOTOI0 Ta cepaeuHicTio. CXWIBHHA 10 HACHIBCTBA 1 HETEPIUMOCTI,
daroMm omaHye MUCTENTBO BI)KMBAHHS y TTOPOYHOMY CBITI, BIAKUIAIOUN CHUPITCHKUNA
xepeO, mparue BiiaJ iy, BACOKOTO CTAHOBUIIIA Y CYCIIbCTBI.

[{ixaBo, 1110 MOPIBHSAHO 3 IHIIMMHU pomaHamMu CMosuieta «Depainang Gatom» —
HaWOIIBII  KOCMOTIOJITUYHUMN: JIisI TIOYMHAETBCI B  cepil  €BpomH, TOTIM
nepeMilly€eTbess 10 AHIIT, 3HOBY NOBEPTAETHCSI HA KOHTHUHEHT 1 3aBEPIIYETHCS Y
niBHIYHOMY TpadctBl AHrmii. [llngx niioBux ocid HE OOMEXKYEThCA OJIHIEID YH
KUIbKOMa KpaiHamu, mojiii BiIOyBalOThCs y Oararbox Mmicrax YropiiuHu, PpaHiiii,
Anrmi: TIlpasi, benrpani, IlpecOypsi, Bimgnui, bproccemi, Ilapmxki, KentepOepi,
Jlongoni, bpictom [2]. Take mmpoke OXOIUICHHS TEPUTOPIM IIOB’sS3aHE 3
PO3IIMPEHHSIM TIOTJISILy Ha CBIT, NparHeHHsM CMoIieTa TOKa3aTH «KUIHHDY
€BPOIEUCHKOT0 «KOTJa», A€ CIIBICHYIOTh MPEICTaBHUKM 0AaraTb0X Halll Ta peirii.
I'epoii crioctepirae pi3Hi 3BM4Yai, Xx04a, CIIOBHEHUN IIMHI3MY, 3714, Oa)KaHHs OauyuTu
TeMHUN OIK JIOJICBKUX BIIHOCHH, BIH JQJICKUWA BIJ IIMPOTH TOTJIAIY Ha CBIT.
«I"000ciBChbKa JIIOJIMHA-BOBK, 110 >KUBE, BUBEPTAIOYUCh, B OOCTAHOBIIl TOTEIIIB,
3alxmkux aBopiB 1 B s3uulby (/. bproc), BiH, Ha BiamiHy Bia Ponpika Pengoma 1
Ieperpina ITikma, He Mae noMiBKM. MOro »KHTTeBa jopora He JHIIE JOBIIA, a
HeOe3neyHinIa.

AtMocdepa 3na y «Depainanai daTomi» 3 mepediroM CIOKETy CTa€e MaHIBHOIO.
CTBEpIKYIOTh, 110 HU3KA CIIEH «Oicel» Trepos-iMMopalicTa 30y/10BaHI Ha KIITaJIT
JTEpaTypHOi TOTUKU. Y OCOOJIEHHSM 3714, 1110 3TYIIYETHCS Y TBOPI, BUCTYIIAE HE JIUIIE
datom, a i cama enoxa, Ky TpsACYTh KaTacTpodu, BIiCbKOBI OUTBH, /e OTPUMYIOTh
MOpajIbHI1 KaJlllITBAa YYaCHUKH HECKIHUYCHHUX KOHMIIIKTIB, KOJU MEPEMOTY 3MIHIOIOTh
MOpa3ku, a BOJIOAapl €BPONHM IIAJEHO OCMIOPIOIOTH Mik CO00K MpPaBO Ha TPOH,
MOTYTHICTb, OaraTcTBO. TeMH TMONITUYHUX aBaHTIOp Ta amOiliil, ropauHi Ta
4ecTONMI00CTBA MPOHUKAIOTh y POMaH, aKyMyJlIOYHCh B 00pasi PepaiHanaa
dartoma.
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EMOTIONAL SPACE OF SAMUEL BECKETT’S NOVEL “MURPHY”

Like any literary text, Samuel Beckett’s novel Murphy is “based on, and at the
same time triggers, psychophysical as well as epistemologically and poetologically
motivated reactions and practices” [4, p. 26], doing it via emotions and feelings, that
1s, via revealing and interpreting certain physical and cognitive states of his
characters. Published in 1938, Murphy presents the individual experience of a man
who feels the hostility of the world and nurtures “that self-immersed indifference” to
it [2, p. 168]. Reflecting the title character’s attempts to resist the social order to
secure his inner world, the book focuses on his search for tranquillity in the mind,
that is, his being directed internally (towards his inner self, “where he could love
himself” [2, p. 7]). Murphy consciously distances himself from the external world.
And though in the novel he appears as an object or goal of the obsessive quest of
other major characters (like Miss Counihan, Neary, Wylie or Cooper), who vitally
need him to “move forward” (to go on living), Murphy neglects them and withdraws
from the world of others. He cannot bear the idea of coexistence, that is, of life in the
presence of the other. Even Celia, a former prostitute he has recently begun a
relationship with, cannot prevent Murphy from sinking away from the world, since he
is afraid of or rather unable to love her and to accept love from her. This supplies the
novel’s emotional force with the sense of alienation and absence.

Murphy’s whole being manifests no sense of connection to anybody or
anything, except to his rocking-chair that “never left him” [2, p. 1]. The chair is not
simply a piece of furniture but becomes an essential object of protagonist’s
anthroposphere. It is “a maternal object, but one infused with an autistic aura”, as
John R. Keller suggests, since “he is securely held by the chair (as a child would be
held by a mother), strapping himself in when the world becomes too overwhelming
and frightening” [3, p. 53]. The chair provides Murphy with “a defensive escape™:
“...he worked up the chair. Slowly he felt better, astir in his mind, in the freedom of
that light and dark that did not clash, nor alternate, nor fade nor lighten” [2, p. 9]. In
fact, as Eric P. Levy points out, “Every element in the novel either reflects Murphy or
reflects other elements, which in turn reflect Murphy <...> who is just a means of
reflecting the experience of Nothing” [5, p. 25], the experience of disconnection and
fruitless wandering to find home.

Pointing to Murphy’s indifference to the world, with its social norms and
increasing consumerism, Beckett centres on the processes of visual and auditory
perception, selective attention and mental imagery: “Somewhere a cuckoo-clock
<...> became the echo of a street cry <...> These were sights and sounds that he did
not like. They detained him in the world to which they belonged, but not he, as he
fondly hoped” [2, p.2]. To reveal the subjectivity of his protagonist’s existence as
well as to enhance communication, particularly communication of emotion, Beckett
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appeals to music. In his essay “Proust”, Beckett defines music as an idea beyond
rationality. This correlates with Arthur Schopenhauer’s comprehension of music as
“an unmediated objectivation and copy of the entire will”, which “speaks of the
essence <...> never expresses the phenomenon, but only the inner nature, <...> joy,
sorrow, pain, horror, delight, merriment, peace of mind <...> the quintessence of life
and of the events taking place in it” [6, p. 285, 289]. For Beckett, music, described as
“the language of feeling and of passion”, is synonymous of emotion, thus triumphing
over words.

In Murphy, Beckett actualizes the suggestive properties of music to create a
specific emotional space: through the semantics of musical forms, he reveals a certain
mood, feeling or amplitude of passion. For example, Murphy’s nights with Celia are
represented through the metaphor of “serenade, nocturne and albada™: “...t#ill it was
time to push him out in the morning, serenade, nocturne and albada. Yes, <...> their
nights were still that: serenade, nocturne and albada” [2, p. 74]. Used in the literary
context, these musical terms (functioning here as signal words) are transformed into
emotion or rather passion-related concepts, creating a harmonious unity of image: as
serenade, a nocturnal song of courtship, flows into nocturne, a composition evocative
of the night and the intimate, which progresses into al/bada, music that is connected
with lovers parting at dawn. Becoming quite meaningful, these musical allusions are
simultaneously ironic in their appeal, denoting the scene of sexual interaction.

In music, as many scholars agree, Beckett “was able to hear other potentialities
for communication and expression, and his concern with the musicality of language —
its rthythmic, sonorous and structural possibilities as composition — suggested a way
in which the writer could expand a crucial dimension of writing as a practice made up
of words that one ‘hears’, whether they are spoken or read” [1, p. 1]. As in other
Beckett’s prose or drama writings, words and phrases in Murphy are arranged to
manifest specific rhythm and tempo, reflecting the protagonist’s fragmentary
experience of the world and the complexity and ambiguity of his vision, which is
compared to “difficult music heard for the first time”: “She felt, as she felt so often
with Murphy, spattered with words that went dead as soon as they sounded; each
word obliterated, before it had time to make sense, by the word that came next,; so
that in the end she did not know what had been said. It was like difficult music heard
for the first time” [2, p.40]. The novel is concerned with the mental reality,
observing Murphy’s inner self as a multistratified complex.

In his novel Murphy, Samuel Beckett combines musical and linguistic elements
to communicate emotion. He employs the means of musical expressiveness and
transforms musical terms and categories into metaphors of feeling. Besides, Beckett
emphasises structural and linguistic precision, rhythm and tempo to create the effect
of intense movement of the mind that painfully perceives the world.
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CIHEIIU®PIKA 3AT'OJIOBKIB 3AXII[HO§BPOHEfICI>KI/IX
«HHU30BUX» ’KAHPIB CEPEJHBOBIYHOI JIITEPATYPH

HaliBu3HayaNnpHIIIAM I103aTEKCTOBUM CKJIAQIHUKOM XYIOKHBOTO TBOPY €
3aroJioBOK. BUBUEHHS 3arojIOBKIB CEPEIHbOBIUHOI «HU30BOI» JIITEPATypH MOKE OyTH
IpeAMETOM OKPEMOTO HAyKOBOTO JOCHIKEHHS, OCKIJIbKM BOHa € B1AOOpaKEHHSIM
TPAAUIIOHATICTCHKOTO THUIY XYI0XXKHBOI CBIJIOMOCTi, KOJH <JIOMIHY€E TOHSTTS
KaHOHY, KM BHpa)ka€ NMEBHUM JITEpaTypHUH 1Aeay 10 MEBHOI MIpU aJeKBaTHHM
yHIBEpCcalisaM, 1110 3aKJIaJIal0Th OCHOBY aiiicHocT» [1, ¢. 101].

KommapaTtuBHmii aHani3 3arojioBkiB  ¢paiy3pkux (pabdnio, HIMEIBKUX
IIBaHKIB Ta AaHTJIIMCHKUX JDKECTIB JO3BOJUTH y3arajJbHUTH 3HAHHS TIPO
cnenu@iuHICTh TMOOYJOBM 3aroJIOBKIB y 3a3HauY€HOMY pPISHOBHUL JIITEpaTypH,
MPOCHIAKYBAaTU iX BIUIMB HA PEIUIIEHTA, BUAUIUTA Ta OXapaKTepU3yBaTH iX
PI3HOBU/IN.

[Toetuka 3arosnoBky (paniry3pkux (aldaio He BiA3HAYAETHCS BapIlaTUBHICTIO.
JloBousi yacTo y 3arosioBky (abiio ¢irypye o0’€KT, HABKOJIO SIKOTO PO3BUBAETHCS
MOIEBUI PSJI CIOKETY, MPUUOMY L1 00’€KTH «aKTUBYIOTBHY» I'€POiB JIEMOHCTPYBATH
KYJbTUBOBAHI III€I0 JITEPATypOIO PUCH XapaKTEPY.

Jlo okpeMoi Tpynu MOKHA BIJIHECTH 3arojOBKHM 13 BKa31BKOIO IMEPCOHAXKIB
¢abmo. Bapro Bij3HAUWTH, [0 Tepoi, BUHECCHI y Ha3BH, HE OOOB’S3KOBO €
TOJIOBHUMU MEPCOHAKAMH.

Tpertiii TuUN 3arojOBKIB THUIOJIOTIYHO CIOPIAHEHWH 13 3aroJIOBKaMU 1HIIHUX
KAHPOBHUX  PIZHOBHJIIB  3aXiJHOEBPONEHCHKOI «HU30BOI» JiTeparypu. Bonu
nepeaTh KOPOTKHM 3MICT Ha piBHI KiatouoBoi nomaii ( «IIpo 6aly, sxa 3Ma3zana
punapro pyky», «IIpo te, sk Butad yssBUB cebe MepTBUM» TOIO). TpaauliiitHo ¢aditio
MOYMHAIOTHCS 3 MPUUMEHHHKA «IIPO», AKTYalll3ylOuM YBary pELMITIEHTIB YK€ Ha
PIBHI 3ar0JI0BKY IIPO IMOYATOK PO3IMOBIII.

BiamoBimHe CTpyKTypyBaHHS 3ar0JIOBKIB CIIOCTEPITAEMO 1 B paHHIX HIMEI[bKHUX
IIBaHKax, 30kpeMa 1uki mBaHkiB [lTpikepa «Ilim AMic» MICTUTH TBOPHU 3 Ha3BaMH
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«HeBuguma kapTuHa», «AMIC-4yJIOTBOpPELbY. BIporigHo 1e MOXKHa MOSCHUTU THUM,
10 paHHI 3pa3Ku «HU30BUX) JKaHPIB OyJIH 1€ OPIEHTOBAHI Ha «BUCOKY» JITEpaTypy,
sKa MOCIyTOByBalacs KAaHOHAMU HOPMATUBHOI MTOETUKH.

3MIHIOETBCS CTPYKTYpa 1 CEMaHTHKA 3ar0JIOBKIB Yy Mi3HIX HIMEIHKUX MIBAaHKAX.
Oco0aMBO 1€ CTOCYETHCS IIBAHKIB OO0 ’€IHAHWX Yy HApPOJHI KHUTH: Y HUX OKpIM
3arajbHOI Ha3BU KHHMIM KOXKHA 1CTOpIsl TaKkoXX Mae CBif 3aronoBok. [Ipoctexumo
cnieruiky 3aroJOBKiB MPUKIIA/l HAPOIHOT KHUTU « T Y IeHIIIiTeNnby.

Ha3Ba mporo TBOpYy TpajauiliiHa: BOHAa KOPOTKA, CKOHIIEHTPOBYE yBary Ha
IMEHI TOJIOBHOTO Teposi, KOXHa OKpema ICTOpis HApOJHOI KHUTH TEX Ma€ CBOIO
Ha3By, SIKa TPAAMUIINHO MOYMHAETHCS "ICTOPIs PO3MOBIAAE, AK YIICHIINIreNb...", qami
Wae ctuciuil mepekas moaii omoBiaku. [IpUKMETHO, 110 3arojioBOK 3HAMOMHTH
YUTaviB 13 MEpPCOHAXKAaMM, fAKI (IrypyBaTUMyTh Yy IIBaHKYy, aje okpiM Tiud
VYnenmmirens iHII repoi mo30aBieH! 1HAWBIAYaTbHOCTI: IX HE Ha3BaHO IO IMEHI, HE
OTHCAHO iX PUCH XapaKTepy 30BHIIIHICTh, €UHOI0 BU3HAYAIBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO
MOKE CIyTyBaTH COIlaibHE TOXO/KEHHS (Kymelb, CEJISHWH), HaI[lOHAJIbHICTh
(bpaniy3, nanensn), mpodeciitHa mpUHAIEKHICTh (KpaBellb, ekap) Ta iH. Hanpukian,
«lcropis po3mnoBigae, SK YIEHIIMITeNlb HAMUCaB yCIM KpPaBIIM B CaKCOHCHKHUX
3eMJIIX, 110 HaBUWUTh iX MHUCTEITBY, SK€ TMPUHECE MacTs iM Ta IXHIM JITsIM".
CBoepigHa  HIBESALIS ~ JAPYTrOPSIHMX — MEPCOHAXIB  JO3BOJISIE  peajizyBaTu
KOHIICTITYaJIbHY 1/ICI0 «HU30BOI» JITEPATYypH — MOKA3aTH JIIOAWHY, [0 € BTUICHHAM
«HEBUYEPITHOI HAPOHOI €Heprii, BUHAX1JUIMBOCTI Ta BUIBHOIOOCTBay [2, c. 277].

Haii6inbim BijoMor0 301pKOI0 aHTIIHCHKUX JKECTIB € «KyMeHi OnoBiIaHHs
Maiictpa CkenToHa, moeTa-jlaypeaTa», BOHa, K 1 HIMEI[bKa KHUTA IIBaHKIB Tpo Tims
VYnenmmirensi, € 310paHHsIM OIMOBIAOK, KOKHA 3 SKHUX Ma€ CBOIO Ha3BY, SIKI B CBOIO
yepry o0’€JHaH1 CMUIBHOK HA3BOIO. [3 HA3BU 3p03yMiJIO, IO 3arOJOBHUN MEPCOHANK
Marictep CKENTOH € TOJIOBHHM TE€POEM YyCiX iCTOpiii, a cama 30ipKa € CBOEPITHOIO
aBTobOiorpadiero repos. ABToOiorpadiuHicTh MOSICHIOETHCS TUM, 10 CKENTOH, Tak
camo 1o peui sk 1 Tinp VYieHwmmmirenb, € JereHAAPHO-ICTOPUYHOIO 0CO00I0,
MIPOCIIaBUJIACS Ha BIKH 3aBJISIKU CBOIH 0€3TypOOTHOCTI, )KapTaM 1 JKUTYHCTBY.

[Tapanesnb 13 HIMEIBKOIO HAPOJIHOKO KHUTOIO IIBAHKIB MPOCTEKYETHCS 3aBSIKU
BUKOPUCTAHHIO B Ha3Bl O3HAYEHHS «KyMEJHI OMNOBIIaHHS», HAraJgaemo, M0 B
3aroyioBKy KHUTH Tipo Tinsg VYieHmmirenas ¢Girypye CIOBOCIONIYYEHHS «IliKaBa
NOBICTh». be3nepedHo, 3a3Hay€Hl EMITETH MPOTHO3YIOTh YUTa4aM JOCSTHEHHS
0a)xaHOTO Pe3yNbTaTy — PO3BAKUTHUCS.

[ToniGHICTH 3aroyIOBKIB JKECTIB 13 HIBAaHKAMU CIIOCTEPITa€TbCs 1 Ha PIBHI
OJTHOTUITHUX TOYaTKIB mepmmx: «Po3noBigs mpo Te, sK...». Ha mymky mocmimgawmIn
aHrmiicekoi JiTepatypu mizHboro Penecancy H.M.Topkyt, Takuii modyatok HIOU
KOHIICHTPY€E yBary uuTada Ha «KJIIOYOBIM MOJii — BJIACHE PKECTI K TaKOMY, TPH
[OMY CYTHICTh CaMOi BUTIBKHM y OUTBIIIOCTI BUMAJIKIB HE PO3KPHUBAETHCS» [3, . 116].

Cepen 3aroJIoBKiB aHTJIIMCHKUX JKECTIB TPAIUISIOTHCS 1 Taki, CyTh SIKHX
MOBHICTIO CYNEPEUUTh 3MICTY ICTOPIA 4M Jemo 3MiHIoe Horo. e mosicHoeThes, 3a
3ayBakeHHIM H. M. TopkyT, TUM, 1110 B TOrOYacHIN aHTIIHCHKIN JIITEpaTypl HE OYyII0
yCTaJeHO1 Tpajuilii Ha3uBaHHSA TBOPIB. JlOCHITHUL TIJIKPECHIIOE, IO Taka
HOPMATHUBHICTh OyJe BUpPOOJEHa 3aBISKH TMOSBI 3 KOHTMHEHTAJIbHOI JITEpaTypu
MEpeKyagiB  HOBEINICTUYHUX  TBOPIB. [Ipote KOMIIapaTUBHUN aHami3
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PI3HOHAIIIOHATLHUX KAHPOBUX MOAMQIKAIIN «HU30BOI» JITEpATypu J03BOJISIE
CTBEp/KYBaTU 1HIIE. BuaileHi TUMONOTiYHO-MOAIOHI TPYNH 3arojoBKiB, alOTh
MiJCTaBU TOBOPUTH TIPO ICTOPIF0 CTAHOBJICHHS TPAIUINIAHOT I «HU30BOI»
JITepaTypu CXeMH CTPYKTYpYyBaHHs 3aroJioBKiB. Tak, 0 MepIoi Tpynu 3aroyioBKiB,
MO>KHa BIJIHECTH Ti, 10 BUOYJOBYIOTHCS BIAMOBIIHO 10 HOPM «BHCOKOi» €IITapHOi
JiTepaTypH, fKa IMporarysaja BipIIOBaHY (popMy TBOpIB, JJAKOHIYHI HA3BH, Y SIKUX
aKIICHTYEThCSL HE TIOJI YU BYMHOK, a Trepod momieBux mepunetiid. [Ipore akTtuBHE
BUKOPHUCTAHHA OJHOTHUITHOTO TIOYATKy «IPO...» BKa3y€ Ha CTAHOBIEHHS BIACHOI
MMOETUYHOT TPaJUILi.

Cxema CTpYKTYpyBaHHS JPYroro THITYy 3aroJIOBKIB, BIJIOBIIa€ TPaAUIIAHUM
Ha3BaM TBOPIB MalUX €MiYHUX (OPM KOMIUYHOIO XapakTepy, BIpOTriJHO BOHA
MOSICHIOETBCSI AaHEKAOTUYHOIO TIPUPOOI0 MUX TBOPIB. HapomHuii xaHp aHEKAOTY HE
Mae 3arojIoBKY, ajie JiTepaTypHHil TBIp MaB OyTu o3ariaBieHui. [Ipu 3’sicyBaHH1 un
BIJIOMHI TOH UM 1HIIUN aHEKJIOT 1HIIIH 0c001 OIOBIIad Ma€e CXEMAaTHYHO IepeKa3aTu
Horo crokeTHy JiHi10. ToX Taka CBOEPITHICTh KOHCTPYIOBAHHS 3ar0JIOBKIB Y JKaHpax
«HHU30BOI» JIITEPATypu CIPHUAE CBOEPIAHOMY KOHCIEKTYBaHHIO 3MicTy TBOpY. Lle
JI03BOJIS€ aKIICHTYBAaTH yBary Ha MoJjiii, BUKJIMKATH MiABHIICHUH 1HTEepec A0 (abiio,
IIBAaHKY YW TO JKECTY Ta CHPOBOKYBATH QJCKBATHY PEIEMNII0 TBOPY YHUTAI[LKOIO
ayuTopiero. MIMOBIpHO, 1110 came 1ieif MPUHIIKII JIir B OCHOBY 3ar0JIOBKIB.
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CTPATETII CTBOPEHHS EMOIIIMHOI AYPHU CJIOBA «JIOHJOH»
Y XYJIOKHIX TEKCTAX AHTJIIMCBKOI'O PEHECAHCY

Tepmin «emomiitHa aypa cinoBa» Oyno 3ampornonoBano /. C. JluxadyoBum Ha
MO3HAYEHHS 37aTHOCTI OY/b-SKOi JIGKCEMHU, & OCOOJMBO KOHIIETITY, MAaTH HE TUIBKH
CMUCJIOBHH TUTaH (TUJIaH 3HAYCHHS), a 1 eMOIINHUH, KUl MOKe OyTH 1HOA1 PI3HUM, a
1HOJIl TOTOXKHMM JIJIS pi3HUX 00’ €KTiB [2, ¢. 282].

. C.JluxagyoB  3a3Hauvae, 10 ICHY€ TICHUH  B3a€EMO3B’SI30K  MIXK
KOHIIENITOC(HEpOor0 HaIllOHATHHOI MOBHM Ta BCI€I0 KYyJIbTYpOIO HaIlli: JTEpaTyporo,
HayKolo, 00pazoTBopuMM MwucTenTBoM. Came el KyJIbTypHHUI OCBIJ JIOAUHH,
3anac i 3HaHb Ta €MOLIIHUX MepeXUBaHb, YACTO MOB’I3aHUM 13 TBOPAMH MHUCTEITBA,
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cripusic (OpMyBaHHIO €MOIIIMHOI aypu CJIOBa, TOYHIIIE, E€MOIIHHO-aCOIIaTUBHOT
aypu, TOOTO TOTO KOMIUIEKCY €MOIIiii Ta acoIliariid, MmoB’s3aHUX 31 CIOBOM, SKi
30epiraloThes y CB1IOMOCTI/TIaM’SITi 1HAMBIZA Ta aKTyali3yIOThCS MPHU 3yCTPiyl 3 UM
cioBoM [1, c. 41].

Tox J1OUUTPHO HAroJIOCUTH, M0 NOTY)KHUM I1HCTPYMEHTOM (HOpMyBaHHs
€MOLIIHOT aypu CJOBa BUCTYIAIOTh XYyJ0KHI TEKCTH. BoHu BOupaioTh y cebe He
JIMIIIE CMUCIIOBY 1HTEPIIPETAlLlil0 HABKOJIUIITHHOTO CBITY Ta 300paskyBaHOi MOI1, aje i
LTy TaMy MOYYTTIB Ta €MOIIil, OCKUIbKU OyAb-sIKUW XYJT0KHIM TEKCT 3BEpHEHUN HE
JUIIE 0 pallioHAIBHOTO MUCIICHHS, IHTENEKTy aapecara, a # 0 MOro 4yTTEBOTO
CBITYy, J10 MOro 37aTHOCTI BiAYYyBaTH, CHIBIEPEKUBATH, CHIBYYBaTH. I[HIIMMU
CJIOBaMH, TEKCT CUHTE3Y€ y COO1 CEHC Ta EMOILIIMHICTb.

Mo>kHa BUIUIMTH TPU UEHTPAJIbHI CTPATErii CTBOPEHHS €MOLIMHOI aypu clioBa
y XyIoxkHbOMY TeKcTi. [lepia cTpareris peani3yeTbcsi Ha piBHI nadocy: 3araabHU
nadoc TBOpy BIUIMBaE Ha (POpMyBaHHS EMOIIIWHOTO CTaBJICHHS PEILHUIIIEHTIB [0
okpemux ciiB. Hanpukinan, riopidikamiiinuii magoc, HaIIJICHHN Ha MPOCIIaBICHHS,
BUKJIMKAE TMO3UTHBHI €MOIlii, a melopaTuBHUN — 3/1€01bI10r0 HeraTuBHI. CIOKETHO-
MOTHBHA CTpATETisl CTBOPEHHS EMOIIIHHOT aypy 3yMOBIIIOETHCS] TUM, 110 TIEPETINTII Ta
KOJII3ii, SKI acOIIIIOThCA 3 OKPEMHM IIOHATTSAM, HAKIAJalTh BIJOMTOK Ha
CHOPUMHATTA CJOBa uWTadeM. TpeTss cTparerii — BUKOPUCTAHHS KOTHITUBHOTO
MOoTeHIary MeTaopr 3yMOBIIOETHCS TUM, 1110 3aBASKH MeTadopaM, BUKOPUCTAHUM
aBTOpaMU y XYAOXKHIX TEKCTaX, BUHHUKAIOTh JOJATKOBI €MOI[iifHO-acOI[1aTUBHI
3B SI3KH.

Posrnsmaroun  eMoliiiHy aypy ciioBa <«JIOHDOH» Yy XYyJOXKHIX TEKCTax
aHrmiiicekoro  Bigpo/KeHHs, BapTO 3a3HAUUTH, 110 PEHECAHCHI aBTOPHU
MOCIYTOBYBAJIUCA HE OJIHIEIO 13 3a3HAYEHHMX CTpaTeriii, a BUKOPUCTOBYBAIM IX
KOMIUIEKCHO, CTBOPIOIOYM TMEBHMU THN Tadocy y TOMY 4YHCHII 3a JOMOMOTOIO
CIOKETIB, MOTHBIB Ta KOTHITUBHUX MeTadop.

Opniero 13 HAUNPOAYKTUBHINIMX Y TBOpaxX aBTOPIB aHTJiHChKoro Penecancy
BUCTyNae cTpareris Ha piBHI nadocy. JIoHAOH 300paxkyeTbcsi aMOiBaJIEHTHO, SK
IpOCTIp, B SAKOMY € CycClgaMu 0ararcTBO 1 3JIMJHI, BEIUY 1 3JIOYMHHICTh. Tak,
Jlx. Jlimi y pomani «Euphues and his England» (1580) 3Bepraerbcs 0
riopidikamiitnoro nadocy, 300paxyrodu JIOHAOH BETUYHUM NPUHAIHUM MICTOM, Y
SAKOMY IaHYIOTh IOBara Ta JOOPO3UWIMBICTH MIX JIIOABMH, 30KpeMa, IMoBara Jo
qyKEe3EMIIIB.

[lefiopatuBHuii madoc € xapakTepHUM g Tam(ieTiB, 0 BUKPUBAIOTH
BHUCOKHUH piBEHb 3JIOYMHHOCTI y MicTi. 30kpema, T. [lekep mpucssiaye cBiii TBip «The
Bellman of London» (1608) BukputTiO «HalBimoMImuX 3104iKcTB y KopomiBcTBin
JETaAbHO OMUCYE CTPYKTYPY JOHIOHCHKOTO 3JI0YMHHOTO CBITY.

T. Hem Takoxx 3BepTaeThcs A0 300pa)KEHHS MPOIBITAIOYOTO JIMXOINCTBA Y
JloH/I0H1 1 KPUTUYHO BUCBITIIOE PO3MYCTY Ta HAAMIPHY MUXY JIOHJOHCHKUX KIHOK Y
namdueTti «Pierce Penniless, His Supplication to the Divell» (1592). Okpim Toro, y
namdieti «Christ's Tears Over Jerusalem» (1593) T. Hem BukpuBae pemiriiiai
CyNEepeyKH, XapaKTepHI Uil PEHECaHCHOI AHIJIi, Ta 3BEpTa€ yBary Ha Te, IO Y
JIOHJI0H CTaB MPUXUCTKOM J1J1s1 6€3005KHUKIB, @ TOMY 3aCITyTOBY€E MOKapaHHS.
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CroKeTHO-MOTHUBHA CTpaTeris 3AeOUTBIIOro TOB’s3aHa 13 KOHKPETHUMH
nokamisimu 'y Jlonnmoni. Tak, Hampukiaza, JOHAOHCHKUN Tayep acoLirOeTHCS
NEePEeBaKHO 13 HETaTUBHUMHU eMoLisiMH (CyMm, cCKopOoTa, po3mad, TpUBOra, CTpax,
’Kallb, poO3UapyBaHHA, 00pasa, THIB, OOypeHHS, BOPOXICTb, 3JICTh TOIIO), SKi
(GOpMYIOTh CIO)KETH Ta MOTHUBH 3pajyl, YB’SI3HEHHS, CTpaTH, BiiiHM Ta 000poHH. Y
KIMHATI cTpaT TyT BiapyOamu ronoBy Tomacy Mopy Tta xoponeBi Kartepuni
Aparoncekiit, npyxuni ['enpixa VIII, a Takox ioro apyriit apyxuHi Auui boneiin,
Marepi KopoJjeBu €ln3aBeTu.

Tayep HeogHOPa30BO 300paxkyeThes y ' ecax Lllexcmipa, mpucBIUYeHUX 1CTOPIT
AmHrmii. [{ns Hporo, K 1 Jyis BCbOro Hapoy, Tayep 3aBxKIu OB’ A3aHUM 13 criorajgaMu
npo juxoniiictBa mnpaButTeniB kpainu. Jlo Tayepa I'enpix IV mnnanye Bucnatu
CKMHYTOTO 3 IIPECTOJY Ta NpupeyeHoro Ha cMepth Piuapaa II, y Tayepi 3a Haka3om
Pivapna III Oyno BOuto ioro Opata KiapeHca i TieMiHHUKIB — MOJIOAUX HPHHIIIB,
K1 MaJi OUTBIII TIpaBa Ha MPECTOJI, HiXK caM Piuap.

Crpareris BUKOPHUCTaHHS KOTHITHBHOI'O IOTEHIATy MeTadopu pealizyeThes
PEHECAHCHUMHU aBTOpaMU MEPEBaKHO uepe3 CHiBcTaBieHHS JIOHIOHY Ta 1HIIUX
BunatHux wmict. Tak, 3okpema, ['ambdpua Moumyrchkuii y cBiii xponimi «The
History of the Kings of Britain» (1136) nHa3zuBae Jlonaon «apyroto Tpoero». Takum
YUHOM aKTyalli3ylOThCsl acolliaiii, MoB’s3aHl 13 JiereHAapHUM MicToM Tpoero, a
eMorIliiiHa aypa cioBa «Tpos» 4acTkoBO nepenaeThes 1 ekceMi «Jlongon». JIonaoH
PO3YMIETHCS SIK HEMPHUCTYITHE, BETUYHE, MOTYTHE MICTO.

O1xe, emolliitHa aypa KoHLenTy «JIOHAOH» y XyI0KHIX TEKCTax aHII1HCHKOTO
Penecancy € HeogHOpigHOW. JIOHTOH pO3yMIEThCA HE JIMIIE K IIOCh MIJHECEHE Ta
BEJIMYHE, K «HOBa Tpos», a i IK HEOE3MEeUHe MICTO, /i€ MPOLBITAIOTh PI3HOMAHITHI
KpUMIHAJIbHI PAKTHKY 1 3HAXOATh MPUXUCTOK 3JIOUMHIII.

Bioaiorpadgivyni mocunanus
. Koznosa JI. A. DmonmoHanbHO-acCOLIMaTUBHAS aypa CJIOBA M €€ Yy4YeT IpHu
nepeBoae. Qunonoeus u uenogek. Ne 3. bapnayin, 2007. C. 39-46.
2. JluxaueB JI.C. Konuenrochepa pycckoro sizbika. Pycckasa cnogecnocms. Om
meopuu ciogecnocmu K Kyaomype mexkcma. M., 1997. C. 280-288.

Cropoxa b. B.

Kanouoam inono2ivHux Hayx,

3a6idysau Kagheopu pomMarHo-2epmancovkoi ginonoaii,

Ilonmascwvkuti HayionanvHuu nedazo2iunuil ynieepcumem imeni B. I'. Koponenxa

JIIOBOB, CMEPTD I BIOXIMISA: CUMBOJIIKA
PO3ITAZLY 1 PO3KJVIALY B POMAHI T. TETTXE «NOX»»

[TounHatoun 3 TOro yacy, KOJIM HaykKa Ta HAyKOBE CIPUHHATTS CTalOTh
HEBIJUIUIBHOI0 YAaCTUHOK I1HTENEKTYyaJIbHOTO JKUTTS JIIOJWHHU, €JIEMEHTH TaKoro
3HaHHSA CTalOTh HaA0aHHSIM TakoX Jjiteparypu. dDizuka 1 XiMmiga B 0OCOOJMBIN
MOETU30BaHui (HOpMi CTaIU MEPUIMMHU TUCHUILIIHAMY, 1110 BTUIMIIMCA B JIITEpaTypl —
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B HIMEIBKIM JiTeparypi 1e craerbcss Hanpukidii XVIII  cromiTrsa, komwu
MUCbMEHHUKU-POMAHTHKU YBOJAATH aIXIMIIO Ta OCOOJIMBI YSIBICHHS PO MOKIUBOCTI
MpOTiKaHHS (I3UKO-XIMIYHHUX MPOIIECIB B JTITEPATYPY.

[lepiogu MOMITHYHUX CTPYCIB, COLANBbHOI HECTAOLIBHOCTI CTAlOCh BUPA3HO
CIWJIBHUMHU TOUITOBXaMH Ui PO3BUTKY TBOpuoi 1Iymku. lle BinOyBaeTbcs Sk
OPOTATOM 3JIaMHHUX MEXOBHMX TMEploJiB, TakK 1 MiJ 4Yac MOJITHKO-KYJIbTYPHHUX
Tpanchopmariiii. 3aBeprieHHs J[pyroi CBITOBOi BIMHM 3 BHKPUTTSM 3JI0YMHIB
HAIIUCTIB  CTaJl0  TMOIMITOBXOM  JUIsl  PO3BUTKY  IHTEJIEKTYalbHOI  JyMKH,
NUCPMEHHUIIPKOT Ta — B IIMPIIOMY 3HAa4eHHI — XYyJO0XKHBOI YSIBU, KOTpa
omparboByBaja IIell KpPHU30BUH Marepias, BUHAXOJSYHM HOBY MOBY JJIsS BTUICHHS
HOBUX 17€H.

Poman Tomaca I'ertxe «Nox» HaJIEKUTh A0 TAaKUX SIBUIL, KOTP1 HANPHUKIHII
XX cromitra micias BigomMux mnonid B HiMeuuwHi, TOB’sA3aHUX 13 MPOIECOM
o0’eqnannss ®PH ta HJIP Ta pylinyBanHsM bepiiHChKOTO Mypy, CHpaBWIM Ha
CYCIIIJICTBO MaKCHUMAaJIbHO CUJIbHE BPa)KEHHS, 3MYCUBIIM NEPEOCMUCIUTH CYTHICTb
AKUTTSL.

VY pomaHi IIEeHTpaIbHUM CHUMBOJIOM, KOTPHI 00’€IHY€ yC1 €JIEMEHTH CIOXKETY,
CTa€ TUI0 BOMTOrO nepcoHaxa. Lle Ti1o, KoTpe crae CBITYEHHSM MPOIeCiB pyHHalii 1
pO3KJany, OMUCAaHUX JETalbHO 1 YBaXXHO, HAJUIIETbCA CYO €KTHICTIO, Y YOMY €
rJIMOOKE BHYTPIIIHE IPOTUPIYYS: SIK MOKE BUCTYNATU Cy0’€KTOM TOH / Te, IO HE €
1ICTOTOO 32 BU3HAUeHHAM. CHMBOJIIKa BOTO 00pa3y KOJMBAETHCS MIK PO3YMIHHAM
MEPTBO1 TUIECHOCTI 1 )KUBOI pupoAu. Te, o MoMupae, He 3aBEPUIYETHCS, OCKLIIBKH
BIJIKPUBAETHCS IIUIAX TpaHcPopMallli Ta IEpEeTBOPEHHS.

PoMan omnucye B KaTeropisix OpraHiuHOrO po3KJaAy Ta XIMIYHUX HEPEXOAiB
€BOJIIOLII0 JIMCHOCTI, SIKa MPUIIMHSAE ICHYBaTH B NEBHIM (opmi, 1 11e — 00’ €eKTUBHA
peanbHICTh, a Jajl BCTyHalOTh B 10 HEBIJABOPOTHI MPOLECH, 00 €KTHBHI 3aKOHW,
KOTp1 3MYIIYIOTh «(}i3UKy», physis, MepeTBOPIOBATUCS, HAPOIKYIOUHM HOBE KHUTTS.
Poman omnyOmikoBano 1995 poky, 1 Ha TOW yac He MOKHa OyJiO CKa3aTH, KyAu
IpUBEJIC LIEH MIJIAX 3MiH, TOMY (piHaJ KHUTH MaKCUMAaJIbHO BIJIKPUTHIA.

[neosoriyHo HacHaXeH1 TEKCTU XX CTOJITTA — OCOOJIMBO L€ BAaXKJIMBO I
HIMEIBKOI JIITepaTypH — CTaldu (piKCaIll€l0 TAKOTO YHIBEPCAITBHO «370pPOBOr0» CTaHY
IUBLTI3AIIIT, 32 IPOTUCTABICHHAM JI0 SIKOTO O(POPMITIOETHCS BCE «XBOPOOJIUBEY, MPO
[0 TOBOpUTH JdiTeparypa. Hammcrcbka miTeparypa, MiJl 3HAKOM TPaBMH Bif SIKOT
PO3BUBAETHCS YCSl TTOBOEHHA HiMEIlbKa MHCEMHICTb, YBIMIIIA B KUTTS Hawii yepes
MPOTUCTABJICHHA «XBOPOOJIMBOMY» «AETPAJOBAHOMY MUCTEITBY», SIKE 1€0JIOTis
JlarHOCTyBaja y KynbTypi BaliMapcekoi pecmy6iiku 20-x — movatky 30-x pokiB XX
CTOMTT. OuuniIeHHS KyJbTypPHOTO HAI[IOHAJILHOTO mpoCTopy BiJl TaKUX MPOSBIB
cpuiMasocs Ha TUIECHOMY piBHI, HAU€ OUYMILIEHHS KPOBIi, KOTPE TOBUHHO NPUHECTH
HOBE 3JIOpPOB’Sl y XBOpe HallloHajmbHe TUIO0. @DuIocodis «KpOBI 1 3eMiiy,
PO3MOBCIOJKEHA B HAIIMCTCHKI YacH, JaBaja I[f0 YHIBepCalbHYy CHailKy TIJIECHOCTI 1
KYJbTYpH, 3MYIIyloud OayuTH (i310JI0TIYHICTh Kpi3h MNPU3MY 1HTEIEKTYaJbHHUX
KOHCTPYKITIH.

HarpomamkeHHs «3I0pOBOCTI», BHUKIIOYHO «HEXBOPOOJMBHUX)» THUIIAXKIB 1
cuTyalliii chopmyBalio Ty 17i€ani3oBaHy KapTUHY, SIKY JTepaTypa, *KUBOIUC, My3HKa,
apXxIiTEeKTypa CIpuiiMaiy y B3aEMHOMY OOMiHI 3HaKaMU 1 TEMaMH, II0AaJ, TO OlIbIle
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MiBULIYIOYM Tpaayc TMPOTUCTOSHHS BChOMY «HE3JI0POBOMY». A 3 dacy
nomyisipu3aiii BUCTaBKH  «/lerpagoBaHe MHCTEUTBO», KOTpa MepecyBaiacs
Himeyunnoto 3 1937 poky 1 6Ky BiABiAyBaIM MUIBHOHHM TIJIsiia4yiB, (EHOMEH
«XBOPOOJMBOTO» CTaB CIIPUHMATHCS SIK JIIarHO3, IPU SKOMY JIIKYBaHHAM MOIJIa OyTH
TIIBKA HaMOUIBII paauKalibHa omepaiis: ammyTamis. PopMu i BUpaxeHHsS IS
1HTEJIEKTYaJIbHOTO )KUTTS BIJIOMI.

KonuBaHHS «XBOPOTOY 1 «3I0POBOTOY, IO BiJOME B JIiITEpaTypl TPUBAIUHN Yac,
st XX CTOJMITTS Ma€ 0COOJIMBE 3HAYCHHSI, aJ)K€ 3 PO3BUTKOM Ta IHTEHCH(DIKAIIIEIO
iH(OpMaIIHHUX Ta MOJITUYHUX MPOLECIB 30JMKEHHS 1 OCTATOUHE 3JIUTTS MOJITUKH,
IHAUBIYAIbHOTO  JKATTA Ta KyJbTypH TMOJO0JIAJI0O  BIAMITKY  MIHIMAJIbHOI
BijicTopoHeHOCTI. Cy0’eKT (1 iloro BijoOpakeHHs B KyJbTYPHHUX MPOAYKTAX, NEPII 3a
BCE — JITEparypi) — HEBIJI’€MHAa YacTUHA COI[aJbHO-MOJITUYHUX IPOLECIB, a
MEepeKUBaHHA 1X — OJUH 13 KIIOYOBUX CIOCOOIB MOOYTYBaHHS reposi B MPOCTOPI
JiTEpaTypHOro TBOpPY. | AKIIO 17€0JIOTIYHA JiiTepaTypa HAIM3My HamMaraiacs
I[IJTKOBUTO TIOBEPHYTH JIOAUHY B TEBHY 1JICOJIOTIYHY «ApKajito», TO JiTeparypa
HIIIOTO CTIPSIMYBaHHS, Ta, 110 HAMAraeThCsl yCiMa CHJIAMH TOJ0JIATH 110 MOJITUYHY
UTFO30PHICTh, HAMAraeThCsl BUKOHATH 3aBAaHHS PO3KPUTTS 1HIIIOTO MOJYCY CTOCYHKIB
JIOJIMHU 1 CBITY, BIIKDUTH YHUTA4eBl «Marepito» OyTTs, Nie depe3 3arivuOJIeHHS B
«IUTOTHY KUTTSA MOKHA OOAYUTH, KYJIU PYXAETHCS «TyX».

CMepTh SIK YOJOBIK — II€ T€ 3€pHO CTApOoi €CTETUKHU IHTEpHpeTalii CMepTi,
KOTPY CYYacHICTh ycIaJkoBye B pomaHi Tomaca ['ertxe. [IpoTe 1 cragkoBicTh Mae
HE QJICTOPMYHHMNA — MOJKHAa HaBiTh CKa3aTH, €MOJIEMAaTHYHHA — XapakTep, a
PO3BUBAETHCS 1 BUOYIOBYETHCSI B KOHTEKCTI CUMBOJII3ALllT €OXHU K 1CTOPIi 1 peXKUMY.

«llle 6 cmani acoHii Mo€e Mino HAMA2ANOCA pea2y8amu HA PaHy, 3 8i04YmMmsm
nOMUIKY ma 6e36uxodi 60pcanucs OUXawHs, Kpo8oobie [ YeHmpalbHA Hep8osa
cucmema, 6e3nopadHo — 6e3nocepeonvbo ypadiceHa nepugbepilina cucmemay, TaK
OIKCYE aBTOP MEPII «BPaKEHHS MEPTBOTO TiJIa, XOUa BOHO IIE TIJIbKU NepeOyBae B
CTaHl BMHUpAHHS, OJJHAK KUIbKOMa CTOpPIHKaMHU paHille aBTOp pOOUThH 3ayBa>KCHHS
po Te, IO «i Bce 0asHo 0y8 mepmeuti». 1lorasa Ha HUTICHICTh aBTOMAaTHYHO B
[AapUHI TEKCTY PO3MANa€ThCid Ha KUIbKAa KOMIIOHEHTIB, MEPEMIIIaHuX 1 TaKuX, IO
BIIOOpaXKaloTh CTaH  BpakeHOCTi. OKpeMo ICHYe «TiI0», 3aMKHEHa B HbOMY
CBIJIOMICTh, a MapajieJbHO 3 UM (PYHKIIOHYIOTh, HE MalOuyd 3MOTH IIe¢ POOHTH,
okpeMi cucteMu. Cy0’€KT pO3MOBIAI — X0Y IIe 1 Mpellb — 1€ TATJe yCBIJIOMJICHHS
BJIACHOTO pO3MaJy Ta KOHEYHOCTI, MI0 HacTajna, NpoTe caMm (akT I1bOro
MiIIITOBXYETHCS CYJJOMHUMHU PyXaMH, IO TPOXOSITH TIIOM.

['erTxe BUBOAWTH Ha PIBEHb CIOKETOTBOPEHHS XIMIUHI MPOLIECH BCEPEAMHI
opra”iaMy moauHu (KUBUW BIH YW MEPTBHUH — TYT € CYTO OINIIOHATHHUM),
nepecTynadu TPaaulliiiHe YsIBICHHs Mpo Mexy cy0’ekTHocTi. [lonibHa cMucioBa
KOHCTPYKITiSI CTaHE MOJKJIMBOIO JCIIO Mi3HIIIE, KOJIM MOCTTYMAaHICTChKI KOHIICTIIii
MOCTaBJIATh B LIEHTP JIITEPATYpHUX Ta KiHeMartorpadiyHUX TBOPIB O010KOMIBIOTEPHI
TEXHOJIOTI, HaIJIUBIIN ITYYHU N IHTEJIEKT aCIIEKTOM HaIUIEHOCTI
1HIMBIAYyaJbHICTIO. XIMIUHI PEUOBHHHU — 1€ T€, II0 3yMOBJIIOE HE3BOPOTHI MPOIIECH
BCEpPE/IMHI Tijla, BOHU TaK caMO CHMBOJIIYHO BIUIMBAIOTh HA T€, 110 3HAXOAMUTHCS 3a
MEKaMH Tija, IEPEHOCSYH — 3 «TeaTpy Tijay M0 B «TeaTp PeabHOCTI».
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Poman MmilHO MOB’S3aHUM 1 TEMATHKOK TaM’ATi MPO TpariyHe 1CTOPUYHE
MUHYJIE, M 3HAKOM SIKOTO JKWJIa BCS HIMEIbKa Hallisi, KOTpa 3MOIJla BCTYNUTU B
HOBY (pa3y TIJIBKHU MICIS TOTO, K OTpUMaJia JOCB1I CMEPTI — HAHOUIbII, 3 TOUKH 30pY
aBTOpa, paauKaJbHUI MOPIBHSHO 3 OTPUMAHUM HpOTAroM Jlpyroi cBITOBOi BIHHH.
Bcepenuni pomaHy € YHCICHHI BIJCHJIKKA JI0 ICTOPUYHUX €TamiB, OJHAK IXHIH
«po3cum» BIIOYBAETbCS TaK CaMoO, SK 1 PO3CHUMNM KPHUCTAJIB, XIMIYHHUX PEUYOBHH,
HOBOYTBOPEHbB, IO TPaHC(HOPMYIOTh MEPTBE TLIO-YHIBEPCYM B OYIKYBaHHI HOBOTO
HAPOKECHHSI.

BnacHe, TakuM YMHOM aBTOp JOCATAa€ MAKCHUMaJbHO €(PEKTHOI Ta Bpa)Karouoi
CUMBOJTI3allli MOJiN: MEPETBOPUBILHU JE€PKABY-KOHCTPYKT Ha TUIO-TPYI, BIH CTaBUTh
HaJl HHUM MUCJIECHHEBUM EKCIIEPUMEHT, CIIAYIOUYM 3aKoHaMm  (PI3UKO-XIMIYHUX
MepeTBOPEHb Ta JIOTIII, 1110 HAPOJUTHUCH JO HOBOI'O JKUTTSI MOXKE TUIbKHU TE, 110 BXKE
nomepiio. [lapanensHo B KHHM31 pO3rOpTalOThCS KiJIbKa JIHIN, 110 BEIYyTh B OJTHOMY
HaIpPSIMKY — JI0 3JIUTTS YaCTUH B €JUHE IIUJIe TaMm, e O TOTO OyJid TUTBKU pO3ipBaHi
PEIITKY, MOoIIaphaHe TUIO Ta PO3MOJOBUHEHA CBIOMICTh. [ HUTTS 1 po3KiIa — 1€ He
nuIie o0pasz-kKax, M0 MEPECIIiIye KUBY CBIIOMICTh MEPCIEKTUBOIO TOTO, IO 3a3HAE
MEpTBE T1J10, 11 TAaKOX 1 0aYeHHs EPCIEKTUBH MEPETBOPEHHS, TPAHCMYTAITi.

«NOX» — 1€ He TIPOCTO MOJITHYHA HiY, KOJIU BiAOYIMCS HalBaXKJIMBIII 3MIHH
B JKUTTI HIMEIBKOTO CYCHUIbCTBA HAMPUKIHII XX CTOMITTS, aje 1 «Hiw» icTopii Ta
MUHYJIOTO, YHIBEPCAJIbHOTO THUTIIIO, B SIKOMY TEPEIUIaBMIIUCS 1 TIEPETPABUIMCS BCI
KOMIIOHEHTH JKHUTTSA, BIJKPUBIIM ICTUHY HOBOi TEPCHEKTUBU IS JIFOACHKOI
CyO’€KTHOCTI, I «S», KOTpe OTpUMY€E HOBE 1M 1.

Suima I. P.
Candidate of Philological Sciences, associate professor,
Oles Honchar Dnipro National University

EMOTIVITY IN THE RESPONSIVE SENTENCES
(BASED ON ARTISTIC TEXTS)

In dialogical speech the responsive utterances — verbal reaction to the initial,
stimulating phrases —, as a rule, are characterized not only with logical and semantic
loading, but also the emotional one. Emotivity from the linguistic point of view is
studied by a wide range of scientists [1,2,3,4,5,6], but this notion had not been
described yet in relation to responsive sentences. The term “responsive” or
“responsive sentence” was used by Charles Fries while identifying the following
types of sentences according to the aim of communication: “situation utterance”
(eliciting a response) and ‘response-utterances”. Situation utterances are subdivided
into 3 groups: 1) utterances that are regularly followed by oral responses only. These
are greetings, calls, questions. (Hello, goodbye, see you soon). 2) Utterances eliciting
action responsing. These are requests or commands (come up to me). 3) utterances
regularly eliciting conventional signals of attention to continue discourse. (/'ve been
taking to him. —Yes.) [7; c. 116-117] Under the term “responsive” David
G. Lockwood, Peter Howard Fries, James E. Copeland identified such structures as
“They are, we are, I am, he\she is” etc [8; c. 112-116] if they are used as answers to
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the question. Jones Bob Morris appealed to the term “responsive” while describing
“yes-no words and their equivalents” [9]. We understand the notion of “responsive
sentences” as term with broader meaning, identifying any verbal reaction to any type
of utterance.

Emotivity is one of the most undefined characteristics of the text, despite the
fact that the problem of emotions expression in monological, as well as in dialogical
speech, today attracts more and more attention of linguists and is one of the most
relevant objects of linguistic research. Nowadays there are many approaches to the
identification of the emotivity as a language category. According to lexically-based
approach, which is considered as main and the most traditional one, the lexical units
are the main means of expressing emotions in language and these means are divided
into the following groups: 1) interjections and the adjacent words (swear words,
addressing to the God, etc.); 2) the names of the emotions; 3) words with suffixes of
subjective evaluation; 4) words containing emotionally-evaluative component;
5) evaluation words etc. At the same time in this approach linguists also highlight
some of the most important items:1) within the conceptual approach the term
"emotive lexicon" researchers refer to while speaking about units that reflect sensory
phenomena in the form of conceptual characters (love, excitement, passion, anger,
etc.); 2) the main criterion for selection of emotive units is their functions in the
reflection of the emotional state of the speaker and his\her treatment of the subject of
the question; 3) emotivity is interpreted as a part of word’s connotation, connected
with its subjective-evaluative meaning and expresses a subjective attitude of the
speaker to the subject of speech, thereby causing an emotional response from the
addressee [1].

The dialogue elements are closely related within the dialogical entity, many of
them present a direct response to the preceding remark, and their construction as
syntactically complete sentences would lead to a repetition of information and the
syntactic structure of the preceding remarks. Therefore, ellipsis, highlighting only the
most important thing in a sentence and paying attention only to the most important
details, makes the responsive phrase more emotionally-coloured, more expressive,
and is one of the basic principles of the spoken text, and especially reactive phrases.

Reacting utterance (response) — is a phrase or sentence, which is the response
to the stimulating phrase (question, statements, offers, etc.). Responsives can be
expressed in different ways: in the form of interrogative, exclamatory and negative
sentences, as interjections, elliptical constructions, phraseological units etc. They are
directly dependent on the stimulating or initial phrases. Emotionally-coloured
reacting phrases can be not only the reaction to the stimulating phrase, but they can
become the stimulating phrases themselves: Your behavior at the lecture was
intolerable! — Look at yourself! You are not better, believe me! — Me? — Don'’t
pretend to be very surprised! — No, you should explain... etc. As we can see from the
example, all utterances are connected semantically and logically and every reacting
utterance becomes a stimulating one. Responsive utterances are closely connected
with the initial ones within the context [3].
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Emotivity in responsive sentences may be expressed in different ways: by
using stylistic devices, by peculiar syntactic structure, by intonation etc. The most
widespread example of the emotional responsive sentence is the actualization of the
whole phrase or its part: You are always doing nothing! — What?!; What a nuisance
you are! — I am...who?; I don't like to work with people like you are! — Like me?! etc.

The main stylistic mean of expression of the emotivity in the responsive
utterances — syntactic repetition — includes: parallel structures, chiasmus, anaphora,
anadiplosis etc. For instance: 1) Why can’t you understand! I don’t like speak with
these pigheaded people! — Then you must speak with our clients and you will speak
with our clients because it is part of your work! In this example, the anadiplosis
serves as a stylistic mean of expressing emotion "anger" in reacting utterance; 2) /
will ask Jane to help me with translation! — Help? I hope with her help you will fail
you exam! In the example, the word «help» is repeated in stimulating and in reacting
utterances to create a connection between the two phrases. In this case, the
anadiplosis serves as a stylistic mean of expressing emotion "anger" in reacting
sentence. 3) They invited you to that party! — They invited me! Did you hear it? They
invited me! In this example, repetition is used to express positive emotions "joy" in
reacting utterance. 4) Kate will be the chairperson at our meeting! — Kate can’t do it!
Kate doesn’t know all details of our project! In this example the first element of the
sentence is repeated, repetition is used to express the emotional state of the speaker
and specify the emotive-coloured responsive utterance. It is used to repeat the
expression of positive emotions "surprise" and “discontent” in reacting utterance.

Except of different stylistic devices, the emotivity in the responsive sentences
can be expressed by means of emotionally-coloured words (wonderful, great,
awesome, delighted, horrible, awful etc.): This year I will finally have a rest from
work! We can go abroad! — Wonderful!; What a downpour! It rains cats and dogs! —
Terrible! and interjections (wow, oh, ow, hm, am): Can you listen to me and then you
can speak via your phone for as long time as you can! — Hm...; Just look at this
dress! — Wow!

So, the most common types of stylistic means used to express the emotivity in
the responsive sentences are repetitions, ellipsis, and actualization of the whole
phrase or part of it; actualization of the whole phrase or part of it is the main stylistic
mean of expression of the emotivity in the responsive sentences (43%), and is
primarily used to reflect such strong emotions as joy, fear and anger.

The second mean of the expression of the emotivity in the responsive sentences
is repetition (27%), but mostly it is used to express emotions such as fear and
surprise; the next mean is anadiplosis (15%), which we analyzed in the dialogues,
only used to express such emotions as fear and surprise. In addition to stylistic
means, the other means of the expression of the emotivity in the responsive sentences
are such elements as emotive-coloured vocabulary, interjections etc (15%).
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Tynaxina O. B.
00Kmop QinonociuHux HayxK, OoyeHm,
3anopizvbkuul HaYiOHATLHUU YHIGEepCUmen

BIKTOPIAHCHKHWM IHTEPTEKCT Y POMAHI JIXKOHA XAPBYJIA
«THE GHOST WRITER»

Konnenryanrna meradopa ronocy (BTpadue€HOTO, BiJHAMIEHOTO, HAOYTOTO,
MOTOMOIYHOTO, YYKOro W MPHUBIACHEHOTO TOMIO) SK 3ac00y eKCIUTIUTHOI
MaHidecTamii 3B’S3Ky 3 BIKTOPIAaHCHKOI CHAAIIMHOK € BHU3HAYAJILHOIO IS
caMoOlieHTH(IKallll HEOBIKTOPIAHCHKOTO  JITEPAaTypHOIO  MPOEKTY. IpoHIYHO
Ha3uBalO4Yu OAWH 3 po3AiniB cBoei MoHorpadii «The Voices of the Mastersy,
Kpictian T'yrnebeH mnigkpeciaroe BIIUYTTA «KYJIbTYpHOI 3a00proBaHOCTI» W
HOCTaJbIii 3a BHCOKHMM €CTETHYHHM 3pa3KOM, SKHUMH, Ha AYMKY JOCHIJIHHKA,
oOyMOBJIEHE  pO3JIOr€ IUTYBaHHS  BIKTOPIAHCBKMX KIJIACHUKIB Yy  Cy4YacHIH
BikTopiorpadii [Gutleben 2001]. Jliteparypo3naBunii nuckypc nopyoiaoks XX-XXI
CTOJIITh pACHIE 00pa3HUMU JIe(PIHIIISIMU HEOBIKTpIaHU K «eXxo-HapatuBy» [Gutleben
2001: 27], «ceancy uepeBomoBiieHHs» [Byatt 2001: 52] ab0 «cmipUTUYHOTO CEAHCY»
[Kohlke, Gutleben 2012: 7] , ne aBTOp, HA4e MeAiyM, MO3UYAE BIACHUHN TOJOC THUM,
XTO0 OyB 1030aBieHMII WOTrO 3a OKHUTTS: CyO €KTaM TpaBMaTH30BaHUM 1
MapriHaJIi30BaHUM 33 KPUTEPISIMH pacH, Kacy, TeHAEpPY TOIIO.
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[onmpaBaa, 3BepHEHHS A0 MeTaQOPUUHMX MOAENEed YEpPEeBOMOBICHHS YU
CHIPUTU3MY 13 HEOOXIIHICTIO aKTyami3ye iX «lIaxpaicbke» KOHOTAaTHBHE TMOJeE,
MPOBOKYIOYM JUCKYCIi II0JI0 CAaMOCTIHHOCTI HEOBIKTOPIAHCHKOTO pPOMaHy SK
XYJIO)KHBOTO sBUIIA. [[ikaBUM TPHUKIAIOM PO3AYyMIiB IIOJ0 OMAHJIMBOCTI TOJOCIB
MUHYJIOTO CIIYTy€e NeOI0THUI pOMaH aBCcTpalliichbKoro nuckMeHHuka Jlxona Xapyna
«The Ghost Writer» (2004), Bim3nadeHuii mpemiero MikHapoaHOI TUIBIIT >KaxiB
(2005). Hamucanuii mnpodeciiinum nitepatyposHasiieM, «The Ghost Writer»
PUBEPHYB yBary KpHWTHKIB TIEPII 3a BCE MANCTEPHICTIO BHKOPHUCTAHHS TOTHYHHUX
TOTOCIB 1 TPOMIB (SIK-OT CUPITCTBA, HEMTOBHOI POAMHU, POJAUHHOIO MPOKIATTS [Arias
2011; Gruss 2014; Llewellyn 2009], xaminrBa ¥ pi3M4yHOi HEMMOBHOILIIHHOCTI [Arias
2011] Tomio) Ta 6ararcTBoM anto3uBHOro koay [Heilmann, Llewellyn 2010].

Y paMkax 3anponOHOBAHOTO JOCHIJKEHHS MU pO3MNISIHEMO — (DyHKIIIT
IHTEPTEKCTYyaJIbHOTO 1HCTPYMEHTApil0 pOMaHy XapByJa Kpi3b MNPU3MY KOHUEMMIi
KPUIITOMIMECUCY, PO3pOOJICHOI aMepUKaHChKOI JiTepaTypo3HaBuiero Jxomi
Kactpikano myis mosicHeHHs crnenudiky IMIUIEMEHTallli TOTUYHUX KOHBEHINHN Yy
MOCTMOJIepHICTCEKOMY TekcTorpocTopi [Castricano 2001]. Criupatouucse, nepeaycim,
Ha poOotm XKaka Jleppima, Hixomaca AoOpaxama Ta Mapii Topok, IOCTITHUII
BU3HAYa€ KPUNTOMIMECHUC K «a practice of writing that simultaneously encourages
and resists transcendent reading and, because it involves the play of phantoms,
compels an irreducible plurality» [Castricano 2001: 7]. KirouoBa 0coOIMBICTH
KPUNITOMIMETUYHOI TTOETUKH — MeTacemio3uc: «By drawing upon such figures as the
crypt, the phantom, and the living-dead, cryptomimesis utilizes and foregrounds the
dynamics of haunting and mourning to produce an autobiographical deconstructive
writing through the trope of “live burial”» [Castricano 2001: §].

3asBnena  KactpikaHo  OaraTo3HauHICTb  fABiIsle  cede  BKEe  Ha
napaTeKCTyallbHOMY pIBHI Oprasizauii TBOpy. BHKOpHUCTOBYIOUM SIK Ha3By LIMPOKO
BiIoMy imioMmy «ghost writer» («aBTOp-NPUBHUII», B YKPAiIHOMOBHOMY JUCKYPCl —
«IiTepaTypHuid pad», MO0 CTBOPIOE TEKCTHU, ABTOPCTBO SIKUX TMPUBJIACHIOE 1HIIIA
ocoba), XapBya (OKycye yBary uMtradya HE TUIBKM Ha HACKPI3HOMY JJII POMaHy
MOTHBI BU3HAQUEHHS aBTOPCTBA (K TA€EMHUYUX OMNOBiJaHb, JHUCTIB, IIOJCHHUKIB,
3aMMCOK, IO iX pa3 3a pa3oM 3HAXOJUTh HApaToOp, TaK 1 MOKIAJEHOI B OCHOBY
CIOJKETY I'paH103HO1 MicTH(DIKaIIi] 3arajom), ajie i Ha KOHCTPYKTHUBHUX OCOOJTMBOCTSIX
TBOpY. B ouax «kpuTu4yHOrOo», B JHepifieaHChKiil TepmiHoisorii, yutada «Ghost
Writer» moctae XMMEpHMM KOHTJIOMEpPAaTOM BIKTOPIAHCHKUX TBOPIB, MOMI(OHIEI0
rOJI0CIB, IO MiKOPIOE i MOTJIMHAE TOJIOC HAILIOTO CyYacHHKa-HapaTopa.

['epoit pomany, [xepapn ®pimeH, Kpok 3a KPOKOM HaOIMKAETHCS O
poO3rajKkyd CIMEWHOI TAaEMHHMIN, 3HAHOMISYHCH 13 TBOpaMH CBO€i Tmpabadkw,
BIKTOpiaHChKOi muchMeHHUI Bionmu Xexpepni. ABTOpka OMOBiAaHb MPO MPUBUIIB
(ce0to, ghost writer y OykBalpHOMY MpOYMTaHHI imiomu), Bioma wicTUuyHO
nepeadoavae moii, Mo BIAOYyAyThbes 3a Oarato pokiB micis ii cmepti. Lli xumepHi
«TEKCTH B TEKCT1», MAalCTEPHI MACTIIIM, B SKUX BraayrTbcs TBopu ['enpi J[xeiimca,
Mapraper Omnidant, Ockapa VYainpaa, Monrterio Poac JIxkeiimca, ClIyryrTh
METACEeMIOTUYHUMHU 3HAKaMU-KIIOYaMHU J0 PO3YMIHHS CIOKETHHX KOJII31d poMaHy
XapBya.
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KoxHe 3 4OoTUphOX OMOBIJAaHb, HAAPYKOBAHMX HampukiHii XIX cTomTTs B
KypHaii «XameneoH» (sSkuii amo3uBHO Biacwiae g0 «CaBoio», a 4epe3 MOTHUB
«Hebe3neyHoi KHuTH» - A0 «KoBToi kHMrM» VYainpaa) migiiMae HapixkHI IS
€CTETU3MY MpPOOJEMH B3AEMOBIUIMBY JKHUTTS ¥ MUCTEITBA Yepe3 3BEPHEHHS 0
BITI3HABAHOTO MOTHUBY 3TyOHOTO TIPEAMETY MHUCTEITBA, OKHUBJICHOTO TMaJKUM
OaxxanHsaM risaavya (kaptuHa y «Cepadini» i «IIpuBuni», nanpka B «HapomkeHnii
aitatuy). Jlemo BiIXOAUTh Bij Ii€l CFOKETHOT cXeMH Xi0a 10 HoBella «AJIbTaHKa 3
il BiAYYTHO aBTOOIOrpadiyHUM MIATEKCTOM, NPOTE BOHA CHOPIAHEHA 3 I1HIIUMHU
1IefHO M TeMaTU4YHO — 4Yepe3 CTBEP/KEHHS MPOTHOCTUYHOI (PYHKIIi MHCTEITBA,
JEMOHCTPALIII0 MPOHUKHOCTI KOPAOHY Mk PEaNIbHICTIO ¥ paHTa31€10 TOIO.

HesnmatHicTh 10 po3MeXyBaHHS pealbHOCTI 1 BUMHCITY Hapakae Ha HeOe3IeKy
1 oHy4ok Bionu (4usi icTopisi BTUIMTh y JKUTTA croxeT HoBenu «llpuBuny), 1
mpanpaBHyKa, MOJIOJOTO CAaMOTHBOTO aBCTPAJIHUI, SKHUH pa3 3a pa3oM BiIJKHAAE
peabHICTh Ha KOPHUCTh €CKAMiCTChKUX (haHTa3ii. YsaBa J[kepapaa, COpoM’S3IMBOIO
YOJIOBIKA, BUXOBAHOTO II1]] CYBOPUM MATEPUHCHKUM KOHTPOJIEM, KUBUTHCS 0araToro
BHOIpKOIO 00pa3iB BIKTOPIAaHCBKOTO MHCTEITBa. Tak, 00pa3 «igeadbHOi >KIHKH»
KOHCTPYIOETHCSI HUM Ha OCHOBI TBOPIB MpepadaeniTChKoro >KMBOIMHUCY (MEepeaycim,
«Yapisuuii [Mamor» JIx. Borepxayca), a posmoBini Marepi Opo IUTUHCTBO Y
3aTUIIHOMY aHTIIHChKOMY MaeTKy Creimidin (3amo3udenHi, ik 3roJIoM JI3HAE€ThCS
repoi, 3 onoBiganb Bionu Xenep:i) po3naitoOTh B HBOMY XapaKTEpHY JIJIsl HOCIIB
«ABCTPAJIKACHKOI KOJIOHIAJIbHOT TPaBMU» HOCTAIBIIIO 32 «BTPAYEHUM PAEM).
baraTopiuamii pomas 3a nepenuckor Mix JkepapoM Ta JIBYMHOIO 3 TPOMOBUCTHM
iM’am Adica [Ixeccen (amro3is ogHouacHO Ha «O0ept rBuHTa» Ta «Ajicy B KpaiHi
JluBy»; mpUMITHO, 110 Tepoil oaHiel 3 HoBen Bionu Xeaepini mae npizsuiie Jligmen)
Harajye «mobadyeHHs y CHax» 3akoxaHux 13 pomany Jxopmxka o Mop’e «Ilitep
[60ercon». Hapemiri, anTaroHicTka poMaHy AisiTAME Mij MCEBJAOHIMOM-aHArpPaMol0
MIPI3BUIIA OJHIET 3 HAWBiOMIIIX Tepoidb JlikkeHca Mic XeBieM. 3aHypeHul B 1ei
«OXYIIOKHEHUI» MPOCTIP 13 MPOHUKHUM KOPJOHOM MK PEaJbHICTIO W TEKCTOM,
CIIOKYIICHUM TIyMadyuTd TBOpW Biomm Xexepini SK MICTUYHI TepeaOadeHHS
MaiOyTHBhOTO, J[XKepapa moTpanuth y HeOE3MEeUHy MAcTKy caMe 4epe3 He3IaTHICTh
3pO3yMITH KIFOUOBY IMiJIKa3Ky, BUMOBJIEHY T'OJIOCOM «BIKTOPIAHCHKOTO I[HIIIOTO:
«MucreuTBo — a3epkajio, Mo BiIOMBAE TOr0, XTO B HHOT'O JMBUTHCH, a 30BCIM HE
KUTTS.
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Denopska JI. /1.
Kanouoam ¢hinono2iyHux Hayk, OoyeHm,
Kpusopizvkuii oepoicasnuii neoacociunutl yHigepcumem

®YHKIII MIPUCBATHU 10 NOEMHU T. HEIIA «BUBIP KOXAHOK»

TBOpYICTH  €IM3aBETUHCHKOTO NHChbMEHHHKa-caTupuka Tomaca Hemra
(1567-1601?) Ha cbOroAHI BXKE MOCTAE JIOCIIHKEHOIO Yy PI3HUX JITEPATypO3HAYNX
pakypcax. BimpomkeHHs mgo0poro JiTepaTypHOTO IMEHI IIbOTO MHCHhMEHHHKA
BiOynocss 3a iHImiaTuBM aHrimiichkoro BueHoro P.b.MaxKeppoy [6] 1 Oymo
nigrpumane k. b. Ctinom [10], Y. Hikone [9] Ta in. [IluTomMa Bara mocimigHUATIBKOT
yBaru npunaia Ha HavBigomimmii TBip T. Hema «HemacnuBuii ManapiBHUKY, KU
OyJ10 BCEOIYHO BUBUYEHO y KOHTEKCTI CTAHOBJICHHSI aHTJIIHCHKOTO €JIM3aBETUHCHKOIO
pomany (B. Jlecesuu [2], . Ypuor [4], JI. I1. [IpuBanona [3], JI. [I. degopsika [5],
H. I. Bnacenko [1] Ta iH.). Cnenudika peamizaiii BUKpUBAIBHUX IMIIEPATUBIB Y
tBOopuocTi T.Hema Hapa3i Takox € BcTaHoBieHow (3okpema, P. b. I'i66apaom [8]).
Tox, sk 0auMmo, 3apyODKHOMY 1 BITYM3HSHOMY HAyKOBOMY 3arajiy JiiTepaTypHa
nepconanis T. Hemma 1 ioro TBopua criaaimHa 100pe Bigomi.

Ane Kpi3b MOCEPEAHUIITBO PI3HUX MIAXOMIB 1 Cy4YaCHHUX METOMOJIOTINA NEsKi
acniektu nopoOky T. Hema Bce X MOCTalOTh HEAOCTATHHO BUBYCHHMH 1 BEIBMU
aKkTyanpHUMHU. Tak, y KOHTEKCTI MaHAeMil KOpPOHaBIpyCy 3’dCyBajiocs, IO CBOi
HaWKpallll TBOPM BiH HANMCaB MijJ 4Yac MaHAeMil YymH, sika BUpyBajJa B AHTIII
BIpoaoBXK 1592—-1594 pp. (poman «HemacnuBuit MaHapiBHUK», m’eca «OCTaHHE
Oaxxanns 1 3amoBiT Cammepa» 1 T.4.). Takox y npomy dopmati HaOynu HeaOusIKOi
Baru 1 Mo-1HIIOMY 3a3ByYalll aHTUIAHAEMIiTH1 Toe31i aBTopa.

Tex came MOKHA cKazatu 1 mpo npucBATy. [1i1 yac aHamITHYHOrO MPOYUTAHHS
TBOPIB TMCHMEHHHKA I[bOMY CTPYKTYPHOMY KOMIIOHCHTOBI MPHAUISETHCS MaJlo
yBaru, TOMy IO ii JEBOBa YacTKa 3a3BUYall MPUKYTa [0 IHIIUX [MOETUKAIBHUX
0COOJMBOCTEM TBOPY — CATHPUYHOI KapTHHHU [IACHOCTI, MPOOJIEMHOIO CIEKTpY,
KAHPOBOT CUCTEMHM TOIIO. AJie «IIiJ] 301IbIITYBATLHUM CKJIOMY» O3HAYEHUN CErMEHT
CTPYKTYpPHOTO Kapkacy TeX 3JaTHUM MPOJIUTHU CBITIO HA OCOOJIMBOCTI TMOETHUKH
TBOPY, KOHKPETH3yBaTW MEBHI acrekTu Oiorpadii aBTopa 1 T.1. Ha BiamiHy Bifg
Cy4yaCHUX, TPHUCBATH B €JIM3aBETUHCHKINA miTepaTypi Oynu Oulbln crenu(iaHuM
(dheHoMeHoM — iXHii cTaTyc OyB SIK COIliaIbHO OOIPYHTOBAHUM, TaK 1 OOYMOBICHUM
aBTOPCHKMMU  MHUCTEIbKUMHU  amOirisimu.  [locmyroByrounch ~ TOrOYacHUM
JTTEpaTypHUM KOHTEKCTOM, CIPOOYEMO BCTAHOBUTH (PYHKIIII MPUCBSATH 10 MOEMU
T. Hema «Bubip KoxaHOK».
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Ha 3aran, npucBara y TBOpax €JiM3aBETUHChKUX men-of-letters Oyna
3aMoOpyKOI0 OTPUMAHHSA aBTOPOM IIEAPOI BUHArOPOJM BiJl 0aratoro MmOKPOBUTEIS,
AKOMY BOHa ajpecyBaiaca. Bimomuii torouacHuit miteparop P.['pin, mpumipom,
cBoto «llmaneromaxito» npucBsaTUB (paBoputy €nuzaBetu Pobepty [amii, a moemy
«Benepa 1 Aponic» BuaatHuii gpamatypr B. Illexcmip mnpucsatu rpadosi
CayTreMnToHy 1 OTpUMaB 3a 1€ BiJ HbOTO YMMaly cyMmy rpoiueil. Bunmagku iHmmx
BHCOKOIIAPHUX 3BEPHEHBb 10 TUTyNOBaHWX oci6 y IllexcmipoBux TBOpax Hapasi €
3arajJbHOBIJOMUMU 1 BUBUEHUMH JIITEPATYpHUMU (haKTaMHu.

Ha »aib, npo NpucBATH y TBOpax MOro MOJOAIOro cydacHuka Tomaca Hema
TaKoro cKa3aTu He MoxkHA. [1o cyTi mo3uilis bOro JITepaTopa y 1aHOMY NMUTAHHI HE
€ TaKOK OJIHO3HAYHOIO, SIK y MOro BHJIATHOTO CHIBBITYM3HHUKA, 1 MPO HEI ICHYIOTH
Juiie MOoODKHI 3raJkd y po3pi3l JIITEpaTypO3HABUOI'O aHali3y THUX TBOPIB, UYHIO
XYIOXKHIO CTPYKTYpY BOHH 30aradyioTh. TeopeTwyHo cam Hemr Bkpaili HeraTHBHO
cTaBUBCS 70 (aKTy MPHUCBSIYECHHsS TBOPIB IMEBHINM 0co0i, OJHAK Ha MPaKTHUIl HOTO
MOBEJIHKA 1HKOMM Oyina MpOTUIICKHOW. Y HauBimomimmx HemeBux mamduerax —
«Murgane nus mamyru», «AHatomis abcypay», «Ilipc besrpomosuity, «Hiuni
xKaxuw», «JluBHI HOBUHWY, «3abupaiics B Cadhdpon Bosgen» — npucBsTH BiCYyTHI, a
710 AESKUX 1HIIUX TBOPIB — BOHU nonucani. [{ikaBo, mo y «Ilipci...», Hanmucanomy y
1592 p., Hem BucTynuB 13 arpecMBHOIO AHTUIPUCBIYYBAJIBLHOIO THUPAIOI0 MPOTU
cBoro koneru E. Cnencepa 1 itoro moemu «Koponesa ®eiiy», siky OCTaHHIN IPUCBSATUB
KopoJieBl €n113aBeTi. A yXe B HACTYIHOMY TBOpl, noemi «Bubip koxanok» («The
Choice of Valentines»), sxa Oyna HanucaHa B 1593 p. 1 pykonuc skoi J0 BUXOIY
apykom 1600 p. KopucTyBaBcs TMONUTOM cepel 4YoJioBikiB, Hem 3auBYyBaB
KapJMHAJIbHUMU 3pYIICHHSIMH Y CBOill KYJBTYpPHIi CBIJOMOCTI: NO€Ma BIIKPUBAETHCA
npucsaror-coHeToM «To the right honourable, the Lord S.» («BucoxonoBaxxuomy
nopnoBi C.»)

Sk mi3Hime 3rajyBaB camM aBTOp, TOJI BIH BiYyBaB BEJIHMKY MaTepilajabHY
CKpyTYy, TOMYy BiH 1 MIIIOB Ha Takuil raHeOHWM st camoro cede kpok. Illomo
azpecara TMPUCBIATH, TO TaeMHUYY abpeBiatypy «S.» nocmignuku JIx. P. ['160apa
[8, c. 58], k. b. Crin [10, c. 458], Y. Hikons [9, c. 235] po3mmdpyBaau K JOpa
Crpenk, rpad HepOi. Binnosins Ha nutanHs, yomy came Jiopa CTpeHK CTaB TUM
MEIIEHATOM, SIKOMY aBTOp yIEpIlie MPUCBATUB CBIiM TBip, MOXe OyTH HACTYIHOIO: BiH
HaleBHE 3HaB IMPO CTOCYHKU Jjopaa i3 lllekcmipom, 1 TOMy, 3Bakaloul Ha TEMATUKY
MOEMH, BHPIIIMB yOe3MeuyuTHCS BiJ HaMaJOK BIAAH, IOMHCABIIM IOCIAHHSA [0
aBTOPUTETHOI TUTYJIOBAHOI MEPCOHU, BUCOKHI CTaTyC sKOi, Ha AymMKy Hemia, mir 6u
JOTIOMOTTH HoMy Tak camo, sik 1 IllekcmipoBi. 3 iHmoro 60Ky, Sk 1 #oro TBopui
noOpatumu P. I'pin ta K. Mapino, siki 3BepTanucs no rpada Jlep6i 3a miaTpUMKOIO,
T. Hem Takoxx w™ir 3poOWTH CTaBKy Ha IHTEpeC N0 TMOEMH Yy YOJOBIYOMY
MPUIBOPHOMY KOJII MEILIEHATa, a 1€ BXKe OyJI0 3aleBHEHHSIM He juiie (PiHaHCOBOTO, a
1l TMChMEHHHULIBKOTO YCITIXY, 3aBSKH SIKOMY IT0eMa MorJia 0yt onyOJikoBaHa.

Jliteparypo3HaBuuil aHaii3 MNPUCBITH 10 «BuOOpYy KOXaHOK» J103BOJIsIE
TOBOPUTH TIPO T€, 10 BOHA TMPEJACTABISIE I[IKaBICTh HE JMIIe Yy IUIaHl
(YHKITIOHATBLHOTO TPU3HAYEHHS I[LOTO CTPYKTYPHOTO KOMIIOHEHTY, @ 1 B aCHEKTI
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IHIIUX TOETUKAJBLHUX €JIEMEHTIB — OYyJIOBH, TEMAaTHKH, COILIAJIbHOI 1 €CTETUYHOI
npooJieM.

[lepenpomyroun 3a HeTpaauLiiHy TeMy (y MOeMi PO3MOBIIAETHCS MPO MOXiA
toHaka TomaniHa g0 OyauHKy po3mycTtH), T. Hemr mosicHIOE «BHCOKOIOBAXKHOMY
nopaosi C.» BUHUKHEHHS B HbOTO i€l HamucaTH Taky moeMy: «He 3BuHyBauyiiTe
MOTO BiplIa B IBHOMY pO30€IlIEeHH1 JIUIIEe Yepe3 Te, IO s 300paxaro Ti peul, Mpo sKi
3aBXIM MOBYaTh. JIMBHO, IO IIMM YCl 3alMalOThCS, a HIXTO HIKOJU HE TOBOPHTH,
TIJIBKU Sl HACMUJIMBCS, 1 TO TUIBKM JUISl pI3HOMAHITHOCTi. MM BC1 BMIEMO MUCATH JIUIIIE
3BUHYBAYEHHS 1 MOXBaJK, a MPO JIIOOOBHE 3aJ0BOJICHHS HIXTO HIKOJM W CIIOBa HE
CKa3aB, XO4u MOro 3apa3 1 craqu HaATO Moot [7,c.458]. ¥ ocTraHHBOMY
NBOBIipIl coHeTy Hemn o0ilsie JTOpaoBI, 10 «Iel BIpII MPO JHOOO0BHI BTIXU KOJIUCH
Bac npocnasute» [7, c. 458].

Tox mpucsara a0 noemu «Bubip KoxaHOK» € SICKpaBUM BiAOOpaKeHHSIM
IMIIEpaTUBIB aBTOpa, MOro Oa)KaHHSM 1 BIIAHYBAaTH IOKPOBUTENS, 1 MPUBEPHYTH
YUTAI[bKy YyBary OpHUTIHAJIBHOIO TeMmaThkolo. Kpim 1€l «odimiiftHoi» Bepcii, 1m0
CTOCY€ETbCS MPUYUH MOSBU NPUCBITH J0 O3HAUEHOI IMOEMH, IIPABO HA JKUTTS Ma€ 11
onHa. bepyun 10 yBaru TBOpue nparieHHs Hemra KpyTHYHO OCMUCITIOBATH A1MCHICTD
1 BUKpUBATH 11 BaJy, MOXXHAa MPHUIYCTUTHU, 0 mpucBara [lepbi morma Oytu
BUKOPUCTAHA HUM Yy SKOCTI CATHPUYHOTO TPUHOMY — 3 METOI TIyMJIIHHS 1
3HyIaHHA HaJ CreHcepoM uepes Horo mpucBsITY OEMH KOpoJieBl €113aBeTi.

Otxe, mpucssta 10 «Bubopy KOXaHOK» J03BOJISIE YITKO 3po3yMiTH Hemese
CTaBJICHHS J0 MOMYJSIPHOI B T1 YacH JIITEPaTypHOi (hOPMH, «BIIUYTH» HOT0 4EpProBe
HaMaraHHsl IPOJAEMOHCTPYBATH BJIACHI OETUYHI 3410HOCTI (MomnepeaHi crpolOu Oynu
y namaeti «Ilipc bearpomosuii» 1 y m’eci «OctanHe 6axaHHs 1 3a1oBIiT Cammepay).
3MICTOBHO TMpucBsiTa mnopHorpadiuHoi moemu rpadosi JepOi BeabMu Mpo30po
HaTAKa€ Ha TeMy 1i OCHOBHOI YacCTHHHU, a TaKOX IHTPUTYE MOTEHIIIHOro
pEIUIIiEHTA — KOJI aBTOP TOBOPUTH PO pedi, sIKi paHille HIXTO HE OMKUCYBaB, X04 yC1
I 3aiiMaloThbCsl, TO YMTayaM (a 1€ 40JIOBIKM, sskuM Hemn y mepiny depry aapecyBaB
MOEMY) XOUYeThCsl JI3HATHUCS MPO 11 peul B aetansx. Pazom 3 mum, Hemr otpumas 3a
Hei Bia rpada [epOi rpoimioBy BHHAropojy, TOMy B JIaHOMY BHUIAJKy BOHa Mae
CIPUMMATHUCS SIK GUMYUIEHUL CMPYKMYPHUU KOMNOHEeHM, TIOSIBA SIKOTO Y TEKCTI TBOPY
BMOTHBOBaHa Oa)kKaHHAM IMPOeCciiiHOTO MUChbMEHHHUKA 3a0€3MeUnTH co01 HETpHUBaje
0e301iHe icHyBaHHA. [IpucBsaTa 10 nmoemu «Bubip KOXaHOK» BUKOHYE, TAKUM YHHOM,
Tpu GYHKIIT — KOMIUIIMEHTapHY, CTPYKTYpPHO-IHTEPTEKCTyaldbHy 1 1AeiHO-
TEMaTHYHY.
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acnipawmka
3anopizvruu HayioHAIbHUU YHIGEepCUmen

«DESIROUS THAT YOU SHOULD LIVE, THOUGH
HIMSELFE BE DYING»: ®YHKIHIOHAJIBHA CIIEHU®IKA
INPUCBATU JPAMATYPI'AM Y TBOPI P. 'PIHA
«HA T'PIIII PO3YMY, KYILIEHUH 3A MIJIBMOH KASITTS» (1592)

PoGepr I'pim (1558-1592) — aHrmiiickkuii pEHECAHCHHW pOMAHICT Ta
JpaMaTypr, 10 BUPI3HIABCS HEHMOBIPHOIO MMCHbMEHHUIILKOIO MPOAYKTHBHICTIO. [lepy
IIOTO aBTOpa HajeXkaTh OJM3BKO 36 TPO30BUX TBOPIB, 6 T’€C Ta JACKUIbKA
AQHTJIOMOBHUX TIEPEKIIAIIB.

KanpoBa mamitpa TBOpiB PobOepra I'piHa Bpakae CBO€I0 PI3HOOAPBHICTIO.
Murelb IouaB Kap’€py 13 CTBOPECHHS BHUIYKAaHWUX €JU3aBETHHCHKUX POMaHIB, OJTHAK
3roJIoM 3pikcs BChOTO, 1m0 BiacroroBaB Jlim [1, c¢. 138], Ta 3BepHYBCsS [0
naMQJIEeTHOTO KaHPYy, MAUCTEPHO BUKOPUCTOBYIOUM MOTO AUAAKTUYHI MOKIIUBOCTI.

Opnum 13 HaliBU3HayHIIMX TBOpiB PoGepra I'piHa TpaguliiHO BBaXa€ThCS
nampuer «Ha rpim po3ymy, KymjieHUN 3a MUIBHOH KasTTs». Hamucanuii aBTopom
HE3aJI0BrO JI0 CMEPTi, BIH Ma€ HE JHINE XYAO0XKHIO, alle i Heabusky OiorpadiuHy
IIHHICTh. Aypke cam PoOept I'piH 3a3Haudae, M0 iCTOPIS JKUTTS TOJIOBHOTO TIepost
TBOpY P0obepTo Mae 6araTo criibHOTO 13 Oro BiIacHOIO Olorpadiero.

OxpiM TOT0, HAJ3BHYAWHO BAXXJIIMBOIO B KOHTEKCT1 JOCIIKEHHS CTOCYHKIB
PoGepra I'pina 13 #Oro BiIOMUMH Cy4aCHUKAMH € TIPHCBSTA JpamaTypram,
pO3MillleHa HaNpUKiHII namiaery. Y Hiii MUTEIb 3BEPTAE€ThCA 10 CBOIX KOJIET Ta
npy3iB Kpicrohepa Mapno, Tomaca Hema 1 JDxopmxa Ilins, Hamararoduch
MOTIEPEIUTH X MPO HEOE3MeKy, SIKy HEeCyTh aKTOpHu apamaTrypram. [IucbMeHHHK Ha
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BJIACHOMY IPUKJIAAl JOBOJAUTh aKTOPCHKY HEBSYHICTH 1 3all€BHSIE, IO KOJIEH 3 HUX
HE TIPUIi/Ie Ha JOTIOMOTY JIITEPATOPY Y CKIATHOMY CTAaHOBHIIIL.

PobGept ['pin Takoxx Haraaye kosieram npo icHyBaHHS «BopoHa-BHCKOYKNY,
KWW BBakae cebe 37aTHUM 3MaNCTpyBaTH OUIMI BIpII Kpaiie 3a Oy/b-KOro 3 HHX.
[2, c. 84] I xoua ocoba «BopoHa» Tak 1 3aJIUIIAE€THCS HEPOKPUTOIO MUCHMEHHUKOM,
OUTBLIICTh JTOCHITHUKIB JOTPUMYIOThCS TyMKH, 1o Pobept I'pin maB Ha yBasi
Binbsima Illekcmipa, sikuif Ha TOW 9ac TUTbKM MOYMHAB CBOIO Kap’e€py JpamMarypra.
3riIHO 13 Bepciero Takux HaykoBIiB, sk C. ['pinbnart [3, ¢. 199-225], C. P. MenTiy
[4, c. 73-92] Ta JIx. JloBep Bincon [5, ¢. 17-19], PoGept ['pin 3a31puB MoI010My Ta
HaJ3BHYAHO TaJaHOBHUTOMY JpaMaTyproBi Ta y mamdQIieTi HamaraBcs 3aIluIsIMyBaTH
Horo pemnyralliro 3BUHyBaueHHsIMU y 1uiariati. [Ipore, um 30iraeThest 1 rimoresa i3
pealbHUM MepediroM Mol 1 JI0CI JUIIAEThCA 3arajikoro, ajpke cama JyMKa Ipo
3a37piCTh MOMHUPAIOYOTO ['piHa 3MA€THCSA AWBHOIO JCSKUM HAYKOBIISIM, CEepel SIKUX
N. Tlinkcen [6] Ta Y. Cneponi [7, c. 139-141]

['onoBHOWO iHTEHI€r0 aBTopa mamdiety «Ha rpim po3ymy, KyrieHui 3a
MUJIBHOH KasTTS» € MOIMEPEIUTH CBOIX KOJIET Ta 3BHYAMHUX YHTAYiB MPO HEOC3MEKY
mapHoTpatcTBa. llpu yomy He nume y ¢iHaHCOBOMY CEHCl. 3HaXOISYUCh Ha
cmepTHOMY oJipi PoGepT I'piH, Tak camo SIK 1 TOJIOBHUIM T€pOi IIbOTO TBOPY, IIKOIYE
npo 4ac, 1mo Oyno Oe3MOBOPOTHO BTPAYEHO dYepe3 PO3TyJIbHUN CIOCiO KHUTTS.
[TucbMEeHHUK 3aKIMKae APY3iB JITEPaTOPIiB BUKPUBATU TaHEOHY CYTHICTH MUSIITBA,
aJpKe BOHO IICY€ PO3yM Ta poOUTH JIIOJMHY MO10HOIO A0 TBApUHHU [2, c. 86].

I xoua cam mMuTeNH 3p0O3yMiIB 3TyOHUI BIUIUB BJIACHOI MOBEIIHKHU 3ami3HO, BIH
OakaB CBOIM 4YMTauaM Ta APY3dIM Kpamloro *uTTs. «...JIFoAChbKU Yac, - 3a3Hayae
MHUCbMEHHUK — CaM MO cOo01 HE € TaKUM BXE€ KOPOTKHUM, OJHAK BiH BKOPOUYEThHCH,
OLIBIIMM YUHOM, yepe3 rpix.» [2, c. 87] ¥V Bumagky 13 Pobeprom I'piHom, rpix
IPU3BIB HE JIUIIE 70 MOSBU (DaTaqbHOI HEAYTH, aje W 10 TOTAJIBHOI caMOTHOCTI. B
CKpYTHY JJii MHUCbMEHHUKA TOJIMHY BiH, BOYEBHJb, 3aJMIIUBCS 0e3 (piHAaHCOBOI
NIATPUMKKA 13 OOKYy aKkTopiB, Ha JIOMOMOTY SIKMX pO3paxoByBaB. Y Biqyai,
MUCbMEHHMK 3alleBHSE€ KOJEr-IpaMaTypriB, M0 BOHM TaK camMO MOXYTh CTaTH
YKEPTBaMH BJIACHOI HAIBHOCTI 1 Kpare 0yJio 0 HiIKOJM OUIbIlIe HE CIIBIPAIOBATH 13
aKTopamu.

[Ipucsara gpamartypram He juiie 0araTo roBOPUTH MPO CaMy OCOOHUCTICTh
PoGepra I'pina Ta mponuBae CBITIO Ha BIAHOCHMHHU IILOTO MUCbMEHHHKA 13 HOTO
BIIOMUMHU CyYacCHHKaMH. BOHa TakoX € BaXXIMBUM KOHCTHTYEHTOM XYIOKHBOTO
TBOpY «Ha rpimr po3ymy», ajpke y3arajdbHIOE HOTO 3MICT Ta Ja€ YUTadaM BiIMOBiAI
Ha MMHUTAHHS, 10 MOTJIA BUHUKHYTH ITJI YaC YATAHHS TBOPY. BaKKO MEpeoIiHnuTH i
TUAAKTAYHI MOKJIMBOCTI MPUCBIITH. 3yMOBJIEHI OCOOMCTUM JOCB1IOM TUCHMEHHUKA,
nopajgy BUAAIOTHCS BKpal MOIUIBHUMHU, a Iqupe mnokasHHia PoOepra ['pina He
BUKJIMKA€E JKOTHUX CYMHIBIB.
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	Мета розвідки – з’ясувати специфіку моделювання ключових звукообразів, засвідчених у поетичній мові Ігоря Калинця.
	Звуковий образ осені – один з найулюбленіших у митця. Художник добирає слова, що асоціативно пов’язані з осінньою порою і разом з тим за звуковим складом тяжіють до ключового слова-образу: о (осінній, прозорий, високий, осколки, жовті, зорі, кришталев...
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